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Postqiiam lusti dissertationem suam de compositione nominum Marburg! 18C1 

edidit, multi viri multum studii ac laboris eidein quaestioni impenderunt. Ac 

plurimi quidem (Roediger, G. Meyer, Clemm, K. Zacher) ab eodexn consilio protect! 

atque ille vir doctus statuere studuerunt, qua ratione huius generis composita 
Graeca formarentur: qua in re quanquam de multi s atque gravibus rebus magna 
est dissensio sententiarum, tarnen aliquantum profectum esse nemo est qui lieget. 

Sed plerumque quaestio suit de priore parte compositorum. Alii significationi 

statuendae et distribuendis classibus compositorum operam dederunt. Omnes lu 

viri cum universa praecepta constituere studerent totam copiam compositorum 
Graecorum complect! coacti erant. Qua in re satis ampla fieri non potiiit, quin 
aut parvi errores occurrereilt aut aliquid neglegeretur. Sic quae sententia prolata 
est ex compositis verbalibus, i. e. iis qui verbis finguntur, ea antiquiora hiisse, ubi 

verbum praecederet, ut txttpQwv ab, ea parum eo coinprobatur, quod cum composita 
a verbo ûám formata apud Homerum semper verbum in secunda parte habeant ut 

iîT!Tìj?.(/.TOQ ab, apud Pindarum legitur èláamnoc üuaißfjovrt ü.c.aiyj) tov ab Nec defuerunt, 
qui, ut universa quaestio eo accuratior fieri posset, de compositis, quae sunt apud 

tmtu» vel ilium scriptorem, dissererent. Ac de Homericis quidem compositis Fedde, 

Verdi, Weissenborn ab disputaverunt, de tragicorum J. Schmidt, de Euripideis 
Roemheld: Pindaricis vero, cuius poetae aetas inter Homerum et tragicos suit, nemo 

adliuc operam lntendit. Gum liaec quoque perquisita et tractata eruiit, non ita 
multum aberit, quin totam copiam eorum compositorum habeamus, quae sunt aureae 
aetatis linguae Graecae. Neque vero solum ad lianc quaestionem aliquantum interest 

singulorum scriptorum usum perscrutari. Ei enim doctrinae, quae est de signifi- 
catione vocabulorum quomodo primaria cuiusque vis paulatim iinmutata sit, non 

parva bis peculiaribus quaestionibus afferuntur adiumenta: neque enim raro fit, ut 
aut notio quaedam vocabuli cuiusdapi in compositis latent quam simplex nullo loco 

exliibeat, aut cum simplicis usus serie annorum mutata sit, primaria significatio in 

compositis servetur. Denique vero non minime ex compositis quäle fuerit ingenium 

vel artificium eins poetae, de quo agitur, colligere licet: nam cum reliquorum 
vocabulorum et usus et forma satis firma essent, ut singulis poetis non ita facile 



liceret quidquam novare, in novis compositis fingendis sua cuiusque scriptoris ars 

magnopere cognoscitur. Ac de Pindari quidcin arte diccndi et eins usu verborum 

aliisque rebus, quae in banc disputationem cadunt, nondum ita multa dicta sunt. 
Itaque cum de Pindari adiectivis compositis scribere mihi proponerem non existi- 

mabam libcllum me in lucem editurum, quem cum mutilis esset omnino non esse 
scriptum ii optarent, qui similibus quaestionibus studerent. 

Atque ut ex hac disputatione omma lila commoda nascerentur, quae nasci 
posse modo doeuimus, duas eius partes esse voluimus: quarum in priore omnia 

composita afferenda sunt, explicanda, cum usu ceterorum scriptorum comparanda: 

in altera parte de formatione agetur. Aliquamdiu dubitavi, an tertia pars addenda 

esset, ubi de artificio quodam ageretur, quo nonnulla composita cum substantivis 
suis coniungerentur, ut ßovno/jnog Ioqtc'c, tvuywv rt/uu — ti/licc xalov uywvog: sed cum 

haec ratio coniungendi non sit propria compositorum, verum omnino omnium 

adiectivorum, inde destiti: ubi res poscet, in priore parte disputabitur. 

In numeris carminum et versuum notandis secutus sum editionem Momm- 

senianam: in fragmentis praeterea numeros editionis Boeckhianae adieci. Quae 
vocabula Pindari propria sunt aut communia tantum cum recentis aetatis scripto- 
ri bus asterisco * notavi. 

Pars prior. 

Varias vias ingredi poteramus, quibus tantam copiam nominum digereremus 
atque in certis classibus disponeremus. Significationem spectantibus sequi licebat 
rationem, qua Indici grammatici omnia composita diviserunt, ut nos cum tantum 

de adiectivis ageremus tres classes statueremus, quibus Curtius (Schulgrammatik') 
nomina generis attributivi determinativi dependents indidit. Tum vero de magna 
parte compositorum maximeque eorum, quorum altera pars utrum ad verbalem 
stirpem an ad nominalem pertineat non constat, dubitatio esset cui classi ad- 
scriberemus. Etiam minus plaeuit ratio, quam Boemheld ingressus est, ut primum 
de epithetis necessariis deinde de descriptivis tertio loco de ornantibus diceret: quae 

ratio distribuendi comprobanda esset, si omnino de adiectivis quaestio esset: deinde 
forsitan non semper fines cuiusque classis pro certo statui liceat. Itaque optimum 

mihi visum est a singulis membris, quibus composita constant, proficisci. Omnia 
huius generis composita Graeca exceptis perpaucis, quae apud comicos leguntur, 

non amplius duobus membris constare K. Zacher recte monuit. Ac prior pars aut 

ab adiectivis aut a substantivis aut a verbis aut ab adverbiis vel vocibus indeclina- 

bilibus repetita est: quo quodque compositum spectet, semper confirmari potest: 



nain eorum sententia, qui censent composita ibxtaintTt/.og sim. non ad verba sed -ad 
nomina 'û.y.tatg al. pertinere, parum liabere videtur, quo comprobetur. Quattuor igitur 

classes esse volumus, quarum primae ea adnumeramus, quae ab adiectivis incipiunt, 
alteri quae a substantivis : tertio loco de iis agetur, quorum prius membrum stirpem 
verbalem gerit, postremo de iis, quae ab iudeelinabilibus vocibus orta sunt. Alterum 
membrum compositorum adiectivi naturam ostendere consentaneum est: sed hae 
quoque formae adiectivales aut a nominibus aut a verbis profectae sunt (adverbii 

unum cerium exemplum exstat nQoguvrrp): alia in altera parte vern adiectiva exliibent 
ut nuftnoiy.dog al. Sic quattuor illae classes in ternas partiunculas subdividendae 

sunt. Qua in re aliquid difficultatis eo affertur, quod non semper quae secundi 

membri natura sit apparet: nam dßXaßijg utrum ad nominalem an ad verbalem 

stirpem spectet diiudicari non licet. Quae vera sit origo horum nominum in altera 

bums disputationis parte docebimus: in hac parte ei unum quodque classi adscrip- 
simus quam significatio requirere videbatur. ^ 

I. 

Quorum prius membrum ab adiectivis derivator. 

A. Adiectiva cum substantivis composita. 

Cum in compositis adiectivis Indus generis maxime vis pingendi inesset, fieri 

non potuit, quin Homerus ea potissimum adiectiva ad componenda nomina adln beret, 
quae quid significent oculis perspicitur, ut ea quae colorem extensionem numerum 
al. describunt: quae ad meutern pertinent, minus saepe, id quod etiam eo 

cognoscitur, quod ad talia quoque significanda saepe ex numero prioris generis 
adiectiva petivit ut noiyAo^rprp àyxvXo/iiìjTìļg.. Saepius Pindarica composita profecta 

sunt a talibus ut ita dicam abstractis adiectivis. Invenimus composita incipientia 
a thematis adiectivorum: uyApag ôtĶiog dimiog i-'fintdog ftQuavg xugrtņág jiQavg (fllog yAvtog. 

Pindari propria sunt composita a tliemate uxufiuvr —; quattuor sunt: *uxa/iuv- 

TOTTOvg qui pedibus est indefessis, numquam defatigatus vel quiescens, de equis 
O. III. 3., de curru 0. Y. 3., de tonitru 0. IV. 1., ubi de duabus notionibus, unde 

compositum exstruitur, alterius gravitas deleta est, ut tantum de assiduitate non de 
pedibus cogitarotur. (nxnyavronödip ap. Synes.) — üxn/mproXöyxug 1. VI. 10. ----- 

cuius basta numquam quiescit (al. indefessus in basta iacienda) — * <<y.u/t<iirox(cQ/t«g 

Irg. XI. 7G. (179) et * uxufiuvrofidxui 1) P. IV. 171. — qui pugnando non defatigatur. 

Simplex (c/.HļiHg Homericum est. Composita a nominibus, quae ipsa sunt composita, 

') 110C etiam ad stirpem verbalem spectare potest. 



ducta a simplicitate Homerica abhorrebant: Pindarus ea non respuit, ut praeter 
haec allata unnoouuyag àïdņoàixag i/intdáuoyjìoc. 

A Pindaro fictum videtur *de&6yvios 0. IX. 111. — qui dextris vel agilibus est 
membris (similiter öf^/okaßog in Nov. Test., at in Sophocleo de&oaetQog propria 

significatio servatur). Simplex ôtl-iôg in hunc translatum sensum neque ab Homero 

neque a tragicis poetis usurpatur; a Pindaro bis: N. III. 8. 1. IV. 68. 

Iustitiae virtutem laudat * dmaonok/c P. VIII. 22. vuoog — quae iusta urbe ornata 

est (minus bene Dindorf: qui iustitiam in urbibus suis exercet). Alia adiectiva cum 

ôimio- composita non exstant: substantiva et verba inde ab Aristotele inveniuntur, 
plerumque notionem iuris, non iustitiae ferentia. 

A nomine tymedog Pindarus finxit *ifmtdoiioySog O. I. 59. ßiov — perpetuis 

aerumniis laborans et ‘sfjnedoG&tvijg N. VII. 98: prius notionem perpetuitatis habet, 
alterum firmitatis, quae duae simplicis adiectivi notiones etiam apud Homerum 
cognoscuntur: II. XII. 9. et VIII. 521. Compositum tfmedoyvkkog Empedocles dixit: 
alia recentis aetatis sunt (Theophr. Plial. Orphic.). 

Audaciae virtus adiectivo Ogaavg significatur, unde Homerus ïïņaGymņdtog et 
•O-Ģuanļitfipotv composuit: pro priore apud tragicos exquisitius {jQUGvankayyvoc: praeterea 
apud Aesch. Oqugvgtoiioc. Nullum ex his compositis Pindarus adamavit: usus est 

Ont'.Gi'noi’oc O. 1. 96. «re/k«,' icyvoc — tyccaiyitjxavos 0. VI. 67. N. IV. 62. — *-d-Quavfiij- 

()rtg P. IV. 143. N. IX. 13. Erg. VIII. 3. (85) de viris (idem nomen proprium) -— 
* i)(is/.Gi\nvßoQ -) O. XIII. 10. vŗÌQn< i. q. Aeschyli Dqugvgto[ioc. Haec quattuor composita 

etiam ad stirpes verbales referri possunt: num perinde est utrum ■d-Qaovf.iv&og 

vertatur : „qui audacibus verbis utitur“ an „qui audacter loquitur“. Audacius dictum 
est QHGvynoc P. VIII. 37., cum adiectivum Oqugvc, quod alias ad animi virtutes perti- 

net, ad corpus (/via) referatur: praeibat Homerus, cum diceret: ■O-Quattuotp ytiQiZv. 3 j 
Robur significatur adiectivis xaņrsņog vel xQcertpos et xQurutog, quae in his com¬ 

positis cognoscuntur: mqrsQoßQo-vr (voc.) Frgm. XI. 24. (127) Kgovida, de gravi 

sonitu tonitrus dictum. — * mqrtQmyims I. V. 38. translate robore pugnantis ad 
hastam. — ymqtuitiovc O. XIII. 78. — „robustis pedibus praeditus“ substantiv! loco 
pro bove. Adiectivum xQcvrainovg etiam Horn, epigr. XV. 9 Icgitur, ubi mulorum 

epitheton est: alia composita a xQarcu- incipientia habent tragic! poetae (xgaramdog 

xQurulkew), qui xuQTfQo- vel YjH/.Ti-fjo- respuunt. Homerus formis y.quthio- et mtntQo- 

vel xQUTtQo- utitur. 

2) Mommsen ex msc. &qmv Qvļiog protulit. 
3) Non comparantlum Homeri ßffUGvxuQÖiog, cum y.uoèla pro animo dictum sit, yviu ad animuin 

referri nequeat. 



Mansuetudo animi declaratur voce nquk, quae in uno composite nguvfiqrig 

0. VI. 42. exstat: nullus praeterea scriptor nisi poetae anthologiae et recentiores 

hoc nomen ad componendum adhibuerunt.4) 
Universins est cpuog: at plurima a qd- incipientia composita nos ad verbuni 

(ptfo'co rettulimus: imum qdöipqmv P.I.94. et P. VIII. 1. Aov/ju ab adiectiv o 

petituin est: est „amicum animum praebens“. 
Nomen usitatissimum apud Homerum et apud Pindarum est vlinog inclitus. 

Composita Pindarica sunt *ào>şş,S Prg. V. 3. 2. (60) lIvOol = claro vate excel- 
lens — N. IV. 74. -- Claris fructibus abundans (cave ne 

intellegas „fructibus darns", nam tum dicendum suit m<tn6y.).vrog ut to^yIvtoc) - 

ydvTomo/.og Frg. Bergk. 228. (Horn.). Aeschylus semel voce Avrog usus est servata 
significatione verbi tdvetv — „exauditus“, semel in composito ,)toylvTog^ deos 

implorans. Posten obsoletum est, et quanquam simplex etiam apud Soplioclem 
legitur, tarnen non iam aptum erat quo composita formarentur, donee poetae antho¬ 

logiae ad ea antique, adiectiva redierunt. 
Ad splendorem spectant themata: doyi- Imaqo- dy).uo- yw.vv.o-. Adiectivuiu 

tipy^s = micans propter darum vel albidum colorem, saepius in Homencis coni- 

positis exstat, e quibus P. şşşşŞk 0. VIII. 3. recepit: nova composita nec ipse 
finxit nec alius poeta exceptis recentioribus. Idem significat ş,- in ~ dyymoqog 
Frg. XI. 111. (214) y.ohvvav, de promontorio calcario dictum: comparandum Honieri- 

cum ’//v>ytt(p(>vTr]Q: at plane diversum est Hesychii dyydoqog: hndqu, v.mVmv. Sed 

forsitan in hoc composito substantivum latent. 
Amaqk „plenum nitorem“ significat. P. novavit * ?.m«(>d[tmì N. MI. 15. 

Mvcqtoavvug = „nitida vitta ornata“, quod Aristoph. Ach. 671. carpit: ab Homero 

petituin hn’t'.qoTT/.dyj'/ioc Frg. V. 1- str. 1. (58). 
Maxime vero Pindarus ut splendorem et omnino decus iaudaret thenia uyhto- 

adamavit. Quod thenia cum apud Homerum tantummodo in dyladv.uqnog et dyhwd^m 

(hymn.) legatur, apud Soplioclem in àykmn«, apud Pindarum invenitur in *<\yh<mVvÖQog 

Ü. IX. 20. fua^m Johqwv sc. 'Onovvra, * dyludOqovog Momu O. XIII. 92. N. X. 1. 

* dyXuoTQicuvu 0.1.40. *uyla6yv,og N. VII. 4. r,Ußuv, *dyluoyovyog O. XIII. 5. Aşà- 
= pulchris iuvenibus Hörens * dyhcovtofiog 0. III. 6. qcordv, * uywôy.oì.nog X. III. 56. 

NtjQtog xh'yciTQcc, si Bergkii coniecturam sequimur. J) In omnibus his coinpositis inest 

voog con- 4) Aristoplianis ngccopwg constare ex noao- (pro noav-) et -vowg, adverbio nominis 

tract! in -was, vix credendum est. 

-') Alii legunt dyXaoy.upnov quod vertitur: „puleluas manus habeas“ a nomine xctQnög — iunctura 

manuurn. Boeckh coniecit üyluuy.pupop. 



notio pulchritudims ex splendore nata. Non est dubium, quin Pindarus suavitate 
litt er arum vocalium et consonantium Imins vocabuli valde delectatus- sit. 

Hue etiam yhwxog referendum, quod non de colore caeruleo vel viridi intelle- 
gendum est: quid enim esset luna caerulea Empedoclis? Est „fulgens“ et a nomi- 

mbus modo allatis eo dissert, quod fulgorem emanantem significat, ilia nitorem 

immanentem. Atque notissimum quidem illud epitheton Minervae ylmmSmg utrum 
ab lioc adiectivo an a nomine yha'g derivandum sit dubium est. Sunt enim certa 

epitlieta deorum iam antiquissimis temporibus orta, quae quid proprio significant 
lam veteribus poetis non satis apparebat. Sic fieri potuit, ut Minerva cognomen 

suum ab ave sibi sacra sumeret: sed ne Homerus quidem cum illo cognomine 

uteretur de ave ilia nocturna cogitavit. Tarnen liic quidem poeta id compositum 
cum aliis aut dis vel hominibus aut rebus coniungere veritus est. Non ita 
posteriores.scriptores. Pindarus enim, cum Minervam nomine yluvy^möu xovquv 

^H- 06. ornaret et nomen Jhw/Mmg loco ipsius deae O. VII. 51. al 1 diceret 
tarnen etiam masculinam formam correspondentem yiav/.mp adhibuit ad describendum 
serpentem P. IV. 249. et dracones O. VI. 45. (similiter yluvxol dgaxovreg O. VIII 37) 

Idem novum compositum finxit yluv/jy/oon (accus.) 0. III. 14. xoa/nov ü.uiug, ut plenum 
fulgorem foliorum olivae et viridis et recentis significant: yo,ág aut superficies aut 
color est. (Panter Euphorion olivam yluvwmtöu dixit.) Scenici poetae ab bis com- 

positis abstinuerunt: excepto Platonico ylmmo^/iarog usque ad Alexandrines nova 
nomina ab lioc adiectivo non sunt formata. 

Sequuntur adiectiva colorum: xelatvog /uäccg Xtvxog ,polvi£ noixiXog. A primo 
formata sunt * xehavtyx?js N. X. 84. epitheton Martis : „atram hastam gerens“ ut apud 
Soph. y.Omivu h'jyyiļ, £i(pos xt/.a/vov: non est „eruentata“ hasta (Passow al) sed illud 

in notionem horridi transiit, ut «datmi tymUt (Aesch.) »àà 
P. IV. 212. et xthuvüntg P. I. 7. (Soph. xdcuvomuv), illud proprie dictum de Colchorum 
uscis ocubs, alterum ad nubes translatum. - Ex Homere petitum xdcampk 

. - o . cum plamtie comungitur Cyrenaico propter nimbos imbriferos nuibus 

, terram !etlem faCtam eSSe SCh0L m0net: XI- 3- (106) cum con- 
mnetum simpliciter est „ater“, cum tenebrae cum nubibus comparentur. In omnibus 
igitur his compositis de tenebris vel de horrida aliqua re cogitatur 

, . ST* fn‘iS0 ,generiS ,,aK adhibebatur: FM»™ 6n» composita habet 
/u/ķLşş O.XIV._0. ) 001,0V 0fQGi(povag et commune cum Sophocle et Aristo- 

pliane /ula/Kpv/lo? P. I. 27. In bis igitur compositis coloris notio servata est 

Composita a themate h-vxo- Pindaro communia sunt cum aliis poetis': cum 
b) fiü.uvoTHytu Sw. M. 



Sophocle hv/.uvOijQ N. IX. 23. xcmvov, ubi poetice üos pro colore dicitur, cum Homero 

et tragicis Itvy.mmg O. VI. 95. 1'. IV. 117. Prg. XI. 113. (216) de hominibus, at 
P. IX. 83. total Kad/Jtuov àyvmîg ad vias translatum, cum candidis equis The- 
banorum saepe viae ornarentur, cum Homero Itvtcioltvog P. III. 98. Prg. II. 1. 6. (-)) 

de lieroinis, cum tragicis Itvxonwlog P. I. 66. Twôaņiôär. 
Purpureum vel rubrum colorem videmus in bis compositis: * yomyomtŗônug 

O.IX. 6. Jia, *(poiVMOQodoQ Prg. X. 1. (95) /.f/qoW«, *cPommvr‘hf,o? P. IV. 64. foog 

= qui purpureos flores fert, * (poivixoxQOitoQ 0. VI. 39. siovuv a xQoxt] subtemen, 

*(poivix6ne& 0. VI. 94. (ut aQyvQont& 0htg), quam boc epitbeto oniatam 

esse propter maturae segetis (vel florum?) colorem Boeckh monet: segetes igitur 

quasi pedes sunt deae. Homerus ab hoc nomine unum <fo,v Monacog composuit, 
Complures colores nomine nomlog comprebenduntur: idem deinde „varius“ est, 

tum ad animum translatum hominem aut mutabilem aut versutum significat. ln 

compositis de colore dictum est in *nomláviog P. II. 8. nklovg et noml6m,Tog P. IV. 249. 
o(f/V (Pur.): alteram significationem ferunt * nomlöyaQvg O. III. 8. (poQptyyee = „varus 
vocibus sonantes“ et audacius *nomlo^uyĶ O. IV. 2. iloiâá = varie sonante citbara 
distinctus cantus. Simplicis nominis omnes tres significationes leguntur: nomlov 

i'vyyct P. IV. 214. (VIII. 48.) n. vf<vav N. V. 42. tt. iptvdeöt 0.1.29. Homerus unum 

Tzomlofir'rtjg composuit, quod ad tertiam vim adiectivi spectat, 
Quae iam sequuntur adiectiva extensionem formam magnitudinem afferunt: 

iÌĢi'c Öolr/og ßQuyvg ßuüvg of>/hk tvDvg uyxvlog y.oilog y.tvtog fnyug ihc/.k- 

EvQvg primum de latitudine dictum est: * tvQvleifiotr P. IX. 55. Jtßva, "tvQvxolTiug 

N VII 33. de terra: deinde universius de amplitudine: * tvQwpaQvrQas P. IX. 26. 

Prg XI. 12. (115) ep. Apollinis, exquisitius * n'QvyaiTag I. VI. 4. de ampla corona 

capillarum Baccbi ; quibus accedit Homericum ņ'şitşş V1L 18< R1V-43- N 5~ 
P. VIII 55: hoc nomen non posse pertinere ad latus choreas docent ivQvyoyoi nyviui 

P. VIII. 55. (idem Pur. Baccli. 87.): plateae enim non babent latas choreas: est 
potius „latum vel amplum spatium vel solum habens“ i. e. amplum: %oq6c non 

correptum est propter metrum, sed duo nomina Xoq6( et yugog initio Synonyma 
videntur fuisse (Boeder!. Gl. 399). Deinde kVrg est „longe lateque extensus“ per 
magnum spatium penetrans“: sic *tvQVTqtog 0.1.42. Ztvg = qui longe latequt 

colitur (nom. propr.) — tvQvßiag loc. div. de Neptuno vel beroibus dictum (h. born. 
Hes. recc.) — tvQvaOtvßg loc. div., quod apud Homerum semper Neptuni epitbeton est, 
Pindarus et Neptuno aliisque aut dis aut beroibus attribuit aut cum nominibus 

• abstractis coniungit, quae eo humana specie induuntur, nlovrog iv. P. V. 1. «5. uqtrm 

0. IV. 11. — *tvņva/yj«xg Prg. XI. 57.(160) gtqutov Zvqtov esse potest: „longis lanceis 
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armatus“ aut „quorum lanceae late progrediuntur“ i. e. qui bellum late sennit, quae 
Boeckhii sententia eo comprobatur, quod etiam in reliquis Pindari compositis in — 

"W,ae desmentibus pugnandi notio intellegitur. Denique ev<tv/je'ömv hue afferimus 
0. VIII. 31. P. III. 4. Neptuni epitheton, quanquam proprie cum verbo compositum 

est: sed fitdeov substantivi loco est (idem ap. Emped. et nom. pr. Horn. ivQv/.(Jtmv).7) 

Adiectivum (icocqos ad componenda adiectiva neque epicis poetis nec Pindaro 
usui erat, raro Aeschylo et Euripidi. Epi'cum erat <)o/.r/jk, quo Homerus multa 

nomina composuit. Quorum e numero unus Pindarus, qui simplicis nominis usum 
sperneret, unum doX/x/ļĢtrpio? O. VIII. 20. assumpsit atque usus est de insula Aegina, 
cum ab Homere tantum aut naves aut Pliaeaces hoc nomine ornarentur. 

A contrario adiectivo ßßuyjk ex omnibus poetis solus Pindarus compositum 
finxit: *ßgcc/vGidaQos X. III. 45. uxovru, quem parvulus Achilles mittebat: saepius 
Plato, raro. Xenophon hoc adiectivum ad componendum adhibuit. 

Altitudo in compositis adverbio vipi significatur, de quo infra. Oppositum est 
fMthvc. „Profundum“ est in * ßccihjxQij/uvos X. IX. 40. àxrccì 'EIwqov propter rupes 
praeruptas: liberius I. III. 74. de mari dictum quod alluit rupibus praeruptis (Dion. 
Perieg.). - ßuOimtdoc, N. III. 18. Nepttcc == profundi soli. Similiter ßafrvar,tQvoc, 

X. IX. 25. yßovu, quod Boeckh vertit „latus“: sed proprie est „in profunde patens“, 

latitudinis notio substantive GTtyvov adicitur; et I. III. 12., ubi Bergkii schob secuti 

probanda coniectura in ßa&voTtovw, ut ad vuna referatur (Stasin. schob II. A. 5. Orph ) 

Praeterea in Homericis ßaOv&vog O. III. 37. P. IX. 2. I. V. 74. Erg. V. 2. (59) de 
heroinis vel deabus, et ßußvxobiog P. I. 12. Moiaüv de sinn vestis, et translate 

P. IX. 101. lag — profundes sinus i. e. fauces habens (cf. tvQvy.o/.rroc 1. 1.): (aliter 
Aescli. Sept. 860.). Transitus ad significationem „densi“ cognoscitur in *ßa&vpiMog 

P. IV. 161. d%Ki z(j/ov (App., similiter ßaOvrQiya h. hom.) et *ßuOviieifiwv P. X. 15. 
tantummodo exitu discrepans ab Homerico ßaOv/.ti/wg, dictum de uberi gramine in 
pratis virenti, profunde si superne spectaveris. Deinde ßaOvg cum abstractis 

nominibus componitur: *ßathjdo£os P. I. 66. „densa i. e. maxima gloria fl ereiltes" et 
■■ ßuOvnöhfw? P. X. 1. "yjQtog = „denso bello studens“ qui penitus belle 86 dedit. 
Ad meutern translation (cf. ßad-eia (pQijv X. IV. 8.) * ßadv/ißru X. III. 53. Xtigiov et 
ßußmpQow X. VII. 1. Moiaui (Sol.) ii appellantur qui sunt sagacis ingenii, profundi 
consihi, ut nos quoque dicimus tiefsinnig (similiter Aescli. ßulh'ßovXog). Homere hie 
usus alieniis est. 

apud Homerum est erectus: in uno composite apud eum invenitur 
QQ&öxQuiQOQ = erectis cornibus. Pindarus ubi hoc adiectivo in compositis utitur 

') ^(fvCvyos et tv<»'o:ru num Pindari lfagmontis adseribenda sint dubium est. 



notionem recti aut veri inesse vult: *orxdouavTtg N. I. 61. TttQtc>rug, cui xptvdo/uuvrig 

contrariuxn est. (Aescli. oqdoptuvreiu) — *orrOodtxav P. XI. 9. Ilv&wva i. q. verax, 
nomine dixt] per pleonasmum addito —ioDÖßovlogV. IV. 2(12. VII I. 75. recta Consilia 

proferens (Aescli.).8) Simplex ogOog apud Pindarum saepe ad virilem animum a 

recta via non decedentem spectat: proprie et erectus est: xiovtaoi 6. P. IV. 267. et 

directus: d. uidaxag P. IV. 227. 
Ot 6{h')6s ad altitudinem sic tv die ad longitudinem pertinebat: est „directus“: 

lonicae dialecti est ii)vg. Atque adiectivum quidem id i'g apud Homerum semel 

occurrit II. XXIII. 580. translate sensu „iustus“: adverbium iOvg vel idv significat 

„recta (via)“. Apud Pindarum adverbium tv&vg plerumque ad tempus spectat, ut 

sit „statim, illico“, quern usum unum huius vocis apud Atticos postea Ibisse constat: 

bis P. IV. 83. I. VII. 41. idem est quod Homeri idvg. Adiectivum tvdvg primarie 
rectam directionem significat: sic O. XIII. 89.: crebrius vero ad rectum et iustum 

animum transfertur, non depravatum ambagibus mail doli. De composite, cum 

reliqua a verbis formata sint, unum *tvdvyXcoooog P. II. 86. line afferendum, in 

quo translata significatio facile cognoscitur: est enim tvDvykoaaog is, qui ita dicit 
ut sentit, cui odor oy.ohul alienae sunt. 9) Etiam huius compositi altero in membro 

yXioaaa vis verbi loquendi inest. 
Oppositum est Homericum uyxvXog. Pindarus et simplex uyxv/.og P. I. 8. et unum 

compositum uymlôroĶog P.1.78. Mrßtioi recepit, utrumque sensu proprio. Tragici 

hoc adiectivo abstinent. 
Koilog „cavus“ a Pindaro componitur ad * xodomdog P. Y. 30. v/mog propter 

montes cingentes. (Aesch. habet xodoynoToy, Soph, y.o/hidrtg). 

Ktptog „inanis“, quae vox apud nostrum semper translate sensu est = „vanus“, 

etiam in composite Y.tvtinporoP N. XI. 29. uvyai in haue rationem interpretandum 

(Tlieogn.). 
Magnitudo praedicatur themate luyrdo - vel /itya-: ad significationem nullum 

esse discrimen docent duplices formae fityuvyijg et /.uy/duvyog, fityaa/hvijg et [uyidoadtvrjg, 

f.ityáv(OQ et (teyrdrivioQ. Non facile a poetis cum concretis nominibus ita componitur, 

ut propriam vim retineat. Maxime vis „magni“ conspicitur in [tryrdono/.tg P. II. 1. 

±vQ(ko6(u (Eurip.) et *pteyedomofag P. YII. 1. Adüvui, quanquam etiam bis locis simul 
de potentia urbium cogitatur. In * pttyanoQ O.Ï. 2. nlovrog et [ttyoduvoiQ Erg. XI. 125. 

(228) Aavyia — „magnos viros reddens“ claros et potentes viros intellegendos 

apparet. at 1.1. 52. tttyrdfd’O/O Tig iwv superbiam vitio vertit (ut fityiduvoQiix X. XI. 41.). 

8) àņ&onoXig 0. II. 7. profectum est a verbo oqOvw. 

') cave ne cogites de eo qni temere sententiam snam proferat. 
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Saepius fuyag cum abstractis nominibus componitur: */usyceXoMVihjg P. II. 33. {JccXu/noi, 

— *nr/cd(j<)oļoc O. IX. 16. Evvofua (Plut.) — f.ifyctXoo&evijg P. VI. 21. X. VII. 2. vol 

/.ityaoü-cvrjg 0.1. 20. I. IV. 2. Prg. III. 6. (29). (Horn, op., Corin., Aesclx.) de viris et 

de auro dictum. Quod uni cum apud Homerum est Indus generis compositum 

ļityahjToĶ), quo heroes laudentur, Pindarus semel usus est I. IV. 30. oqya Aiuxov 

nuidcov. Forsitan etiam /itycdavyos P. VIII. 15. = iactator (Aesch. Plat.) hue afferen- 
dum a nomine cœyrt X. XL 29.: at /nsyccv/tjg X. XL 21. propter exitum ad verstum 
ttvy/o ducendum. 

Contraria adiectiva a poetis, quorum magis sit ornare quam detrectare, minus 

saepe ad componendum adhibita esse apparet. Pindarus finxit *èhx%vmtQv$ P. IV. 17. 
de delphinis: adiectivi iXa/vg, quod legitur in liymnis horn., nullum aliud compositum 
exstat, ne apud recentiores quidem scriptures. 

Ad numerum pertinent noXvg et nag. Prius saepissime cum substantivis aut 
cum verbis componitur: hoc loco de priore classe dicendum. Atque duplicem in 

modum componitur, cum substantivum insequens aut pro numero plurali intelle- 
gendum sit aut ut nomen collectivism pro singulari: itaque noXv- aut „multi“ aut 
„multum“ significat. noXvaviEfiog 0. XIII. 17. est „multos stores hastens“ (Anacreon!., 

ap. Horn. TToXvavO/jQ) — :!:noXimreavog O. X. 36. = multas divitias hastens, nam urtava 

plurale saepius apud Pindarum occurrit (Oallim., H. iloXunrij/jcov) — *noXv(p/Xoc 

P. V. 4. — multos amicos hastens (quanquam etiam „multum dilectus“ esse potest) 

(Aristot.) — * noXvvscptXag X. III. 10. ovqavov — noXvfifjXog P. IX. 6. 0. I. 12. (H. Ale. 

Eur.) — TToXvy.uQjTog P. IX. 7. (Hdt. Eur.) — noXv&vog N. III. 2. vccoov 0.1. 93. slc/iog 

Erg. IX. 1. (87) viavidtg — multos hospites hastens, a multis hospitistus celebratus, 
hospitalis (hies. Aesch. Eur.) — noXvnijfimv P. III. 46. (h. horn., Ap. Rh.) — noXvftvßog 

P. IX. 76. HQtTcd — multis vel multorum sermonistus praedicatus (at ap. H. idem 
vocal)ulum significat „loquax“) — noXvnovog X. I. 33. — multos labores hastens, nisi 
in classe verbal! numerari masts = „multum lastorans“. Cum collect!vis noXv- 

componitur in ttoXv/quoos quinque locis „multum auri hastens“ (Horn., trag.) — 
noXvßouXog I. III. 90. „multum consist! hastens“ (Horn., h. horn.) — twXvoivv/lioq signifi- 

care potest „multa nomina hastens, multis nominibus appellation“ (sic Horn. Bacchyl. 
trag. Aristoph.) et „multum nominis i. e. gloriae hastens“, sic apud nostrum P. I. 17. 

I. IV. 1. (lies. h. hom.). Idem est noXmpufm Ofdjvog I. VII. 58. (hi.). Quantopere 

iam Pindar! aetate scientia haec nomina composita esse deleta fuerit, superlativa, 

docent noXimņncncaog P. IV. 7. et noXv^vonarog O. I. 93. (Aesch., adde Eurip. noXvfiir 

XoTcrta et alia apud hldt. et Xenoph.): quanquam idem noster 0. VI. 69. jtXuoto/j- 
ŗlĢOTog finxit. 



llac, thema mm- aut mev-1?), connectitur cum substantivis verbis adiectivis. 

Si cum substantivis componitur, vis pluralis inest „omnes“ aut „omnis generis“. 
Sic Pindarus dicit náymņjiog I. III. 59. yjtova, quae omnes vel omnis generis fruges 

profert (Soph.), et P. IX. 58. yvrCov — *nafupa^axog P. IV. 233. omnium herbarum 

(efficacium) gnara ' nufupmvog P. III. 17. XIII. 19. O. VII. 12. I. IV. 24. , omnes 

sive omnia genera vocum efficiens“, epitheton tibiarum. (Pliilox., Antliol.). Aliter 

res se habet in nuy^voog 0. VII. 4. P. IV. 68. (Soph. Pur., cum H. et lies, nayxQvaeog 

habeant), cui conferendum tragicorum nuyyu/Mog. Non licet explicare: „omne vel 

omne genus auri ostendens“; sed %QV6og hoc loco adiectivi vim habet: de talibus 

compositionibus a collectivis factis infra dicemus. Adiectiva *mqiß/us N. IX. 24. et 

nayxgccTijs N. IV. 62. (trag, lyric.) si a substantivis ßlu et y.ychoc derivaris, significent: 
„omnem vim et omnem potentiam habens vel exercens“ 1'): melius autem a verbis 

ßufcu (stirpe ßia-) et kqut-i'-oj ducuntur. Unum exemplum> ubi notio „totus“ cog- 

noscitur, est adverbium *návtrtg P. I. 20. = per totum annum durans. 

Sequuntur adiectiva ßuQvg Tuyvg wxvg fK/J.tv/.og tjdvg. 

Vocis ßuQvg primaria vis apud Pindarum in uno composite * ßagnmilu/wg 

P XI 23 yo/.ov cognoscitur, quanquam lmic quoque translatio quaedam subest: 

significatur is cuius quasi manus graviter vel moleste alicui impendunt. In reliquis 

novem compositis, sive a substantivis sive a verbis orta sunt, sonitus significatur, 

atque octies is sonus, qui quanquam magnus tarnen non clarus est. Sic cum sub¬ 

stantivis verbalisms composita * ßctQVGfpclgccyog I. VII. 23. et *ßa^v6nav P. VI. 24., 

epitheta tonantis Iovis. Denique in *ß«Qv/.oyog P. II. 55. duo notiones et molestiae 

et sonitus insunt: ß. ryßtj sunt inimicitiae coniunctae cum verbis molestis vel con- 
viciis. Ceterum commemorandum etiam apud Homerum omnia ab hoc adiectivo 

formata composita ad sonitum spectare: Aeschylus plerumque molesti quiddam 

inesse voluit: Sophoclis et Euripidis usus variat. 
E celeritatis adiectivis a ratfe Pindarus composuit *ruyikorfiog 0.1.66. tlïrog 

uvßmv = celeri morti obnoxius (Nonn. „celeriter mortem afferens“). Ab altero 

<krk factum <WmoQog (Horn.) recepit, P. L 74. cum navibus coniunctum, ut semper 

apud Homerum, P. IV. 199. cum undis.1 2) 

10) Apud Horn, et Piud. omnia composita a tliemate nuv- formantur, praeter nuvxoöunog, quod 
est incertae originisnam nanod^wg Frg. VI. 5. conieetura est. Formatum videtur non ab adiectivo 
aöff sed ab adverbio nuvxrj = „ubiqne“, id quod veri fit -Anilins, si significationem burns compositi 

spectaveris. 
") Vix quispiam Ellendtio Lex. Sopli. assentiatur mxyxņaTijs cxplicanti: „omnium potens“: 

nuyy.ouiijg Zcvg igitur non esse omnipotentem Iovem, sed omnium rerum potentem. 

12) Sed melius a radice verbal! 7/op- derivator. 



Mollitudo et corporis et animi significatur nomine fiaXmog vel /iaX0ay.6g: prius 

inest in to/erg X. III. 55. de corpore dictum, alterum in * ļuà.&axá'powoi I. II. 8. 
KO/dca. linns Aeschylus hoc nomine unum /ucdcczoyvmfiav composuit: reliqui scriptures 
usque ad Aristotelem similia composita non exhibent. 

Suavis est ädvg, quod et cum substantivis et cum verbis baud raro componitur 
Substantiva insunt in advyhmaog O. XIII. 96. ßou m'jQvuog et ddvpifbjg 0 VI 11 

XL 14. P. VIII. 70. X. II. 25. I. VI. 20. cum citiiara, hymnis sim. coniunctum 

(Anacr. Soph.) advemjg 0. X. 74. t.vqa. X. I. 4. v/jvog X. VII. 21. ''Ofirjyog (H Hes 
Soph.). Etiam aövXoyoi O. VI. 96. Xvqui (Eur.) hue referendum, cum, si a verbo 

derivandum esset, accentus esset ädvXöyog ut xaxoloyog P. XI. 28. _ advnvoog 

0. XIII. 21. HIoicxu I. II. 25. yoova (Soph. Eur.) sive a stirpe verbal! sive a nominal! 

ducis, significatio eadem est. In omnibus fere his compositis suavitas cantuum vel 
canentium indicatur. 

Maxime apud poetas ornamento erant composita a themate mUi- profecta 
Quod fheina, priore aetate nonnisi cum substantivis connexum13), et externam pul- 

chritudinem (sic semper apud Homerum) et decorum significat. In priorem sensu in 

Pindar us novavit* mXX/jmXog O. XIV. 2. (apud epicos non quadraret in hexametrum) 
— *mXXixQuvog Erg. XI. 108. (211) TiXtpmaaug — * mXXmXovTog 0. XIII. 107. noXng _ 

pulchris divitiis ornatae. Recepit ab Homero: mXXlyoQog P. XII. 2(1. n6h.g (cf. quae 

pag. 7 de f-vovyooog dixi) — y.u/li(>Qoog (vel -qooc) et proprie I. VII. 19. .VQze et trans¬ 
late 0. A I. bo. nvocttg Qu'Xovc): derivandum a nomine ģáog — mXXmXoxa/iog 0. Ill i 

hhva mXXty.o/iog P. IX. 106. X. X. 10. de feminis —- mXXtytmax- P. IX. 74. ncirpju 

(hvQuvu). Cum Euripide commune est v.uXXimnXog P. III. 25. Koyavidog. Altera notio 
decoris perspicitur in y.uXXivtxog loc. div. (Archil. Eur.): aut „pulchram victor!am 

reportans“ P. I. 32. '/iqojv et P. XI. 46. aut „cum pulchra victoria coniunctum“ 

T°v KIV-16- et similiter P. AL 99. I. I. 10. IV. 48.: etiam oinisso substantive 
ipsum pro substantive est: 6 xaXXtv. O. IX. in. sc. il/rvog et rd mXXtvtxov X III 18 
sc. /.itXog, de quo Boeckh ad 0. IX. disputavit. 

Dubitatio est de natura thematum êXix- et aioXo-. Prius alii ducunt a verbo 

thaa(,v aln ab adiectivo tXiè vel iXrxog (Callim.), quod quid significaverit plane in- 
certum est. Xam Homeric! ill! tXr/.tg ßotg utrum nigri sint boves (Hesychium secu- 

tus Bergk) an nitentes (Ameis qui a radice 27A- derivat) an denique tortuosi, non 

pro certo licet diiudicare. Mihi quidem pars compositorum a verbo profecta videtur 
ut Euripidis tXiy.oÖQo/iog, eaque sunt recentioris aetatis: antiquiora ad adiectivum 

referenda; cui si notionem splendoris vel nitoris indideris, numquam in explicandis 

, !) AMhßoccg (Sim. Soph.) a substantivo (ßov) deduci potest, non ita Euripidis xatti-duzog. 
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compositis impedieris. Pindarus ex Homericis carminibus petivit tXmjjiuc P. VI. 1. 

JHohcu c= nitidis oculis: idem significat êXaoßXtfpaqog P. IV. 272. yîijda et Frg. IX. 2. 
(88) y/(p(J0dkt]: ßXiyuQov dictum pro oculis (ut saepius apud Sophoclem), nun perti- 
net ad ßXtnetv. Tertium est * iXr/.a/crrv^ Frg. IV. 3. 18. (45) Se/itXuv — quae nitida 

ornata est vitta aut diademate, quod aureum fuisse Eustathius docet. 
*AioXoß(jovTf/x 0. IX. 43. Zsvg unicum apud Pindarum compositum est a themate 

aioXo- incipiens: neque hoc ipsum adiectivum apud eum legitur, Verbum cuoXetv 

semel loco non plane dilucido. Apud Homerum et uhXo; saepius occurrit et com- 
posita inde profecta: vertitur aut „volubilis celer“ aut „versicolor4 : ilia significatio 

primaria est, unde altera nata mobilitate ad colores translata. Atque Pindaricum 

quidem cdoXoß(>6vruc a Boeckhio vertitur: „vibrantia fulmina iaculans“: sed ßyovnl 

non est Minen. Potius est: „qui habet vel movet volubilia tonitrua“, cum strepitus 

tonitruum idem sit atque rerum quae volvuntur. In hoc composite cogitaverit quis 

de verbo aioXXuv: sed cum verbum raro occurrat, adiectivum saepenumero, cum 

deinde non omnia composita ab uioXo- incipientia vim verbalem admittant, moveor, 

ut hoc quoque nominalibus compositis adnumerem. 
Quae adhuc attulimus composita adiectiva, lere aut ad describendum aut ad 

ornandum adhibita sunt: quae iam sequuntur necessaria sunt. 
Olog et fiuvoQ principio eo inter se differre videntur, quod oh; ad alios spectat 

— seorsim ab aliis. fiovoc ad unitatem rei vel hominis cuiusdam pertinet. Id etiam 

in Pindari compositis conspicitur: oh; = „solus“ semel cum stirpe verbal! IhX- 

componitur: /novo- („unus“) legitur: *piovoy^/m; P. IV. 75. = „unum sandalum 

habens“ (Lycophr., pariter fjovoauvÖaXog Ap. Rh.) — /lovinpaqo; X. X. 6. 
„suo unius iudicio utens“ (Aesch.). Accedunt duo cum verbis composita, 

Vaog dupliciter componitur: aut dependet substantivum insequens, ut dativo 

vertendum sit (ho!)tog ap. Horn.), aut, quod saepius fit, ho; attributum est sub- 
"stantivi. Duarum rationum exstant apud nostrum exempla: * hádwôņo; Frg. XI. 43. 
(146) aitovo; sc. Jqvähov = vita par arboribus vel potius vitae arborum: at * hchv/w; 

0. IX. 64. est „idem nomen habens“, cum genitive coniunctum, et hodea'/mv N. IV. 84. 
— „eadem sorte usus“. ubi vis adiectivi ho; tanta est, ut etiam dativus ßuaiXtvot 

inde pendeat. (Aesch. Fers. 633. ißodcufuov est „doo aequalis4). 
Nhg saepissime cum verbis componitur, unum exemplum substantiv! exstat 

*veoyvtog N. IX, 24. Frg. IX, 2. (88) — iuveniles artus habens. In omnibus aliis 

compositis aureae Graecitatis wo- adverb!! loco „recens“ est excepto Platonico 

vtoTTQtmj; — iuVenibus aptus. 

14) Probanda Heckeri coniectura t.iov<'npu<fo;. 
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shdņis semel ab uno Pindaro usurpatum est in * mdQodlmg N. I. 63. ,‘hloag = 

mstoe ignam. — Ümt{m, quod fere idem significat, exstat in * ilntlQo/,dm 

' ‘ ~.meXpertus Pu8'nao: similia sunt apud Aeschylum àncgáôaxoyg (quan- 
quani nonnulli ab altero <hn(m = „infinites“ derivant, ut sit „innumerabiles lacri- 
mas un ens ) et apud Euripidem (mtiQoxaxog et ànetņodgoaog. 

Magnus numerus, praesertim recentiore aetate, est eorum compositorum, quae 
.1) adiectivo o/iog (= idem similis communis) incipiunt: cuius loco post Homerum 

( t Hesiodüm semper 6/ioîog iam Homero notum in üsum venit: relinquebatur «■eni- 
tivns o/iov notissima adverbii „simul“ significatione. Composita Pindarus numquam 

ab ôfioioļ: finxit, ab o/ioc tredecim exempla exstant: primus Aeschylus liov-ivit /, 

nvtmis eo discnmme posito, ut o/ioto- sit „similis“, 6/w- „par idem communis“. Ple- 
1 unique a Pindaro cum substantivis componitur: significat „idem“ vel „communis“- 

o/iccifuog N. VI. 16. „eodem sanguine ortüs“ (ap. trag, et Hdt. 6/uu/wg et 6/iai/uwv) 

— o/ioyovog (a yov/j) P. IV. 146. — eiusdem generis, cognatus (Plat., usitatius 
o/ioytpi'g); idem á/toimooog N. V. 43. t!)vog (a gttoqu) — „eiusdem seminis“ (h. bom 

Irag.) — o/mvv/iog = eodem nomine appellatus I. VI. 24., cum genitive coniunctum 
Erg. VII. 1. (71) VIII. 3. (85). — Idem est * 6/ioxXttjg Prg. VI. 9. (70), unde dativus 

pendet. ô/toyņow O. VII. 6. — eundem animum liabens i. e. concurs (H. Hes )_ 
•ofioda/iog 1.1. 26. c. dativo = „eadem gente editus“ — *ôļiôxlaņog = eiusdem 

sortis“ 0. II. 49., universe „communis“ N. X, 5. — *6/toOáXu/iog P. XI. 2. c. genitive 

- communi thalamo usus — *6fi6^ovoe N. XL 2. = in eodem" throno 
sedens (rec.). 

Postremo addo vulgaria quaedam composita: mxoipgw Erg. XI 127 (2301 
Şşşķ P. XII. 63. I. VII. 25. /nGovvKTiog I. VI. 5. 

Accedunt ea composita quae a superlativis incipiunt: * àfjtadmy/iuTog P. V 28 
yi-Qug — hones praestantissimi currus — * uqiototi-'xpu Erg. III. 0. (291 

antlSSUlia arte praedito (Pint. rec.). (ap. Soph. dqiGTo/mvrig et dgiar6Xtto). — 
/n/OìTOTtoXtg P. VIII. 2. slavylu quae etiam /uyaXuvojQ vocabatur (el. Aescli it igto 

r *nXilGT^OTOe O- VI. 09. toQTU) quae inter omnes a plerisque hominibus 
ce e ratur, cum reliqui scriptures ab ipsis compositis thematis noXv- formam simer- 
lativam fingant (noXvy.u(/noT<aog). 

Longe plurima huius generis composita sunt eins classis, quam Curtins attri- 
u ivain iiominavit: substantivum secundi membri adiectivo antecedent! definite- 

novae m e ortae notioni vis adiectivalis inditur. Quod adiectivum alter! nomini’ 

( tum no io in ipso composite non conspicitur, ita attribuitur, ut indicet id quod 

composi o ( emonstretur ah quo modo cum hoc nomine coniunctum esse. Plerumque 
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verti potest auxilio participii t%iov, ut dtpoyviog, — qni habet dexteros artus: in aliis 
huic interpretandi rationi non est locus, nam xaXXivixog vfivog non est hymnus, qui 
pulchras victorias habet, sed qui cum iis coniunctus est, i. e. qui eas celebrat, 
jufyaXavwQ yJavyJu quae pertinet ad magnos viros, i. e. quae viros magnos leddit, 
mtfupmtcaog Mrjöem = quae omnes herbas novit. In aliis substantivum alterius 

partis fere nullius momenti est, adiectivi summa est gravitas: xeXaivscpti axorei poetice 

dictum pro simplici xtXunm, similiter xtXumörug vuptXu, äxufiuvronovg ßQoimi In 

nonnullis e substantivi natura vis agendi oritur, ut fere pro verbo dictum videatur: 
in ydv- et MyXmaos lingua partes agit verbi loquendi, ut sit = „suaviter loquens“: 

similiter ßaprniüXupiog, xtvtoyQuv, compluria ab tvqv- incipientia. — Perrara sunt 
composita generis determinate: in iis notio substantivi eins, quod adiectivo com¬ 

posite describitur, in ipso composite cernitur, ut secundum eius membrum quasi 

appositio sit, Haec sunt exempla: opAuuvng TetQsoiae = qui rectus vates est, 
et fifyaXomXtss A&ävca vel A'şOŞ,- fortasse xaXXlxgavog TiXcpcoGGa = xuXi] xpjv,] 

ovg(c (Lob. paral. 374), nisi in xquva tantum de aqua scatenti, non de iis quae circa 
sunt cogitandum sit, ut TiX^ggu sit notio universa, cuius xqAu sit pars. — Depen- x, 
dentis denique generis, ut substantivum compositi ab adiectivo regatur, haec tria 

sunt: mdQod/xccc dnaigofidyag ^oÖevÖQog. (De hac classe Clemm Curt, Stud. VII. 

p. 88 sq. disseruit). 

B. Altera pars a stirpe verbali derivatur. 

Adiectivum aut adverbii loco est aut pro substantive positum a verbo com¬ 

posite regitur. Illud perspicitur in Ins compositis. 
A ßuQvs, de quo nomine supra diximus, formata sunt: *ßuqvßöug Frg. XI. 4. 

(107) noQOpiov Ayiqovcog — *ßaqvxo^nog P. V. 53. Xtovreg (schob band recte yuXanoi) 

_ *ßaQvtpfrtyxTi'j? Prg. XL 162. (265) Xævtiov et ßuQvtpüoyyog I. V. 34. de nervo arcus 

Heraeid (h. h.)— ßa9vxrvnog N. IV. 87. 0.1.72. epitheton Neptuni propter undas 
maris, cum in hymnis et ab Hesiodo lovi attribuatur - * ßagvyöovnog O. VIII. 44. 
VI 81 de love P. IV. 210. de ventis. (Ion., rec.): quae omnia nomina ad strepitum 

vel sonum pertinent, Nonnulla ex iis etiam verbalibus stirpibus adnumerari 

possunt. 
EMC principalem suam notionem servat in *Mropm P. V. 84. mdutäa = 

recte sectus: prosperi quiddam inest in * 6vOvmm6g N. II. 7. aioiv et Mnroos 

N. VII. 29. de prospero flatu Zephyri (Arist,, alitor Hipp. p. 1170): denique ut'in 
AOvyXcoGGog ad mores spectat in * ei&vftAyuc (ab tvOvfuqov) 0. VII. 15. = qui bbere, 



sine ambagibiis certamen suscipit (Böckh: „recta via pugnans“)l5). Ceterum ex 
omnibus poetis aetatis aureae Aeschylus bis, semel Euripides hoc nomine in com- 
ponendo usus est. 

Movog et o'tog in his insunt: fiovag/og P. IV. 152., cum alias vim Substantiv! 

habeat, a Pindaro ut adiectivum cum amnrov coniungitur (pariter Dion. Hal.). 
*/.lovodgomg P. V. 39. schol. explicat /novoßoÄog i. e. ex uno ligno factum: forsitan 

sit „solus decerptus“ : totus locus obscurus est. — oionoXog P. IV. 28. dai/uav = „in 
solitudine migrans“ (ap. Horn, semper cum locis coniungitur). 

Adiectivum vtog si cum verbis compositum est semper significat „recens“: 

* vtonTovog X. VIII. 30. — recens necatus — vwdfiarog I. III. 80. = recens exstructus 
(Eur., at h. h. vtodfttjg) — vtomimog P. IV. 206. X. IX. 2. (Hdt. Thue.). — *vto/xog 

O. V. 8. tÖQu = recens vel denuo habitata: denique vso&ccbjg X. IX. 48. (H. Hes. ah), 
in quo uno exemplo verbo activa vis subest. 

Adiectivum oi/og cum verbis compositum fere idem significat atque adverbium 

o/iov : ':v üuotf o/Tog X. VIII. 33. = una iens i. e. comes (Xon.) — ôfxôrņoyog O. XIII. 7. 

e scriptura Mommseni. (al. 6f.i6rQonog) — ôftayeņta gtqutov P. XI. 8. — congregatum 
(quod prius legebatur apayvqta hand dubie falsum est). 

* ’Jlxvdivutog I. IV. 5. u/j/XXcug = ubi celeriter luctantes circumaguntur, et proba- 
biliter touvnoQog, de quo supra dictum. 

Compositorum modo allatorum prius membrum in composite primae classis 
cernuntur: nova accedunt adiectiva in: * oSvro/uog P. IV. 263. ntXtxti = „acute se- 

cans“ et translata significatione * ô&ņemjg 0. IX. 91. doXņ — „acriter aggrediens“ 
(idem apud Platonem oŞiiņģonog) — * ntļoutr/ag P. II. 62. (cf. ntgofuc/Jn) et audacius 
* nt&ßoag X. IX. 34., cum thema ßoa- pro stay- ponatur (cf. Soph. %uXy.oß6ug). — 

vnsQUfpuvoq a themate adiectivali vntqog (v. Curtius gr. Etym. pg. 291) P. II. 28. 

amIrrn, primarie: „superior conspiciendus“ i. e. inter alios excellens, h. 1. in malam 
partem „arrogans“ (Hes. H. verbum vneQijcpuvHo). —- ieQo&vrog Erg. XI. 122. (225) 

th'cvv.roq — „sacre immolatus“ (non: „sacrorum instar“): artificiosius dictum est = 
mors quae ut sacra immolatio oblata est (Aristoph.). 

A superlative incipiunt *aQiGro/uu/og P. X. 3. (n. pr.) — *aqiGtoyovog P. XL 3. 
ftuTĢi I/(jay.Xtog, quae optimum (filiurn) peperit16) — uQiGTonovog 0. VII. 53. yeqgI 
(Pseudophoc.). 

Alteram genus est eorum compositorum, ubi adiectivum substantivi loco 
positum a verbo subsequent! dependet. Sic * ncc/unei&tjg P. IV. 184. = ornne vel 

15) tv&iTOvov quod msc. habent 0. X. 64., cum contra metrum sit, coniectura mutatum est. 
1(i) Mommsen, qui uyicnoyovov ex scliol. conicit, ponit votneoyovog — nobilissime procreatus. 



omnes movens. — * na/ißlag X. IX. 24. et nuyxQurtjg X. IV. 62. (trag, lyr.) — omne 
domans vel gubernans. — ndvöoxog O. III. 17. P. VIII. 61. O. IV. 15. de luco, de 
templo et translate de liospitio — „omnes excipiens“ (Aescli. Sopli.) — napupÖQog 

P. VI. 13. omnia vel omnis generis fructus proferens (trag, script, pros.). — nüvroXpiog 

Prg. II. 1. (5) „omne audens“ (Aesch. Eur.). At * navdeifiavrog Erg. XI. 94. (197)17) 

ad alterum genus redigendum est: est enim is, qui universe, prorsus, vulgo timetur. 

— Accedunt pisyaXavyog P. VIII. 15. (Aesch. Plat.) et fieyavytjg X. XI. 21. (Aesch.) — 

magna loquens, magniloquus. 

Nonnulla composita in utra classe numeranda sint, dubitatur. Posteriory esse 

videntur: noXvtp&oQog I. IV. 44. X. VIII. 31. — multa delens (sic ter Aesch., ap. Soph. 

et Eur. = multis calamitatibus vexatus). — * noXvaxonog Erg. VII. 4. (74) „multa 

cernens“ — * mXvßoaxog O. VII. 66. — „multa alens“, ad similitudinem Homerici 

nov’kvßoTaiQu. Pro passivo Verbum intellegendum est in noXv&vrog P. V. 72. tgavov 

X. VII. 47. nounuìg, ubi a multis sacrificatur: a singulis victimas allatas esse Boeckh 

suspicatur. (Eur. Soph.). At in *nolvGTQotpog Erg. XI. 130. (233) — „valde muta- 
bilis“ nolv- pro adverbio est; pariter in no).vyath\g P. II. 28. Erg. II. 1. (5) = „valde 
delectans“ (H. Bes.). In aliis utramque viam ingredi licet: *noXvßuroc O. VII. 66. 
aut a multis aut magnopere frequentatus, similiter *nohjvļivìŗiog X. II. 4. (pro eo 

noXvvfivos h. h. Eur.) et *no‘/.v(pstTog P. XI. 47. ayioveg O. I. 8. X. VII. 81. vfivog1 a) = 

a multis aut magnopere vel crebro laudatus. 

Denique xaxoloyoi P. XI. 28. et xuxonoiog X. VIII. 33. aut xaxmg aut xaxu Atyovrt'g 

vel noiwv circumscribuntur. 

C. Altera pars adiectivum est. 

Xon multa sunt exempla. Prius adiectivum loco adverbii est, ut *vtomyulog 

(correptum ex Gtyulow) 0. III. 4. — recens splendidus, „frischglänzend“ (non: 
„novus et splendidus“). — * àxņôaotf og 0. XI. 19. — summe sapiens — * not.vxltt.Tog 

0. VI. 71. Erg. XI. 103. (206) == valde celeber. Adiectivum nag ad augendam vim 

alterius adiectivi adhibetur: *navâulâcdog Erg. IV. 3. (45) = prorsus artificiosus — 

nufinorxO.og X. X. 36. (B. Eur.) — ná/inomog P. IV. 111. I. V. 48. omnium primus 

17) Bückh: navdtlnuTi. 

ls) Passow explicat bis locis: „multas voces habeas“, sed hymnum ipsum multas voces habere 

vix dici potest. Schob 0.1. 13. TzohiO’ovkhtiTog, Gl. noAvd'ol-og. 
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vel primum. Sic etiam nuy/.otvog O. VI. 63. Frg. VII. 4. (74) XI. 87. (190) (trag.) et 
Tjoh'y.o/vog P. II. 41. (Soph.) explicare licet: „universe vel multum communis“ neque 

necesse est ad genus dependentium recurrere: „omnibus vel inultis communis“. De 
nolvqdog pag. 10 dictum est. 

In numero compositorum ab adiectivis incipientium ea quoque ducenda sunt, 

quorum prior pars pronomen est. Quae apud Pindarum leguntur, omnia in altero 

membro stirpem verbalem exhibent. Sunt vero ab uvtoq formata: * avroipvTog 

P. III. 47. tintcop sponte i. e. sine causa perspicua nata (vulgare est avrocfwtjg) — 

<d)T(>(WTOs P. XII. 17. XQV60V, de love in aurum mutato, „sponte fluens“ i. e. vi auro 
viventi inhaerenti — avrofiurog Prg. XI. 44. (147) et P. IV. 60. xt/Adm, de oraculo, 
quod sponte Pythia de bac re non consulta dedit. Alterum pronomen est in uXXuXo- 

(f ovog Prg. XI. 34. (137) „inter se necantes“ (Aesch. Xen.). 

II. 

Quae a substantivis incipiunt composita. 

Alterum membrum aut substantivum est aut a verbo derivatum aut adiectivum. 

A. Altera pars substantivum est aut a substantive) derivatur. 

Composita, quae ex duobus substantivis constant, duplex ratio est explicandi: 

aut prius substantivum pro adiectivo ponitur aut alterum vim verbi accipit. Atque 
illius generis satis rnulta exempla sunt ea composita, quorum prius membrum 
inateriam significat, unde alterum constructum est, ut yuhiuomg ypvaoTogog. Nunquam 

Pindarus talia composita finxit ab adiectivis derivatis yáXxtog yp'ofog al. 19): atque 

ill am compositionem antiquiorem fuisse ne credamus non obstat Homerus, qui 

adiectivorum fonqas non adbibeat nisi metro coactus: yuXxtoDdoug y/cXntocpiopog. 

Posten ab adiectivis incipientia composita saepius in usum venerunt, quae recen- 
tiores deinde scriptures magis magisque adamaverunt. Abhorrebat enim sermo 

antiquus a talibus vocabulis fingendis, quorum prior pars speciem formae secun- 

dariae prae se ferret. Atque in tanto numero nominum in priore capite allatorum 

nullum est, cuius prior pars sit adiectivum a nomine derivatum, excepto uno 

19 ') N. X. 00. yuly.oļurļju emendatum est. 



ôimionohs, quod Pindarus ex suo ingenio finxit, simili compositione antiquioris 
linguae non oblata. Quae vero a yovao- yaXxo - sim. formantur composita vetus- 
tissimae sunt aetatis, cum in componendis nominibus tantummodo notio non vis 

grammatica singularium vocum respiceretur. Sic cum epitheton „aureo arcu piae- 

ditus“ fingeretur, duae principes notiones xqvgoq et to; or in unum nomen coaluerunt. 

qua ratione unum ad alterum referretur, id non curavit lingua anti qua. 
Atque ut ad singula composita, quae apud nostrum inveniuntur, transeamuş, 

Pindarus, qui saepenumero aurum ut maxims praecipuum metallum laudaret, 

magnum numerum compositorum ab hoc nomine formatorum assert. Apud hunc 

unum leguntur: *j^o<%mTOS 0. HI. 19. P. V. 9. I. Y. 19. (Frg. 207?) - *w™*i*w 
Erg. XL 104. (207) Gķa — * yomoyuhu P. II. 16. AnôXXm (Anacreont. Theod. pr.) 

*y?vooTo£og O. XIV. 10. AnoXXavcc (at Horn. «OTotö|os). Communia cum Homero 

sunt xĢwáņca«g p. IV. 178. notissimum Mercurii epitheton, — yqvGooAyuvos 0. VI. 51. 
P. IX. 109. Alßa — XQVG6&QOVOS P. IV. 260. N. I. 37. dearum epitheton — ygvadwQ 

P.V. 97. (fioißov, Erg.'187 (Bö.) ’Ogcpt’a = aureo ense praeditus. 20) — yqvmvm 
Erg. II. 8. (12). — XQvadpnvA quod in Iliads semper ad equos refertur, h. h. ad 
Boras, Pindarus et deabus minorum gentium attribuit O. VII. 67. P. III. 89. I. II. 1. 

Erg. II. 2. (6) et Irene Pegasi aureis phalaris ornate O. XIII. 63. — yovauhcAuroc 
apud Pindarum complurium dearum epitheton est: Latonae X. VI. 36. (Erg. Bergk 

116) Amphitrites O. VI. 104. Thetidis X. V. 36. Meliae Erg. II. 1. (5), cum apud 
Homerum et Sophoclem uni deae Dianae proprium sit. Vertitur „aureo telo or- 

nata“, quod epitheton Pindaricis deabus alienum esse Boeckh Expl. ad 0. VI. 104. 

recte docuit: tarnen neque viro doctissimo nec aliis assentior, qui eandem sigmfi- 

cationem huius adiectivi apud Homerum et Pindarum fuisse consent: „aureo cole 

ornatus“. Erat hoc epitheton iam antehomericum, formatum ab ?}Xc<mrV, cuius 

primaria significatio suit „calamus“ (cf. Hesycli. ^Xtmlrtļ dám!-): inde duae notiones 
profectae sunt et hastae (Hesych. ml to ßtXoc) et coli: ad priorem redit Homencum 
epitheton Dianae. Quae significatio ubi postea evanuit, posteriores cum hoc cogno- 

mine uterentur de usitatiore eins substantivi notions „coli“ cogitaverunt, ut fortasse 

iam Odyss.IV. 122. Inde factum est, ut Pindarus sua vel potius suae aetatis expli¬ 

cations usus vel aliis deabus id cognomen attribueret. - Cum aliis poetis Pindaro 
communia sunt W„ooWoe I. V. 75. Mmporims (Anacr. Simon.) — 6 Xqvoo^m; sc. 

AndXXiov O. VI. 41. VII. 33. (Hes. Anacr. Eur.) — yovncjy.^c O. III. 29. tXay-ov (Eur.) 

— xQvacumK Ul. Omnia haec composita dis aut animalibus deorum sacris attri- 

2U) Boeckh Expl. p. 293. h. 1. intellegi vult de aureo quod etiam lyrae ornamentum 
fuerit: vix recte. 



buuntur, excepto uno XQvaa^mrog, quo I. V. 19. Aeacidae (et si Boeckhium sequimur 
Frg. 207. Thebae) ornantur. In yqvGoyana et y^vaoxo^ag simul comparatio inest 
flavi colons cum auro. Ceterum Pindarus nunquam hoc nomen cum stirpe verbal! 
composuit (H. yQVGijXarog). 

Argentum Pindaro vilius visum est, quam quo deos vel res insignes ornaret. 
Unum uQyv(j6ntļu ab Homero recepit, verum non Thetidem sed Venerem laudaturus 
P. IX. 9. 

XaXxog saepe et cum Substantivs et cum verbis componitur. Prioris classis 
sunt - xaX-Afjyiwg P. IV. 24. uyxvQuv = aereas malas habens (Anth.) — *yuXx6roiog 

N. III. 57. uXxav A[*x£ovwv — **«Äxofi/rgug N. X. 90. Äaorosoog (Quint. 8m.)   

XufoMQ[MTog sc. slqrfi P. IV. 87. (et. yQVGuQ^arog) — *Xcdxevr?']g N. 1.16. nolt/Aov 

N. XL 35. gtqutAv - *Xa>.x6nedog I. VI. 44. Uŗ» Omv i. e. caelum, translate ad 
firmitatem. Accedunt yálxaGmg O. IX. 54. P. IX. 1. I. VI. 25. (Soph. Eur.) et yalxo- 

myaog P. I. 44. X. VII. 71. clxovrcc = aereis genis munitum (ap. Horn. de galeis 

dictum. De comparatione genarum ycdxôyewg conferendum). Aliter explicandum 
XcdxoxaQuag, de quo infra docebimus. 

Quae a xvavog derivantur composita omnia ad colorem pertinent. Sic iam 

Homerus xmvotiqcoqoq al. finxit. Cuius exemplum secutus Pindarus novavit *xvaváļ*nvĶ 

Frg. II. 1. (5) Grißu (dea) (Theocr. Nonn.) et *xvávaiyig 0. XIII. 67. nuq!>tvog sc. 

Minerva, schob fitkamv xui cpoßtquv aiyidu iyovGcc: ex quo composite qualis color sit 
maxime apparet. 

Denique àôafiag, quod primo apud Hesiodum occurrit, durissimum metallum 
significat: inde Pindarus finxit * dä^avroneddog Frg. V. 1. (58) xloveg usu translate 

de pedibus columnarum firmissimis. (Sic etiam Aeschyleum dda/iavrodtrog ad firmi¬ 

tatem pertinet). Sed haec postremo allata composita, quibus adde x^vaoyaha 

XQvooxo[.iag yalxonedog, quadam ratione difierunt a plurimis eorum, quae cum thematis 
XQV60- et yu/.xo - composita sunt. Cum enim iliac materiam significent, unde res 

quibuscum componuntur, factae sint, ut yQvoo&Qovog sit is, qui thronum habet 
auro factum aut auro ornatum, in his comparatio quaedam inest, ut xvavmytg 

sit is, qui clipeum ex chalybe factum habet, sed is, cuius clipeus colore chalybi 
similis est, et ccdafiavrontddoi columnae vocentur, quae firmitate adamante non sunt 
inferiores. 

Etiam magis haec comparand! ratio in iis compositis conspicitur, quae ab ïov 

°t >nh Pr0ficiscuntur: * ìon,.áxum P. I. 1. Musae dicuntur, quarum crines violis 
similes suit: colore duo nomina inter se comparantur (schob ^Xuvonloxd^v). — 

Idem fortasse ionloxog, quod apud Alcaeum lectum Bergk et Mommsen O. VI. 30. 

ex 

non 



I. VI. 23. scribunt, cum libri tonloxa/jog contra metrum, Boeckh ioßÖGTQvyog habeant. 
— * ioßXecpccQog Frg. Bö. 113. yJ(pQodhrļV (cf. Luc. Imag. 0. III.). Aliter loornpavog 
Frg. IV. 4. (46) 'A&avui, ubi de veris violis cogitandum: nam violaceae coronae in 

sollemnibus usurpabantur (v. Frg. IV. 3. (45)). A nomine nth finguntur: pidupgmv 
N. VII. 11. airiav (= res de qua canitur) Frg. IX. 1. 8. (80) axobov (H. Hes. lyr.): 
(pQtjv liic pro natura dictum est, ut sit: „cuius natura tarn dulcis vel suavis est 
quam mellis.“ — pieXiycc^vg O. XL 4. P. III. 64. I. II. 3. vftvor N. III. 4. xw/ķ (H. 

Hes. lyr. PI.). Beliqua composita * [iüi(pd-oyyog 0. VI. 21. I. II. 7. V. 9. * fÂtfoņģoê-og 

Frg. XL 183. (286). * pteXlydovmg N. XL 18. *[id/xofimg I. II. 32. utrum a verbis 

(pd'tyyttv rel. an a substantivis ducenda sint vix diudicatur: certe in bis quoque 
comparatio inest, neque solum comparatio verum etiam translatio. Comparator enim 

in pidupOoyyog cantus cum melle, dulcedo autem mellis non ad saporem refertur sed 
omnino ad sensus. Oeterum omnia baec composita a ui/.i orta apud Pindarum ad 

cantum pertinent. 
Hue referenda sunt Homerica atUonovg N. I. 6. Frg. XI. 139. (242) innoi 

P. IV. 18. dicpQovs — cuius pedes celeritate procellam aequant, et ßommg P. III. 91. 
slQpioviav, cuius oculi bovis oculis similes sunt. Denique * tyyti^Quvvog O. XIII. 74. 

P. IV. 191. Zrjvog, Pindarica audacia fictum. Significat: „fulmina ut hastas iacu- 

lans“, non ut Boeckb censet „fulmine hastatus“ aut Clemm: „wie mit der lanze 

blitze schleudernd“, quasi lanceae ope fulmina iaci possint. Comparator etiam in 

hoc composite sühnen cum basta et celeritate modoque iaculandi et similitudine 

formae, sed cum ex nominibus iov (tiki äsXka facillime notiones illae adiectivorum 

„fuscus’ suavis celer“ nascerentur, voci ïyyog non primo obtutu simile quoddam 

adiectivum subici posse videtur. 
In secunda classe herum compositorum ea sunt numeranda, ubi alterum mem- 

brum, cum aut substantivum verbale sit aut vim verbalem facile recipiat, naturam 

verbi ita aut servet aut accipiat, ut prius membrum inde regatur. Sic * inerte 
I. VI. 9. non est is, qui equi animum habet, sed qui animum suum equis intendit. 
— * mnoydQpMg 0.1.23. qui equis delectatur (in Homerico mmoyßmg probability 

yáņpnļ pro pugna dictum est). — *ycdnoydg^ccg P. V. 77. I. V. 27. et GtdayoyuQpug 

P. II. 2. = aere, ferro aut gaudens aut pugnans. 
E nomine l\»y.oQ notio cingendi oritur in * àhtņy.ķ O. VIII. 25. P.L 18. 1.1.8. 

— mari saeptus. Hue etiam Homericum dcciipQiov P. IX. 87. aļferendum sit, si a 

nomine duig derivaveris = (]ui bene novit pugnam: sed parum haec explicatio est 
veri similis. In eundem modum interpretandum, nisi potius ad stirpem verbalem 

ptt(j - rettuleris, * &toptoQog, quod ter legitur: I. VII. 38. ytyag ytqiov et O. III. 10. 
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uoiôtd (al. h. 1. xhvf(OQoi), significat: a dis destinatus, praebitus; P. V. 5. iho/nog'1 co 

yjgxeoda — divinitus bona fortuna ornatus. Etiam * ßovnopmog Frg. XI. 102. (205) 
ad nomen rrofmu pertinere potest: ß. èogru sollemne est, quo bourn pornpae aguntur: 

turn vero accentus mutandus est in ßovnofmog. In aliis simul translatio inest: in 

-mnur/fiog X. I. 17. cuyjnj dicitur pro pugna, hoc pro participio „pugnans“ — equis 
pugnans (v. yjä.y.o- atôagoyccgfiag). * lIvgizcAuftog 0. X. 80. ßt/.og Jiôg i. e. sühnen, nihil 

esse potest nisi „artificiose ex igne fabricatus“: nam nakáprj symbolum est artificii 
(v. H. II. XV. 411.): in hoc composite pro participio passive est. 

Alia via explicandi ingredienda est in iis compositis, quae in -codijg exeunt, 

apud Pindarum *6cpmörtg 0. III. 61. (rec.) et m/nuTcochjg X. III. 17. Frg. XL 136. (239) 

(Hes.), quae ad nomen tidog pertinere Ourtius censet: est igitur prius: „serpentis 
speciem habeas". Sed licet sententia Curtii recte se habeat, tarnen iam vetusta 

aetate Graeci non de compositione cogitaverunt, cuius rei et accentus documento 

est et significatio quorundam, nt alterius mpiarcod^g, nam nihil est „laboris speciem 

liabens“. Exitus -codrjs pro suffixo habebatur, quo adiectiva a substantivis deriva- 
rentur. Ubi vero propria illius- tidog significatio servabatur, etiam composita in 
-tiärjg exibant, ut tvttößg — pulchram formam habens. 

Denique *&e/nigxgtcov P. V. 26. et novTOfuöcop 0. VI. 103. (trag.) in compositis 
verbalibus ponenda sunt, cum xgtcov et pitdcop vera sint participia. 

B. Altera pars a verbo derivatur. 

Duae sunt classes, cum verbum aut passivam aut activam vim habeat. 

1. Verbum pro passive intellegitur. 

Primo loco ea composita sunt afferenda, ubi substantive is significatur, a quo 
quid agitur: ')tonoiirtog P. IV. 69. rtitui — a dis missus (n. pr.). — * Otor/fiog 

I. V. 11. de viro felicissimo (Orph., &toTt'/ut]Tog Tyrt. Aesch.). — fhocpibjg I. V. 65. — 
a dis dilectus (Aesch. al.) — Otogrog O. II. 36. olßco — a deo effectus (Aesch.). _ 

êtádļtarog saepe usurpatur: vi propria „a deo conditus“, ut apud Homerum, de Felo 

a love in lucem edita 0. VI. 59. Erg. V. 1. str. (58), et oyteov P. IX. 10., deinde de 
omnibus rebus, quarum origo propter excellentiam ad deos refertur: ti.ivOtolu 

P. I. 61. ugtTctig I. V. 11. voficov xtXadov Frg. XI. 66. (169) xgtog (i. e. officium victoris 

laudandi) O. III. 7. (H. trag. Bacchyl. vi propria). — *i>t6dorog I. IV. 21. tgycov pro 

„divinis facinoribus“ et Dtogchrog P. V. 12. Frg. XI. 68. (171) (Hes.). Denique 

Homerica a themate >hg- derivata dtontoiog et O-tocpcaov: prius aut omnino „divinus“ 



est P. XII. 13. ytvog, aut „ad deos conversus“ I. Y. 44. tvyid, aut carmen praeclarum 

praedicat N. IX. 7. I. III. 57.: primaria notio nullo loco exstat. Otacpmov substantivi 
loco est aut oraculi I. VII. 31. aut fati P. IV. 71. Ad certum deum spectat ôwgôorog 

P. VIII. 96. Erg. X. 8. (102) (Aesch.). Accedunt *<J>oivtx6oTolog X. IX. 28. iyyttov = 

aPhoenicibus missae (Böckli: Puniceae phalanges). — *fiar^odoxog X. VII. 84. yovuk 

— a matre (prolept.) susceptus — *lao6fßijS P. V. 89. ijģws — a populo cultus 

— *ļiehmoTtwTos Prg. XI. 163. (266) v.r^'mv — mnoxQoros P. V. 86. odov = equis 
pulsata (Eur.). Res, qua quid perficitur, inest in *Ämos P. IV. 14.'y«? (Aescli. 

'Oulmaánhļ xro c). 
Deinde nomen prioris partis materiam indicat, unde quid efficitur: *wdsroc 

Erg. IV. 3. 6. (45). _ * yulyhluTog 0. VII. 37. lulty.tt — ex aere cusus (Anth., yahijlccToc 

trag.) — fortasse *xalx6roQog P. IV. 147. = ex aere factus (Boeckh active 

„aere vulnerans“). 
Instrumentum cognoscitur in * mvGupoQijTog P.1.33. — cxfVQyhtrog Erg. XI. 120. 

(223) „malleo ductus“ i. e. firmissimus, h. 1. ad necessitatem translatmn (proprie 

trag.). _ * yuooáôtrog Erg. IV. 3. 9. (45) &eov, loco dubio — fortasse * olßo&Qtfifiav 

Erg. B. 245. KtJqss — „opibus enutritae“ (ut Emped. vdaro&^t/nfuov) — cyyoivoTtvnu 

(coni. Boeckh.) Erg. IV. 5. (47) àoidá (feminina forma vocis axotvortvijs Hdt. ah), 
primarie „linea porrectus“, deinde „rectus“ : ita dithyrambus appellatur, cum ,,non- 

dum curans de pravo San recta via procederet“ (Bö.). Denique *ya/.y.oaQug I- IV. o7. 

III. 81. — aere armatus (baud recte schob „aere necatus ) (II. yuly.tjQtjc). 

Quo modo quid efficiatur docet *{h/imltyrog X. IX. 52. GTtyuvoi = „iure, 

Hierito nexae.“ 
Tempus denique cernitur in * èaņiÔĢfmos Erg. IV. 3. (45). 

2. Verbum pro activo intellegitur. 

Magnus est numerus eorum, ubi nomen praecedens pro accusativo habendum 

est. In -ox exeunt: 
A verbo dtxopai (aeoh); *nohfiadoxog P. X. 13. union = armis quae bellum s. 

bebautes excipiunt (Anth.) — */tiijloôdnos P. III. 27. IIvl)oiv — oves (immolatas) 

accipiens —- oivodoxog I. V. 40. (pialuv — „vinum recipiens“. At in [uaņudôy.otg 

verbum passive usurpatur. 
Ab i-yoi: Homerica yiiyioy og I. III. 76. et Futáoyog loc. div. — * nohuoyog O.V. 10. 

(pro vulgari nohovyog) de dea patrona urbis. — rtfitvovyog Er<£ XI. 82. (185) sub¬ 

stantive „teinpli dominus“. 



A vif ho: *darvv6piog X. IX. 31. dylutumv laudes vel victoriae sunt urbem pas- 

centes vel ornantes: baud all ter d. Dior apud Aeschylum. Immerito nostro loco 

sunt qui ducant ab darvvopiog, ut passiva notio intellegenda sit. 
A radice OP- (H. dqovra/, ovqog, v. Curt. Et. gr. p. 349) ti^iuoqog O. IX. 90. = 

„honorem tutans“ (Aesch. Eur.): vulgarior est forma contracta t/uwqoq. Gonferen- 

dum Homericum mddoiqog. 
A m'qOto: moXinogêog 0. VIII. 35. uayalg, cum alias semper hominibus vel dis 

attribuatur. 
A verbo axontw duo substantive. *#epuaxonog (e Lob. coniectura) N. VII. 47. et 

regaoxonog P. IV. 201. (trag.). 
A stirpe verbi asim: * hmoaáag I. IV. 28. P. II 65., ubi m^dycucn opponitur, 

= „equos ad proelium incitans“, et feminino exitu bmoaoa O. III. 27. d-vyanjg 

Aarokg (Nonn. innoaoog). — /.aooaoog apud Homerum de dis vel viris dicitur exer- 

citum ad proelium incitantibus: apud Pindarum legitui A. uycovtg P. XII. -A. 

A GTQtcpco: oiaxoarqocpog I. III. 89. Y.vßtQVUTijQog (Aesch. Eur.). 
A wo: * Xaorqotpog 0. V. 5. Av O. VI. 60. ş. L e. imperium, quod 

populum nutrit s. servat, cum rex sit noipiijv \acov. innorgocpog X. X. 41. I. III. 32. 

de iis, qui equis multum studii magnosque sumptus impendunt (Hes. rec.) 

y?](jOT(W(pog Erg. XI. 130. (233) èXnig = nutrix senum: bona emm spes ammos eorum 
(senum) exhilarat, qui vitam honeste degerunt (v. Plat. Rep. I. p. 330). (Eur.). 

xovQOTQÖifog Erg. XI. 125. (228) substantive: inimica nutrix mventutis seditio appel- 

latur (H. dyaDi] x. de Ithaca, trag.). 
A stirpe PAT- fictum * ncudocpuyog Erg. E- 143. iyAvc. 
A radice PEN exstant dvdgocpdvog P. IV. 252. de feminis Lemniis viros necan- 

tibus (H.) et *ravqo(p6vog X. VI. 40. (Anth. Orph.). 
A (pOetQco: uvdqocpOoqoQ Erg. XL 61. (164) (Soph.). 
A cpdqco liaec tredecim: 1. * tyytacpoqog N. III. 61. Ai&ioneaot. 2. roŞ-oņoyog 

0. VI. 59. de Apolline, P. V. 39. de Cretibus (ap. H. deorum epitheton). — 3. >tiaao- 

(foqog O. II. 27. de Baccho (Aesch. Eur. = hederam procreans). — 4. nvqyoqog 
N. X. 71. xtqavvov — ignem portans (trag.). — 5. utOXocpoqog O. VII. 7. X. III. 87. 
praemia victoriae reportans, X. VI. 24. substantive — victor (H. Hdt.). 6. vixa- 

<p0qog aut „victoriam reportans“ X. III. 67. 0. II. 5. et substantive i. q. victor 

O. 1. 115., aut „victoriam parans“ X. I. 77. tqy/.iuai, aut „v. afferens“ P. VIII. 26.21); 

liberius coniungitur cum dyXccia O. XIII. 14. et arccpdvcov I. I. 21. (trag. PL). — 7. 

7ivQO(poQog I. III. 72. .jhßvuv (H. trag.). — 8. xaqno(poqog P. IV. 6. yiißva X. VI. 9. 

21) Sed praeferendum videtur, quod. cod. E. habet, vrxucpoqovg, ut sit i. q. „victores“. 



<iQovQtt (Bur. Xen.). 9. * (pi'Woqoooc 0. VIII. 76. uyiovsg, qui victoribus frondes 

afferunt. 10. * dwşoyoņoi P. V. 80. âvdņes (apud Heracleotas ita incolas tributaries 
nominatos esse Euphorion docet). — 11. Hootpoqos I. III. 42. i. q. EaaepSoog. — 
12. GTTovöocpoQos I. II. 23. fetiales Eleoruxn (trag.). — 13. ksapiocpogog Erg. II. 8. (12) 

usitatissimum Diauae epitbetou. (Zuattuor in bis compositis huius verbi significatio¬ 
ns discernere licet: portandi 1.—4., reportandi 5. 6., proferendi 7. 8., afferendi 
6. 9.—13. 

Composita verbi ôa/uáco, dapia^co aut in -og aut in -uvr- excedunt. Homericum 

innodu[ioQ, etiam apud Pindarum beroas laudat, Javawv Erg. XI. 74. (177) rjoaug 

IV. 29. t)uae ipse Pindarus finxit in -ag -avrog desinunt: *avdgodupag = „viros 

superans“ (poßog X. III. 39., o’ivov ģmáv Erg. XI. 44. (147) EgupvXav X. IX. 16., quae 
dolo viros superavit (n. pr.) — *yaXxoôá/uag I. V. 73. uxovuv — cos quae etiam aes 

duritate vincit — * Jovroda/uag (Bö.) Erg. IV. 2. (25) xvoav i. e. Orion — *yvioöd^aig 

I. IV. 53. Boeckh pro atbletis dictum putat, satis dure, e coniecturis maxime 
Bergkii placet yvioduļ.iuv n/.aya v — plagae quae artus adversarii domant. 

In -ijg excedit doXocpyud/jg X. VIII. 33. „dolum meditans“ (b. h.), in -ag gevanuTug 

O. X. 34. ßaodevg (Eur.). Verbum äysiv suffixo -to augetur: *ttvuyJag X. VII. 43. 

Jthjol, non a verbo gtvuyuv (Passow), qui hospites circumducunt ut iis quae visenda 

sunt ostendant, sed a forma mediali äyeod-ai — qui hospites ad sese adducunt i. e. 
bospitales. — *kaytrag 0.1.89. P. III. 85. IV. 107. X. 31. qui populo vel exercitui 

praeest. Idem suffixum cernitur in * alyißdrtjg Erg. XI. 112. (215) xqäyoi — ßoißäxug 

O. XIII. 19. diövyu/nßa — qui bovem (praemium victoriae) (victori) pellit (at ap. 

Aesch. ß. est bourn vexator). — A radice BO verbi ßoaxttv derivata sunt ßovßörag 

I. V. 32. yllyvovd, qui boves in pascua pellit, X. IV. 52. nqwveg, qui bubus pabulum 

praebent, et iiis/.oßckug 1.1. 48. substantive pastor ovium, adiectivum fiijXoßorog 

P. XII. 2. 'Jxquyuvrog, quod plerique passive vertunt: „ab ovibus depastus“: sed 

passivum fitjXoßorog omnibus aliis locis est „devastates“ (Aesch.). — Suffixum -fuo 

verbum O/dJiv accipit in * £o>!h'diuog 0. VII. 11. baud dübie a £coij et iYuO.uv, ut 

apud Homerum ßioihd/uog: nam th'dd/v vim transitivam habet 0. III. 40. _ Hue 

afferendum denique Homericum loyta/qa P. II. 9. naqOtvog i. e. Diana: apud Pinda¬ 
rum I correptam est. 

Is accusative, qui ab intransitivis verbis regitur, cognoscitur in * nvqinvovg 

Erg. XI. 47. (150) (nvqnvovg Aesch. Eur.) — * diavXoöqo^iag P. X. 9. nuiöiov — 'OXv/it- 

niovixug et cum viris coniunctum O. X. 1. P- X. 13. et cum cantibus victoriam cele- 

brantibus O. III. 3. VII. 92. IV. 8. 22) et substantivi loco ponitur 0. VI. 4. XL 7. 
22) H. 1. Bergk OXv^tuovixüv. 

4 
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(sic ap. Plat.). Altera forma ^ «.El», et pro —ivo 
O V 21. N.XI.7. Hoc nomen iterum componitur ad ° ^.1. 

, . . ,. , p VT 48 hymnis P. VI. 5. VIII. 5., et Pariter * UvlhovuoQ vms adiunctum P. XI. 45., nym 

vi/MQ substantive P. IX. 1. , T ,T . 
, , „ p V 60 N. VI. 66. et uvÖQiuvTonoioq, iS. V. 1.: 

Addenda sunt substantiva atnoyoi P. V. ou. x 

de ßomoimog iam dictum est (pag. 22). 
Genitiv! unum exemplnm a verbo ductum esfàķ- P. IT. 45. epitheton 

Neptuni ono nomine postea magistral appellabatur. Accedunt dno substantive 
JN eptuni, quo non i ° , P VI 31 I IV. 36. i. q. 
noliuoyoi N. VII. 85. = rex urbis et arouraoyo, P. VI. • vidimus 
apud Aeschylum et Herodotum. Sşşşişş et aşşdķ Ş W 22 

Dativus obiectivus conspieitur in -àşi H.X.2. 

dio-num est (Plut. ree.)- Deinde in adiectmS Yvlu^ P- ' ' ,. 
N°IV 12 (n. prO, ubi scholiastae recte in verbo signiücationem admvan 
inesse volnnt. Kam indolentia vel omnino bona valetudo quae 

artus adiuvat sive corroborat, et «- - ™süüa hospites tuen, — 
ab hoc verbo formatum compositum est quod legdnr O XŒ. M J 
Quaeritur, utrum hoc quoque nomen illam opitulandi notmnem praebeat an idem 

sit quod Homericum (** stores in explicate inter je d 

pant. Dicitur apud Pindarum dies w)umrs; atque is les, q« 
victorias onrules reportavit. Si n. -Ôş de celeri die intellegi veils, hoc ep theten 
additum videtur, quod uno die. qui celeriter praeter,aberetnr, unus v,r antes J 

oessisset Sed vide ne' altera explicate sit exquisiten-. Dies ipse h. . 
0essisser. jpm <ļiem pedes certantis 
victorias pugnanti attulisse: cur non potest dici eunde 1 
adiuvisse et corroborasse nt vinceret? Mihi quidem hoc niagis c ■ 
convenire videtur quam cita ilia şş. Pvaeterea iam alus enemphs . 
Pindarum composites ab Homere petitis interdum aliam notionun 

accentu huius nominis infra dicemus. 
Instrumentum quo quid efficitur substantivo priori« membri de ^ __ 

*ôooÎY.rvnog N. III. 60. dhAdv Aw.mv N. VII. 9. Alav^av = „lancexs crepans 

similiter * tyyußmm O. VII. 43. v.dou sc. Minervae — *aomdodovws_ • ^ ™ ^ 

Aoouoiat = in cursu lioplitarum clipeis strepantium — * u^mßiöovnoQ g. 

Zst Prooe 211- curribus strepitans - .c«.u°oşşşi I>. IX. 5. à 

_ fauces Pelii vento strepantesductum est a verbo şşşş-" "am nomen „ 

nullo loco legitur. - 'ķ«- ^ V. SS. şşşşģ schob reis «« «W&nm, quod 

p. V, 33. onhttendum, cum lectio void. sit d.bis: si. coni. -»ş. et -J-t- 



singulare est compositum, cum vulgo stirps AP in altera compositi parte adhibita 
passivam vim liabeat. Accedit substantivum nvypuyog I. VII. 63. etiam Homericum. 

De loco agitur in bis compositis: * oof i/anoc Frg. B. 267. ave, qui in montibus 

versatur, ab activi verbi radice xti- = habitare, non passive, ut Passow vult 
(v. Böckh. 1. 1.). — *xoQoirxmoi Frg. IV. 15. (57) — Bacchus saltator, qui in saltando 
solum pulsat (sic Opp. Non., at h. h. in Mere. 31. yofjohvnoe Ivqu passive usur- 

patur). — *vavaiarovos P. I. 72. audacius coniunctum cum vßqtv: proprie est „in 

navibus gemens“, ita vßy/g dicitur, quod contumelia (cladis navalis) coniuncta erat 
cum gemitu in navibus orto. — Kvnqoysvrp O. X. 105. (h. h., Sol.) et Kvnqoyiveiu 

P. IV. 216. epitheton Veneris (Des.). — *Koioytvi\e Frg. V. 1. ant. (58) sc. Aarco. 

Praepositionis ope vertenda sunt *punyomdoc P. III. 9. Edttöviu et vuonöXov 

puvriv Frg. Bö. 60., siquidem Pindaricum est, a verbo m'Xeiv. E primaria huius 

verbi signification versand! nascitur „occupatum esse, curare“, ut //. dea appelletur, 
quae matribus consulat (v. ui prŗcņonoloL ap. Hesych.). 

Incertae originis est uh'ßurog, 0. VI. 74., quod nomen Homericum Pindarus in 
eundem sensum recepit. 

C. Altera pars adiectivum est. 

Pauca sunt exempla: ptktudrjs de dulci sapore Frg. XI. 44. (147) translate uni¬ 

verse ad voluptatem P. IX. 39. Inest in hoc composite comparatio: dulcis ut mel. 

(saepenumero Horn., praeterea Alcm. Anacr., numquam trag.). — yuarņtpuņyos 

0.1.52. (Plat.) — ventre avidus, hand dubie ad exemplum Homer! 0. XVIII. 2. 

yuGTijQ pugyoc. — *rogoxhvTos et ovopuxXmu (H.) Frg. B. 279. — mvaixXvroQ 
Frg. I. 4. (4). Denique Homericum Appipdos I. VII. 25. 

III. 

Composita a verbis incipientia. 

Alterum membrum substantivum nomen est excepto uno * (pdclyhao? P. XII. 1., 

ubi adiectivi neutrius generis forma pluralis intellegenda, quae pro substantive 

ponitur. Verbum semper activam vim habet: nomen subsequens in plerisque 

exemplis a verbo regitur, ut obiectum sit, rare pro instrumental! intellegendum 
est: in duobus compositis prioris partis verbalis natura evanuit. 

Pleraque exempla sunt ea, ubi in verbo vis transitiva inest, nomen pro accu¬ 

sative casu positum putandum est. Huius generis sunt multa a verbo cpdtiv 



incipientia. Pindari propria sunt * cpd.6piol.nog N. VII. 9. et * cpdaylaog P. XII. 1. 

(Anth.), cum Plomero commune cpdogeivog O. III. 1. N. I. 20. vel cpdôĶtvog I. II. 24. 

Accedünt cpihnnog N. IX. 32. (trag, al.), cpd.önobg 0. IV. 16. cpdoxeqdijg I. II. 6. 
(PI. Xen.). (pdaqptarog I. VII. 20. (Pur.) cpdoveixog O. VI. 19. tpduvaq Frg. XI. 157. 
(260) ßtoruv dihpLvow — hominum amans (ap. Aesch. — mariti amans). In 

omnibus his compositis vis regens tarn dilucide apparet, ut de adiectivo cpdog non 

sit cogitandum: hoc cognoscitur in cpdocpqcor — animo amico vel amanti praeditus. 

A stirpe amplificata fictum est * cpû.tjaîpiol.nog 0. XIV. 14. i. q. modo allatum <pd6- 

pjoXnog: pariter unus Aristides cpdcjaiartcpavog formavit. 

*(shjyosfivog 0. XI. 13. is est, qui hospites fugit, de iis nihil curat: supterfugiendi 
vis inest in Homerico (pvyomol.cpiog et in Aeschyleo (pvyalypitjg. Similiter * durogtvov 

0. X. 6. hinuv — hospites laedens: at apud Homerum, ubi prima syllaba propter 

metrum producta est, ijhropitjvog „praematurus“ est, qui mense iusto deceptus est. 

* (ßfhvoxaqnog P. IV. 265. dqvg schob amqnog, singulare est exemplum, ubi Ver¬ 
bum praeteriti temporis vim habet: quercus est, quae fructus suos delevit vel 

amisit (v: Horn. odeoixaqnog): (ipOivomoQig substantivum est autumnus). Homerus a 

stirpe <p>'}(- finxit <p!)tc>lußQOTog et (p&iarjvoiQ notione delendi. 
Verbum iptQsiv est in * (ptQtnovog P. II. 30. âpmlaxîu (Them.) et * (ptymohg 

Frg. B. 14. Tvyjj (Opp. Xonn.), quorum prius significat: labores afferens, efficiens, 

alterum singulärem huius verbi significationem „regendi“ exhibet, ut Plut. Luc. VI. 

(ptQtiv Ttjv Tifj/uv. Quae apud Homerum et Hesiodum ab hoc verbo ducta sunt com- 

posita simplicem vim ferendi habent. — Fere idem quod (peqtnohg est * 6q&6nohg 

O. II. 7. äcoTov (n. pr.) a verbo oqOoto. 
A verbo tmi'qo) fingitur * ivuqipißqorog I. VII. 53. fiuytj P. VI. 30. Mtftvovu — 

homines necans. Alia huius verbi composita non pro certo exstant: dubium est 
/ 

ivuQoxTuvTug apud Aeschylum. 
'J'MÏiyjhjw est „terram concutiens“ Tsrqaoqlag P. II. 4. 'EUhyßov pro Neptuno 

P. VI. 50., nisi h. 1. Bergkii coniectura 'EUmlyjhnv praeferenda sit, Legitur hoc 

nomen etiam apud Sophoclem, sed loco incerto. 

yly.t/qixo/iag epitheton Phoebi est P. III. 14. 1.1. 7., ut apud Homerum 
Hue refero * Tawtfrttqa O. II. 26. et ravvmeqog P. V. 104. (h. h. Hes.), quanquam 

plurimi nostrae aetatis docti viri ea ab adiectivo ruvvg — skr. tanus — lat. tenuis 
profecta esse consent. Sed etiamsi adiectivum rawg — „extensus, longus“ anti- 

quissimae Graecorum linguae baud alienum fuisse concedamus, Homeri aetate certe 

obsoletum suit, cum is forma ravaog uteretur. Num vero credendum est, poetam 
in fingendis compositis — nam quae a raw- proficiscuntur composita non sunt 



antehomerica — vocem adhibuisse, cuius usu abstineret? Deinde si Homerica 

ravvnrtQoz vel ravvnrt^ et rawGtmsQog comparaveris, num putandum est, haec 

nomina, quae plane idem significare ex substantivis adiunctis (Sqvt&eg olwvoi) apparet, 
diversae esse onginis? Cum vero Tctwamreņog aperte a verbo ravvetv derivandum 
sit, idem de TuvvmtQog et de aliis huiusmodi compositis statuendum est. Nec 
repugnat significatio compositorum. Nam rcm'yhooaos non est is, qui longam 

linguam habet, sed qui linguam extendit: in multis compositis ex extendendi 
signification longitudinis sponte efficitur, ut in ravviuirlog ravvö'pvQog. Ne ranyxes 

ÜOQ vel tķoc vel S£oi quidem simpliciter est „longam cuspidem Habens“, sed „cus- 

pidem extendens«, cum gladio vel ramis haec vis Humana usu poetico ’satis 

noto attribuatur. Sic ut ad Pindarüm redeamus rawt&eiņa Sspitla appellatur, quae 

capillam longe promittat, et TuvvmtQog aquila, quae alas ad volandum extendat. 
Stirps verbalis aucta est litera o aut syllaba at in: * da/umicpQcov 0. XIII. 73. 

Xgvaov i. e. habenam, schob rec. ob refc cpQtms tcSv ihmov öa^ovra *ai dneHhk 

ifraCoftepov, et Öapiaa/fjßgoros 0. IX. 79. alyjmi (Simon, ap. PI. Ages. 1., idem in 

eundem sensum da/maitpas). In altero membro compositorum hoc verbum saepius 
occurrit. 

•Jtfanos P.IX.4. KvQämS (Anth. Ael. Diog. L. - J^lnnrj filia Danai 
Apd. II. 1.) schob irmmje, i. q. èláamnog: ita Cyrenaei propter equestria studia 

appellantur: simul vero hoc loco Kvquva nympha est, cui ut hoc epitheton attri- 

bueret Pindarus motus videtur nomine filiae Danai. Excepto dtco^Uv&og, quod 

mentis aetatis est, hoc verbum ad nomina componenda non adhibitum est. 

A verbo èìáw proficiscuntur: * iUomnos P. V. 79. tävos sc. Cyrenaei, schob 

mnr/.os, i. q. apud Domerum amrjhtra, apud Pindarüm innodccfios et dicoi-mnos (Orph. 

n. pr.) * èXaoißyovTa Erg. XI. 5. (108) naï Ptac,, cui Aristophanem Eq. 026. ìïugi'- 
ßsjovr en 1] allusisse schob ad 1. 1. et Suidas docent, quanquam comicus poeta et 

aliam significationem et alium exitum (in -oc) huic nomini esse vult. Idem est 

apud Pindarüm quod üartjQ ßQovräg 0. IV. 1. Tertium est huius verbi compositum 

*Pan'r/jHw, quod Eust. Op. p. 50. 19. a Pindaro pro èwoaiyaiog dictum tracht, pro 

ütUyßav P. VI. 50. scribendum Bergk suspicatur: significatio inest percutiendi, 

ut H. Od. XXII. 94. yj)6va ijXccoe fierokw. Sunt ab hoc verbo incipientia composita 

Pindari propria: quae exeunt in hoc verbum, ut ßoijhka mnißAra vulgaria sunt. 

jEvņ?]Gtmijg 0. IX. 80. schob xaivoloyog, alter: /.o/cor mivojiQtmov mņerķ, in bonam 

partem de poetae ingenio inventore dictum: vituperatio inest Aristoph. Nub. 447. 

Alia hums generis composita apud recentes, plerumque in malam partem 
intellegenda. 



* Ava moros legitur Frg. X. 2. (96) r eltvrav et P.IV. 41. &eņamvTeooi: significat 

„tollens sive finiens aut curas aut labores“, non ut Boeckh praeeuntibus schob 1. 1. 

et Eustathio II. co. p. 1373. vult: „curls vel laboribus überaus“. Nam primum in 
aliis quoque compositis thema hiai - accusativum regit (Horn. /.votuthjc). deinde 

promptior est explicate: „famuli qui labores finiunt vel peragunt“, quam „qui 

laboribus liberant sc. dominos “. Atque illam vim sedandi verbum Xveiv exhibet 

H. II. XXIII. 62. ab b fitlf-dij/Liaru övfiov, alterum finiendi Ib XIV. 205. vtkm, Pol. 

TTo's.tfiov, Xen. vßqiv. 
*'Pvaiôi(fĢos I. II. 21. %tì{M -- currum servans sollerter regendo. (Aesch.: 

Qvölßwfios (jvainohc). 
* 'P/WavyjjV Frg. XI. 121. (224) gvv kXovco de saltantibus, qui capita iactant. 

(Theodoret. qnpavytveiv de equis exsultantibus). Abiciendi notio inest in QiyonXog 

(Aesch.) et ģlipaGms (Ar. Plat.). 
Stirps verbi oģw/ji cognoscitur in duobus Iovis epithetis * oQGivt(p?js X. V. 34. 

(i. q. Horn. vt(pthiytQtTv) et *6qahmmot 0. X. 81. (i. q. Horn. repim’Qawoe). Vocalis 
o in commissura est in *’OpoorPiWa = tridentem movens (non: terram tridente 

percutiens) aut substantive pro Neptuno O. VIII. 48. N. IV. 36. aut adiective: ö. !h6v 

P. II. 12. (v. uylaoTQiaiva). Compluria nomina propria ab hoc verbo incipiunt, 

adiectiva perpauca, ut oQGiyvvcam poet. inc. oQGmovg trag. inc. ap. Hesych. 
Alterum Xeptuni epitheton 'EvvoGidag aut substantiv! loco est P. IV. 173. aut 

coniunctum cum Taidoyog P.IV. 33.; dialectic dictum pro Homerico 'EwoGÌycnog. 

Homericum epitheton gmgì%&mv legitur 1.1. 46. vlov Kqovov. 

Praeterea ab Homero receptum nXul-innog I. II. 21., quod etiam apud Pindarum 

virum laudat peritissimum equos regend!. 
* '/hĶiyiuoc, utrum a stirpe ehre- ortum syllabum gi receperit an ad verbum äts-co 

pertineat dubitatur: legitur N. IV. 73. ad&Xm = artus corroborans (Aesch. äetfyvMos, 

similia ap. rec. scriptores). 
Aliquid difficultatis afferunt * u/utvGtnooog et * dfitvGimr^ a verbo Pindarico 

dfudav = dfuIßtiP. Prius legitur P. XL 38. tqIoöov, proprio „vias mutans“, deinde 
trivium, ubi viae mutari videntur eo quod decussantur 24). Alterum * äftevaumjg 

Frg. Bergk. 280. cpQovrldu, quod Hesychius explicat ömDAggovgu ml upistßo/Jtvrj roig 

Xoyoie, Pindaricum fuisse docet Bust. Prooem. 21, idem vertit rßv rectos evQwußv 

öiavoiav: non igitur simpliciter idem est quod dfitißo^uvr] (Passow. Bind.), sed (poovric 

ita appellatur, quae verba mutat, verbis variat, quae satis multa verba habet, ut 

24) Bergk suspicatur dimmlnooov tqioömv , ut sit substantivum idem significans atque ipsum 
TĢÌodog. 

’ ; .■-s'ï,'-.' 
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sententiam quandam exprimat. Neque huius neque verbi dfAslßatv alia compositionis 
exstant exempla. 

In genitivo obiectmn requiritur in bis compositis: 

Ab uQXtiv: *cÌQztTiohq P. IX. 54. *«şşd/-ļ«g P. IV. 110. d^aytrccs O. VII. 82. 
P. V. 56. Ex bis àņyinohs aperte is est qui urbem gubernat. In nomine dņyedixag 
utrum vis incipiendi an gubernandi inesset, Boeckh. Expl. 1. 1. disseruit, cui assen- 

tior sententiam loci priorem significationem requirere: d^yadr/M ii sunt qui incepe- 

runt vel potius principes fuerunt in iure (regis) vel potestate obtinenda, qui primum 

et ea de causa iure reges fuerunt. (Eadern verbi significatio in Homerico dpjyemaog). 

In eo erravit vir doctissimus, quod omnia haec composita ab dar/jj duxit. In tertio 

(lyyayiTctg — „princeps ductor“ natura verbalis evanuit: formae enim dqya- aut dqyi- 

postea magis magisque ritu adverbiorum inseparabilium nominibus praefigebantur, 

ut eum significarent qui princeps fuisset ad agendam aliquam rem; cuius rei hoc 

primum exemplum est. Sed dubito an in bis compositis de substantive àņytj cogi- 
tandum sit. 

*sJyrj6iyoQos P. I. 4. ngooi/ulcov = quae choreas ducunt, schob tfyovfitvwv nov 

yoqaav, cum hymnorum naturae natura saltationis responderet. Satis multa sunt 

nomina propria, quae ab âyijot- vel r)yi]Gi- incipiunt, nullum praeter hoc appellati- 

vum nomen. Simili sensu dvugtfpoQpuyg2 5) .0.11.1. v pivot — citharam regentes, 

cum citbarae melodia hymnorum naturae conveniens sit. Ne lmius quidem verbi 
alia composita inveniuntur nisi compluria nomina propria. 

Ab tņufiut t{)ur,tjM)/,noļ o. XIV. 16. Qcä.la et t(j«G/rr/.oy.<puoc p. IV. 136. Prius 

idem est atque supra allata (pdo/LioXnog et (fihjaifiolrioc. Alterum, quod etiam Ibyc. 

Erg. 9. (Bgk.) legitur, artificiosius dictum est pro Homerico èmlôxa/nos: non enim 

simpliciter Tyro dicitur pulchras comas habuisse, sed hoc inde colligitur, quod 
comarum studiosa erat. Beliqua huius verbi composita recentioris aetatis sunt. 

*Mvr(G/GTt(pavog Erg. Bergk. 278. dycov (Eust. Prooem. 16. pivr^Tv^a Grecpccvwv) 

aut „coronarum admonens certantes“ aut „coronarum memor“, cum certantibus 

coronae in mentem veniant. Similiter Aesch. /uptjGimjfuov. 

Hativus cognoscitur in *fvaktjaipiß^OTOQ P. IV. 15. ßi^uv dtGTtwv, schob ro/'g dvfrgcortots 

èv ini/jdtlu ovguv. Similiter tantum nomina propria ficta exstant. — * naiGiydhvog 

P. II. 11. agļitxTa — habenis oboediens, ut alias naiOdviog: at Aesch. Choepli. 357. 

ntiGtßyoTOc = hominibus persuadens: sed Pindarica significatio inest in n. pr. 

IhtGiOtoc. Quae a thejnate ntiD- formata sunt composita, ad oboedientiam pertinent. 

— (fuvGi'ftßyoTOS 0. VII. 41. daifuov sc. 7/A/og (H. (paioi'/tßQOTog). 

25) Hoc nomen in liac classe posui, cum verbum dvmotiv apud Pindarum semper genitivum regal. 



Duplicier explicandum est *aXegifißQoxog, cum Verbum ÛXt£t/v cum accusative 
coniunctum significet „propuļsare, arcere“, cum dative „tueri“. Illud videmus in 

“• VIIL 30. homines arcens (sic Horn, dX^avt/uog àXe&mxog et reliqua com- 
posita ab hoc verbo incipientia): dativus inest in «. nopmuîg AnoXXavicug P. V. 85. 

quae sunt pompae mentales a morbis et aliis malis defendentes. Falsa sunt, quae 
schob afferunt: unuXeJ-ovGcug tu rav uvß-Qcomov (pavXu et: nuQu to aXtysiv, 6 taxi 

(PQOVTI&IV, OJP (pQOVxiCoVGt Wg GVVXsXsG&toGlV. 

Earo compositi substantive non obiectum a verbo dependens affertur, sed 

instrumentum quo quid efficitur. Haec omnia composita a verbo vquxelv profecta 

sunt: *xņnnGÌnovg P.X. 16. pedibus vincens — *xQcmjoamog N. IX. 4. <%<« equis 

vincens — * xņatļoi/M/os P. IX. 86. pugna vincens — * xqutrjoißiccg Frg. Be. 100. vi 
vincens. (A xşut?]gi- tantum nomina propria incipiunt). Huius generis composita 
apud Homerum non leguntur. 

Eestat ex hac classe compositorum unum *xXu&v/xog X. II. 15. uXmc Frg. XI. 
155. (258) warn (Anth.) a stirpe verbal! TAA vel TAyl formatum, quod nihil esse 

potest nisi „audaci vel constant! animo praeditus“. Quod nomen a reliquis huius 

classis eo dissert, quod non substantivum compositi verbo regitur, sed hoc verbum 
pro participio intellegendum eadem ratione cum nomine subsequent! connectitur, 

qua composita attributive Nec Pindarus in hac re quidquam novavit: nam etiam 

Homerus duo assert exempla xaXacpQwv et xaXmltpQcov > quae Perch haud merito ab 

adiectivo xuXug derivat, turn enim dicendum suit xaXavxocpgav: accedit Aeschyleum 

xXrļGimgôiog. Fieri autem hoc potuit, cum verbum xaXi'uo etiam intransitive usur- 
paretur, unde haec adiectivi vis facile oritur. Formula xXrj. vel xXa- in priore parte 
compositi apud recentes et in nominibus propriis conspicitur. 

IV. 

Prius membrum vox indeclinabilis est. 

Hanc classem in tria genera subdividimus, ut primum agatur de iis compositis, 

quae ab adverbiis incipiunt, deinde de praepositionibus, tertio loco de numeralibus. 

1. Prior pars adverbium est. 

Perm agnus est numerus horum compositorum, quorum alterum membrum aut 
substantivum aut verbum aut adiectivum est. In eins classis exemplis, quam primo 

loco posui, adverbium adiectivi loco substantivum definit, in alteris suam ipsius 
naturam tenet. 



A. Alterum membrum substantiviern est. 
Cum substantivis creberrimo componitur adverbium tv, cuius signifìcatio 

quanquam similis est thematis v.alh- tarnen amplior est: nam cum illud xidh- aut 
ad pulchritudinem corporis aut ad splendorem vel gloriam spectet, vox tv prae- 

terea virtutem homini vel rei insitam et immanentem designat. Pulchritudinem 
corporis laudant: eveidijg I. VII. 28. dXoyog (H. trag.) — * emáņuog P. XII. IG. 

Mtdotoa? (Poll. tvnuQttog), pro quo Horn. xcû.fomc()ŗlog — ivcomg O. X. 74. SeXävag 

(H. trag.) — rjVY.o1.iog P. V. 42. Xagirtg O. VI. 91. Moiaav (Horn. quoque nonnisi de 

deabus et feminis) — tvioXtvog P. IX. 17. Kvquvuv (Pur.). De animalibus: evmnog 

aut cum terris P. III. 8. IV. 2. aut cum populis 0. VIII. 47. et heroibus 0. III. 39. 
coniunctum (h. h. trag.) — tvinslog 0. VI. 100. ’slņmâlag (H.). De plantis: tï'ÔtPÔoog 

O. VIII. 9. d/.oo? X. XL 23. oy&og P. IV. 74. {itjrtyog i. e. terrae (Pur.) — tvxuQnog 

I. I. 30. ycuag, X. I. 14. yOovog (h. h. Pur.) tvtpvXXog I. V. 61. — tvuvtiijg proprie 

dictum I. VI. 51. GTHfavov, rel. loc. translatum ad vigorem iuvenilem O. VI. 84. 

I. VI. 34., omnino ad ea quae splendore excellunt I. IV. 10. Prg. X. 1. 5. (95) 
P. I. 89. II. 62. — similiter *tváv&tfxog 0.1.67. tpvdv translata significatione. Ad 
regionis pulchritudinem pertinent *6vctyxijg X. V. 46. ).6,f0g et tilvtyog P. I. 79. ö.y.tu 

(Simon. Pur.): ad pulchrum artificium tikvxXog X. IV. 66. tdyuv (II. trag.): ad aedificia 

tvGTtcpavog P. II. 58. uyviup quod de pulchris moenibus dictum schob recte docet, ut 
GTtcpavog 0. VIII. 32. (sic Dom. II. XIX. 99. ivgt. Gh'ßij, at rel. loc. „pulchro diade- 

mate ornatus“. Tragici hoc adiectivo carent) — tiTf/yijg O. VI. 1. X. VII. 46. I. V. 75. 
(D. evTtlytog) — tmvfryog X. IV. 12. tdog (D. Des.) — titņxijg 0. XIII. 105. uXaog (D.), 
quanquam in his compositis non magis de pulchritudine quam de firmitate cogi- 

tatur. Aliarum rerum pulchritudinem spectant tvdyuuToc P. II. 5. IV. 7. I. II. 17. 
Prg. XI. 104. (207) (Soph.) — tvöqovog quater deabus adiunctum (H. de Aurora)_ 

*tvfjaXXog I. IV. 56. — * tiwTijfimv X. VII. 92. dyviup „viam pulchris divitiis abun¬ 
dantem“ (n. pr., Aesch. evxrtavog) — *Evtquuvu O. I. 73. i. q. ily).uoT(Jtatvu. In 

omnibus adhuc allatis compositis pulchritudo oculis perspicitur: auribus perciļàtur 
in * tvyoodog X. X. 21. Xvrm — evcpcovog P.L 38. I. I. 56. (Aesch.) — *eiapjg P. II. ]4. 

Vfivov (rec.): naribus in tvod/nog Prg. IV. 3. 14. (45) (Theocr. Callim.): sensu in 

tvGxiog P. XL 21. (Xen. Theocr. rec. — tvGY.luGTog Soph.). Splendor vel gloria ad- 

verbio tv significatur in his compositis: tvdogog novies et de hominibus et de rebus 

(ap. D. nondum legitur) — ivv-Xeijg quater decies de locis et rebus — tmtvv/iog 

sexies de hominibus et terris (in eundem sensum Des. theog. 419., cum apud 

tragicos et posteriores scriptores sit „laevus“: Domero alienum est). _ * tvuOXog 

I. V. 3. Jxtfimovog qui gloriose pugnavit (n. pr. Anth.) — * tvdycov X. X. 38. ri/iu 

honor ex gloriosis certaminibus petitus. Deinde voce tv is laudatur, qui suo genere 
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perfectus est: tvavwQ = „praecipuis viris, qui vere sunt viri, abundans“ de oppidis 

vel terris 0.1. 24. X. 99. X. II. 17. 0. VI. 80. de populo X. X. 36. (ap. Hom. coniun- 

gitur cum vino aut aere et explicatur: „ea habens per quae fit bonus vir"): idem 
est tvuvÖQOQ P. I. 40. %ioquv X. V. 9. piarQonohv (Tyrt. Aesch. Eur.). Iustitia subau- 

ditur in ivvof'og X. IX. 29. I. IV. 20. 0.1.37. (H.); id quod rectum est in wßovXog 

O. XIII. 8. I. VII. 31. Frg. II. 2. (6), NrjQtvc P. III. 92. (trag.); benignus animus 
in evdcupuov et tvfievtjg o. XIV. 16. P. II. 25. VIII. 18. — evcpQcov aut hoc idem 

significat 0. IV. 12. P. IX. 73. 0. VII. 66. (aliter hoc loco Passow), aut hilaris est 

X. V. 38. aut hilaritatem afferens P. IV. 196. X. VII. 67. (0. II. 36. benignus?). 

Hilaritatem vides praeterea in evthjpiov 0. V. 22. yijqag (ap. H. de benignitate intelle- 

gendum). Dexteritas denique laudatur in erytiQ 0. IX. 111. (Soph.). Incertae 
originis est evpiccptg — facile, ter apud nostrum (Aesch. al.): schob ad vocem iiucnj 
— ytiQ ducit. 

Ut altitudo in compositis significaretur, aureae aetatis scriptores usi sunt ad- 
verbio Homerico vxpi, quod nisi apud Homerum (et recentes) non legitur: . raro 
adiectivi forma viptj/.og usurpata est ut vxprfiöxQtipivog vxprs/Mvonog (Aesch.) vxprf.öxpQtov 

(Eur. PL). Ac primum quidem vxpi- vim adiectivi xnpts/.6g habet, ut sit „in altitu- 

dinem porrectus“. Sic *inptxtQara ntrqav Frg. XI. 182. (285), quo usus est Arist. 
Xub. 597. — similiter *vxpÛocpog O. XIII. 107. Ahvug (Hippocr. — Arist. = grandi- 

loquus?) * vxpiyahag P. IV. 172. uvtQtc „capillis in altum porrectis praeditus", 
quod magni vigoris esse Boeckh censet. — * wpi&Qovog I. V. 16. KXuPh», X. IV. 65. 
N^siömv, non is qui thronum suum in altitudine habet, sed qui altum thronum 

habet, quod deorum proprium est — ihpiyv/og 0. V. 13. a/.aog varie explicatur: 

intellegendum esse silvam i. e. magnam et densam copiam domuum apparet. 

Boeckh yvla h. 1. explicat summas partes columnarum esse, quod longius petitum 

videtur. Fortasse yviov pro singulari accipiendum omnino corpus significat ut 
X. VII. 73. ut vxp/yvtoQ sit qui altum habet corpus, quod pro Pindari ingenio de 

domibus dici potuit. In aliis exemplis mpi- adverbii natura servata idem est quod 

„alte positus" vel „in alto versans": ''vxpnuöog I. I. 27. i'dog, cuius solum alte positum 

est. — * ixpivnprfi O. V. 17. Zev (Xonn.), cuius nubes in altitudine sunt. — mpi(it<Uv, 

quod ab aliis poetis de dis dicitur, qui in altitudine vel in caelo dominantur, apud 

Pindarum cum Parnasso coniungitur X. II. 19., qui eo, quod altissimus est, quasi 

dominatur inter loca circumiacentia. Translatum denique usum huius adverbii 
vides in * vxpirpQoiv P. II. 51. ßporcov — superbo ingenio elatus (Eur. et PI. viptjlocpQtov). 

Contrarium huic voci est yapiui, quod habes in xapimysvijg P. IV. 98. ((vüyomoir 

sensu translate (h. h. Hes.): sed hoc compositum fortagse ad verbalem stirpem /A'A 
referendum ut alterum yaļ-iumtrrjg. 
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A (itfitfu unum compositum qt[Mpuq[tuTog O. III. 37. dtcpqijXaGia exstat, quod idem 
apud Sophoclem legitur. 

Tluhv inest in * mdlyyhoaaog N. I. 58. I. V. 24. (Poll.), duplici sensu: priore loco 
n. qtjaig est narratio in contrarium versa, altero n. noXig oppidum aliena lingua 
utens. Hubest igitur significatio contrarii, alieni: eadem perspicitur in mdiyy.oroc 

nîjļua 0. II. 20. et substantive X. IV. 96. — inimicus (trag.), non qui denuo succen- 
set, sed cuius odium adversatur alicui. 

Ji%a est 1. „bipartite»“: *âiyá[it]vig 0. III. 19. lima dicitur, quae tum plena sit, 

cum mensis in duas partes (aequales) partitas est (v. Boeckli), similiter d. santQcug 

I. VII. 44. (h. h. ötyofjijvoc). 2. „separatem“, ad animum translatum *öiyoßovXog 

O. VIII. 86. Nt[itGiv — aliter sentiens atque homo. 

Vis negandi plerumque « privativo demonstrabatur, interdum particula vtj. 

Homerica sunt atque eundem in sensum adhibita: vtjmog P. III. 82. Brg. XI. 25. 

(128) — stultus, (incertae originis) — vcow[ivog 0. X. 51. — ignobilis. — vtjXrjg yvva 

P. XI. 22. voog P. I. 95. vakeel Frg. XI. 65. (168). Singularis est usus vocabuli 
vijnoivog, quod in Odyssea (in Iliade non exstat) est „inultus impunis“: at apud 

Pindarum cum genitive coniunctum „immunis expers“ est. Explicandum videtur 

in hanc rationem: noivij in bonam partem accipiendum est, ut sit praemium (sic 
saepius ap. Pind. P. I. 59. et al. loc.): yßovog aiacc or vijnoivog igitur terra est non 

sine praemiis, praemiis abundans: genitive ycorcoV, qui apponitur, indicatur, quo 

constiterint ilia praemia. Per pleonasmum igitur vrjnoivog dictum pro simplici voce 

negativa. — viodvvog X. VIII. 50. — dolore vacuus; idem apud Sophoclem, sed 

„dolorem leniens“. 
De örti&e et uyyi in eo capite agetur, quod erit de praepositionibus. 
Sequuntur composita ab iis adverbiis incipientia, quae per se non exstant. 

Permulta sunt composita « privativo formata, quae omnia afierre supervacuum est. 

Pindari propria sunt: *ädqvg Frg. XI. 23. (126). — *uxoqog P. IV. 202. — taedium 

non afferens (Aesch. àyiôņearog) — *ârņonog X. VII. 103. mum, a nomine rqonog — 

degener, cum apud posteriores scriptores et in nomine unius Parcae sit „hand 
flectendus“ a verbo rqtnsiv derivandum. Cum Homero communia sunt, omissis iis, 

quae postea divulgata sunt: dytjqaog P. II. 52. Frg. XI. 4. (107) (hies. Soph.) — 

(\y.i\qtnog P. V. 30. incerta origine (trag. Hdt.) — dfjßqöaiog — divinus X. VIII. 1. 

Frg. XI. 10§. (211), excelsus P. IV. 299. (Des. Eur. rec.) — u/ißqorog — divinus 
X. X. 7. I. VII. 30. Frg. IV. 3. 15. (45) (epic, trag.) — ufi/ioqog c. genit. O. I. 84. 

X. VI. 14. — u[iv[i>.ov O. X. 27. Artarov (epic.) — avcdxtg O. I. 81. (trag., rare scr. 
pros.) — untiqow (a miqug) P. II. 64. dol-av (Aesch.) — eodem sensu untiqog 

Frg. X, 1. 8. (96) — umj/mf P. X. 22. X. I. 54. Frg. VII. 4. 7. (74) semper passive 

MM mid 
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— lllaesus (Aescli. Eur., raro scr. pros.) — àraņfiķ P. V. 48. IX. 31. (trag.) — 
u(fi)ovoQ, quod bis in hymnis hom. legitur, aut active usurpatur — haud invidus, 

liberalis 0. V I. 7. II. 94. aut passive — sine invidia, liberaliter datus Erg. IX. 8. (94). 

Aliam notionem atque Homerus Pindarus inesse voluit in (mvQog 0. VII. 50. itņoîg 

sacrxs sine igne factis, cum apud Homerum sit „igne intactus“ (Soph.). — (ma/.afivos 

O. II. 57. et ànálafiog 0.1. 59., quorum prius ab Homero, alterum ab Hesiodo active 

usurpatur, proprie — sine manu, i. e. sine artificio, consilii expers aut iners laboris. 

Apud Pindarum pro passivo est usus: à. cpQtveg 0. II. 57. schob anaidevrot, aut a 

stiipe verbi na/.aptuaOui — domare, aut a nomine nuht/trj = artificium, ut sit: 

conti a quos artificium reperiri non potest, an. ßlog 0.1.59. vita est misera, cui 

remedium afferri nequit ut a^yavog P. II. 19. (ap. lyr. et Eur. aut „impius“ est aut 

„misei. ). àrthļļ, ap. Horn, et alios scriptures — imperfectus, idem significare 
videtur Erg. XL 124. (227): reliquis duobus locis active intellegendum d. imvxtv^w 

P. V. 58. „oracula non perficiens“ et d. vorn X. III. 42. de ingenio nihil ad fixiern 

perducenti. — dvmvpios (ap. Hom. = sine nomine) O. I. 82. inglorius est (sic trag. 
PL ab). Primum apud Pindarum leguntur: dytveiog (substantivi loco) uöoocqvs (H. 
ad<h(WTog) (kvfio)v ufioyßos dntnlog àráņiOpos änetQog (ignarus) anovog ÜnoQog. E reli¬ 
quis compositis propter singulärem usum notanda dnoh/iog tvvopdu P. V. 62. = 

expers belli, cum a tragicis passive usurpetur = non debellandus — äytoaooe 

X. VIII. 24. elinguis i. e. qui nescit diserte dicere, (ap. Soph, „barbarus“). Omnia 

LVI. huius generis composita attributivae classis sunt: a determinative illo usu, 
quem tiagici poetae adamaverunt, ä/uijrcoQ ab) Pindarus abhorret. 

/r'' fiuinquies aut sexies cum substantivis connectitur, cum aut vim malam 
substantive indat, ut dva^vrjg X. IX. 38. P. VIII. 10. „infestus“ — d^pafm X. VIII. 37. 

■/.hos — malam post mortem famam afferens (ap. reb scr. = „mali ominis“) — 

()vßl>(joos P. IV. 63. cpmvus = malum sonum edens (Bö. „impedita loquela“) (Aescli.) 

— dvanahjs (a nah]) = malum certamen afferens, quod difficile superatur, difficile, 

semper forma neutralis omisso verbo substantive 0. VIII. 25. P. IV. 273. (fortasse 
\ero ad stirpem verbi mthu uv reducendum). Aut mali significationem, quae per se 
in substantive inest, äuget: *ÖmntvOßg P. XI. 18. dohv P. XII. 10. xa/tuhu = magnum 

maerorem afferens — övstjqiq O. VI. 19. rixae valde cupidus (recentior forma ävge?/$)■ 
dvG(pQovuv 0. II. 52. dubia lectio est. 

ßehquae particulae inseparabiles laudant virtutes honiinum et rerum: sunt 
vero uyu- uqti- èņi- f«. (da-) wQi- > omnia Homerica. 

'Aya- quod cum verbo ayu/ia/ et adverbio posthomerico Üyav cohaeret = .,mire 
valde“, apud Pindarum ter cum substantivis connexum est, quae omnia leguntur 

apud Homerum. AyuOia IIv&iovi P. IX. 71. X. VI. 34. (H. Hes. semper de locis 
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dictum) — àyaxXtrjg P. IX. 106. mvQctv 1.1. 30. alaav (H. semper de viris vel dis). — 
àyávcoQ apud Homerum viros aut laudat aut vituperat, bis leonem: apud Pindarum 
quinquies legitur, semel Homerica ratione coniunctum cum equo O. IX. 23. — equus 

sortis; rel. loc. epitheton rerum et a Boeckhio vertitur „magnificus“: nIovtov P. X. 18. 
(ut [ityuvaQ 7i/.. 0. I. 2.) /lugO-co P. III. 55. ntiqav iyy/oiv X. IX. 28. v.öunov I. I. 38.: 

proprie significat „virum valde ornans“, unde universior ilia significatio nascitur. 
E tragicis poetis Aeschylus uyuarovos usus est, Sophocles uyaxltnog. 

'Ayri- quod subest adiectivo üqtios, a radice AP, in uno composito à^ritniļg 

exstat, quod est aut „disertus“ I. IV. 41. y/Aaau, aut „dilucidus, baud obscurus“ öaacc 

O. VI. 61. (H. — loquax, Hes. = disertus). Diversum est, quanquam ex eadem 

origine ortum, adverbium uqti — modo, quod primo P. IV. 158. legitur, unde sua 

composita tragici finxerunt. 
Eqi- incertae originis apud Homerum ad magnitudinem aut virium aut spatii 

pertinet. Pindarus novavit * èņinltyņog P. IV. 235. cpvix sc. bovis Aeetis, ubi de 

magnis viribus cogitandum. Pro sQia&tvti P. VII. 2. melius èvĢva&eveì legitur. 
Praeterea quater cum verbis componitur. (De tragicis unus Aeschylus bis hac 

particula usus est). 
Zu- quod plerique pro dm dictum consent, ab Hesychio explicatur ju'yu hyvQov 

nob''. Tria apud Pindarum sunt composita, omnia cum substantives formata, omnia 

ab Homero petita: f«/<m/s — valde animosus, Hesych. io/VQog, Et. M. tmpvyog, de viris 
vel dis dictum P. IV. 10. IX. 38. X. III. 63. Erg. IV. 15. (57), to///« Erg. XI. 152. (255) 
de sole X. IV. 13. — guDtog „sacer, divinus“ sexies de locis dictum, isQiov Erg. VII. 1. 

(71) (H. semper de locis) — faWog = valde iratus t'yytog X. VI. 53. vdccn Erg. VII. 

4. 9. (74) de pluvia vehement!. (Hac particula etiam tragici nonnumquam usi sunt). 
Altera forma 4«- legitur in daoAoig Erg. XI. 65. (168) (II.), ubi prius öWwioicuv 

(« intensivo) scribebatur. 
Aqi- apud Pindarum nonnisi cum verbis aut adiectivis compositum est, 

B. Altera pars a verbo ducta est. 

Ut ordiamur ab adverbio tv, haec exempla Pindarus proponit: pro activo 
verbum intellegendum est in * tvTfQTT.rjg 0. VI. 105. vfivcoi’ up'Jog (Orph. Anth.) — 

AOäbjg P. IX. 72. Aya bene Hörens (trag. « correpto) — Aonhjg X. XI. 41. avOog 

0. VII. 33. udmov (sc. Delphici) (H.). — cvatßijg ter — tv toy trug 0. II. 94. uvdqa et 
quater substantive. Passivus sensus cernitur in * tiVjQurog (^«//«/) = „bene dilectus“, 

de locis 0. V. 9. P. IX. 8., (ptÀ0(pQ0Gvpaig 0. VI. 98. (Polest.) — valvtjTog P. IV. 177. 
'0(Xf:tvg (n. pr. Emivtrog) — tvöiiurog P. XII. 3. xo)A>vav — aedificiis bene instructus 

(H. Hes. = bene aedificatus) schob tvy.(nur,y.tvuc,Tog. — tixyoņog X. X. 24. bene per- 



ltitus (Lo.) 2 t.) tvTQunt/M xìģôt] P.1.92, sunt artes facetae, proprie: bene 86 ver¬ 

texes (postea homo versutus urbanus disertus tmņántlog appellabatur), P. IV. 105. 
tvTQ(ine).os legendum videtur. 

Ab adverbio mpi formantur: vxpmenjs P. III. 105. iIvtfuov = altivolus (H. Soph, 
de aquila). viptßcnog K X. 47. noheg, non active „alte Ingrediens" (Passow), quod 

absurdum est, sed ad similitudinem compositorum dvoßarog ütknog formatum, ut sit 

„alte ascendendus“, ut ei, qui intrare vult, in altum sit ascendendum (aliter vip. 

Toi'rrodtc Soph. A. 1404 — active, „alte Ingrediens", poetice dictum, cum altos 
pedes habeant). 

Oppositum yainu inest in xapicuyevtj? (v. supra) et /aftamtTrjg 0. IX. 12. láyoi 

P. VI. 37. inog, proprie „humi cadentia verba", i. e. nihil efficients, vana, imagine 
petita a lanceis, quae ante metam humi cadunt (trag.). 

"Emt in duobus Homericis cernitur èxátpyog P. IX. 28. Anollcav (Callim.) et 
imrußole P. VIII. 61. sc. Apollo, sed 0. IX. 5. epitheton telorum Musarum. Pro eo 

ş Praeferebatur, quod est in *rfößoXoe P. III. 49. şşâ passive = eminus 
1 actus (rec.) — r^ecpavrjg Frg. X. 1. 7. (95) late splendens (H. = eminus conspicuus) 

— *TtitiqMToe Frg.V. 1.4. (58) 27) eodem sensu, et translate r. yPQUg Frg. I. 1. 

(sc. ludi Isthmiaci) longe lateque darns. Etiam r^lavytje X. III. 64. cpeyyoe P. HI. 75. 
(puog et translate O. VI. 4. P. II. 6. propter accentum ad verbum uvym ducendum 
videtur (h. h. trag.). 

Oipi \el dipt (aeolice) exstat in uno oxpivoog P. V. 26. qui sero meditatur (H. 
f'npiyoi’og cnpirtltGTog). 

mica in *nctlulyovog 0. XIV. 4. XIII. 48. = mucaog (H. trag, nulcaymjg) - 

nulcucpuToc aut „antiquitus dictum.“ 0. II. 40. aut „de quo iam antiquitus 
dicebatur“ N. III. 14. II. 16. VI. 31. (sic H. Aesch.). 

Ilcchv cum substantivis compositum „in contrarium“ significare supra diximus: 

ad locum refertur, ut sit „retro“ in *nalivxqdnslog 0. II. 37. nfj/xa = retro fugiens 

(Bö.) et TKÜaußafiog P. IX. 18. oöovg Igtcov de mulieribus textorium instrumentum 

ambientibus „ultro citroque iens“. Ad tempus pertinere nulivalcjtrog Frg. B. 54. 
Harpocratio docet — iterum, denuo exstructus: sed simplex nuhv apud Pindarum 
numquam de tempore dicitur (neque apud Horn. Bes.). 

'Lvöov est in ivdofur/ag 0. XII. 14. ältxnoq intus s. domi suae pugnans. 

l/capvhmt? X. VII. 105., garrulus est, temere blaterans a Stirpe verbali vlax- (Sapph.). 

E vocibus lnseparabilibiis primo loco de « privativo dicendum est. Pleraque 

hums generis composita formantur suffixo to, ut passivus sensus insit. Activi vim 

liabent vnlgatissima ilia quater, datßijg Frg. X. 3. (97), tmttihje (a mi&o/uu) 

2>1) BSk- tuowimp lim. ÔntfQav. 2T} Bü. WjCfUTOV, 



Frg. B. 15. (pro dmvO-rjg correctum), dcpavijg (ymvoptai) Frg. XI. 120. (223): Homeri- 
cum est uy.c/./.iag — indefessus i'nnovg 0.1.87. novrog X. VI. 39. (Soph.): accedunt 

änrcoQ (a stirpe TIET) O. IX. 92. ôôhp — cadere non sinens (Plat. al. — non cadens) 
et dyvmg — ignarus, c. genit. I. II. 30. P. IX. 58. et fortasse I. II. 12. (Hom. passive = 
ignotus). Suffixo to aucta sed activuni sensum exhibentia sunt dntìņuTog — non 

expertus, ignarus, c. genit. 0. XI. 18. X. I. 23. — stultus O. VIII. 61. — inexpertus, 
nihil ausus I. III. 48. (H., passive Hdt. Dem.). — * dxXáņmog yo'jQug — expers 

0. VII. 62. (passive Plut.) — anQcwrog I. VII. 7. nihil efficiens, inutilis — döomjTog 

X. VII. 31. inopinans (passive Des.) — dywvrjrog P. IV. 237. mutus (Soph.) — uy&nog 

non evanescens, aeternus, deinde omnino „divinus“ (I. VII. 41.) octies (H. trag.) — 

dcp&ovtjTos aut active usurpatur = haud invidens 0. XIII. 24. (Aesch.) aut passive 

O. XI. 7. ahog, cui non invidetur, qui supra invidiam positus est (v. mpOovog). 

Passiva vis verbi intellegitur in árfiņijg O. II. 33. — haud turbatus (H.) — dor^aßijg 

(a verbo OTQttpw) 0. II. 82. nova „non evertendus“ (Plat.) — dptfpupijg 0. VI. 46. = 
haud vituperandus (Aesch.). Multo vero saepius haec passiva composita suffixo to 
formantur, ut aut id significent, quod non est factum: dnoirptog 0. II. 16. infectus 
(scr. pros.) — dnglajog Prg. XL 48. (151) non emptus (H. dnpndrrpv adverb.) — 

* dvahijTog in eod. frg. = non rogatus — * dxtrrtļrog 0.1.21. haud stimulatus — 
dfi/uvTog Prg. XI. 3. (106) immaculatus — ajv][iccvTog O. VIII. 87. — uöluvrog X. VII. 73. 
aßtvog non madidatus, non solutus (Simon.) — dxivijtog — immotus 0. IX. 33. 

P. IV. 57. Frg. V. I. (58) (?) — dxQuvTog 0.1. 86. II. 87. P. III. 23. imperfectus, vanus 
(trag.) — ätpuvTog O. I. 46. P. XI. 30. X. VIII. 34. — in lucem non editus (v. dcpapijg). 

Saepius vero indicatur aliquid fieri non posse: ce^tjxrog I. V. 47. qui frangi non 

potest (H.) — * dn{)()Giy.Tog X. XI. 48. non consequendus — *dnQoaoQuTog O. II. 67. 
cuius finis non est prospiciendus (Orph.) — urhxrog — haud ferendus 0. VI. 38. 

X. I. 48. (Frg. XI. 69.?) (H. trag.) — droX/uccrog I. VII. 11. (Aesch.?) — wpvxTog 

quattuor locis = inevitabilis aut unde effugi non potest (trag.) — mpcnog proprie ----- 

quod dici non potest, inde „ingens" X. I. 47. (similiter trag., at ap. Hes. = non 

dictus) — drd()ß(xTog P. IV. 84. loco dubio (al. araypivtcrog ixru^ßuxTog) — daßearog = 

non exstinguendus I. III. 60. dtnig (sic H. II. XVI. 123., idem rel. loc. translate ----- 

immensus) — dßurog X. III. 21. 0. III. 44. — non adeundus — * dßdnnmog P. II. 80. 

non demergendus (Plut.) — dntqavrog vel amiyuvrog — non emetiendus, immensus 

X. VIII. 38., translate dlxug P. IX. 35.: idem legendum secundum libros 0. VI. 54.28) 

(trag.) — d.diijMVTog X. X. 17. 1.1. 10. = intrepidus, de Hercule (Aesch.) — «xw/ottos 

P. IV. 72. I. III. 71. haud flectendus (Fur. scr. pros.). — * undXuiaTog X. IV. 94. non 

superandus — dmņi'ttfirjToc O. VII. 26. innumerabilis — dfiojpiijrog P. II. 74. haud 
vituperandus, i. q. dpitfKpìjg (H.) — ubrog P. IV. 215. non dissolvendus (II.) — ddvrog 



P. XI. 4. non adeundus (alias subst. udvrov) — utqvtoq P. IV. 178. quod perfici non 

potest (trag. Hdt.): denique änXurog ab intransitivo verbo = cui appropinquare non 

licet, eamque ob rem hnmanis P. I. 21. XII. 9. Frg. IX. 7. (93) (Hes. trag.). In ntram- 

vis rationem explicare licet dvimrog P. IV. 91. ant „nondum victus“ aut „qui vinci 

non potest“, similiter şTşşog 1.1. 33. (H.). Duplex est usus compositorum drqwrog 

X. XI. 10. = non vulneratus, I. III. 18. = non vulnerabilis, et cmWroS 0. VII. 47. 
= improvisus, P. X. 63. = quod ante pro certo non licet statuere. Incertae 

originis sunt drqtxtjg (H. semper urotY.ig pro adverbio), apud Pindarum est „certus“ 

et ut adiectivum coniungitur cum dXd&ttu X. V. 17. mtqip P. VIII. 7. nodi N. III. 41., 

cum hominibus = „verax“ 0. III. 12. (Pindari usum secuti Eur. Hipp.). — dfiat- 

/ndutrog, quod ad stirpem MAX pertinere videtur, quattuor locis legitur, unde quo- 
modo explicandum sit pro certo non licet statuere: indomiti notionem reqmrere 

videtur P. III. 33. pttvst ’loyvog: idem significare potest reliquis locis rqtodovrog 

I. VII. 35. novrov P. I. 14. vuvrļ&/iov ntrqnv P. IV. 208. (H. Hes. Soph.) atpuvQog — 
invalidus P. IV. 272. mpuvQortQOtg (H.) — unXtrog, quod primum apud Pindarum 

legitur, <5oVs I- III. 29. — immensus: postea in usum Atticorum scnptorum transnt. 
'A intensivi unum certum exemplum est drevtjg (a radice TEN) = tenax, von 

X. VII. 88.: Singularis USUS est adverbii drevsg P. II. 77. = prorsus, cum alias sit 

„confestim, illico“ (Hes. trag.). Fortasse hoc loco dyiqwyog ponendum, quod apud 

Pindarum victorias 0. X. 79. res praeclaras X. VI. 33. divitias P. I. 50. ornat, apud 
Homerum semper gentes, semel virum, apud posteriores vituperation! est. Usus 

Pindaricus maxime obstat. explicationi Goebelianae, qui ab dyu - et tqiotj derivat. 

Ebeling ortum esse vult e stirpe verbi yuin in similitudinem nominis dyavqog. sed 

quae causa vocalis e esset non docuit. Tertium wGx/og iam in âuoxiog mutatum est. 
Heliquae voces inseparables cum stirpibus verbalibus connexae sunt dyu ôrg 

tot, dot. 1Ayu conspicitur in * dyamtpitvog p. V. 76. noXiv (ut H. tvxTtfitvog) et 

* dydtp&eyxTog 0. VI. 91. dotduv — clarisonus. Jvg in dvoßarog X. VII. 97. upiayavtuv 

= difficile superatas (Aesch. = infauste calcatus) — dvacpoqog = gravis fuqmvdp 

Frg. B. 124. Odtißtt X. I. 55. — dmruvog P. IV. 268. fwyVov (ft. a stirpe ST A). 'Eqi- 

quater cum verbis componitur, quae sonitum significant: tqtßQopiog O. XL 21. 

P. VI. 3. 11. (h. h. lyr.) — iqißqtpitrug I. III. 64. Xtovnov (H.. Ztvg t.) * iqtxXayxTae 

P. XII 21. yoov — iqtotpdqayog Frg. B. 263. (h. h. Xeptuni epitheton). Aqt (a radice 

AP, quae est in uq-imoi) in uqtyvmog P. IV. 95. (H.) et uqtyvmtg X. V. 12. 

bene, facile cognitu, notus. 

2S) Alii scribunt ûrtfìoixzog, quod Boeckh a verbo Jitiougouui derivat, ut littera ff elisa sit, alii 
a Tietquofiat correpta vocali quod fieri non potest: de metro v. Bergk. li. 1. 



C. Altera pars adiectivum est. 
Pauca sunt exempla: ug&ß.og O. II. 55. «<m/p (H.) et novem ab « privativo 

profecta, de quibus nibil monendum: aymorog vel ayvtorog aut active — imperitus 
O. VI. 67. aut passive — ignotus I. III. 48., uövvurog ätxiov ccidgig dptelhyog dptvdpaov 

uvotio/oQ urnoTog äaocpog. Hue etiam tvötulog referendum, quod vulgo ab adiectivo 
dtt/.oe = dijloQ derivator, ut sit „bene conspicuus“. Apud Homerum notissimum 

epitheton est insularum, niaxime Ithacae, apud Pindarum legitur O. I. 111. Kgöviov 

et P. IV. 76. %0-ova Ixolxov: neque hoc posteriore loco significatio ilia ita aut absur¬ 

dum aut superfluum quidquam addat: nam lioc loco Iason describitur ab altis 
stabulis descendens, ut ante oculos eins planities Iolci bene conspicua pateat. 

2. Quae a praepositionibus incipiunt. 

A. Alteruin membrum substantiviern est aid a substantivei derivatum. 

Praepositiones cum substantivis component!! duplex ratio est, ut praepositio 
aut primariam suam vim adverb!! reservet aut ut vera praepositio nomen subsequens 
regat. Prioris generis composita in classe attributivorum numeranda sunt excepto 
uno Gvvor/.iGTij(), quod est determinativum. 

Ab âficpl = utrimque incipiunt: àfup/cdog 0. XIII. 39. de Isthmo dictum, qui 

ab utraque parte mari alluitur (H. similiter dicit «. 7 (h'c/.ijv, cum haec insula longe 

porrecta sit, ut duo liabeat latera, sed apud Sophoclem, qui cum Lemno insula 

coniungat, fere idem est quod negtedog) — idem est àpnpt&áXaGGog O. VII. 34. de 

Modo utrimque mari circumdata (Xen.) — *<hi(pmtöog P. IX. 55. uyßog collis videtur 
in longitudinem porrectus, qui ab utraque parte planitie circumdatur. — ’ßnt ad- 
verbii naturam servat: i'tpedgog X. IV. 96. — cuius sedes propinqua est, subsessor, 

adversarius suppositions — imxovgog 0.1. 110. XIII. 93. baud dubie cognatum cum 
skr. garana, germanico bort = opem afferens — in/xorog Frg. XI. 125. (228) cuius 
ira contra aliquem versa est (Aesch.) — (ßnor/.og melius ad stirpem verbalem redu- 

citur). TIuqu in nágtôgog (v. i'(ptdgog) = „sedeni prope habens, vicinus“ plerumque 

de dis dictum, qui una coluntur, aut cum genitive coniunctum O. VIII. 22. N. VII. 1. 
I. VI. 3. aut cum dative 0. II. 76. liegt ad augendam vim substantiv! adicitur: 

*mgly)MGGog P. I. 42. magna lingua i. e. eloquentia praeditus — *mgtGt)evijg N. III. 16. 

Frg. X. 2. (96) — singular! vi praeditus (n. pr.). llg<> — „publice“ in ngopvog 

I. III. 26., ad animum translatum, ut sit „promptes“ in ngoepgeov sexies usu vulga- 

tissimo. A’rr — communis: *r,vy/.onog P. IX. 23. communi lecto utons (Pint, 

rec.), idem gvvsvvoq O. I. 88. (trag. Anacreont.) — ovyyovog vel gvyyovog — communem 

stirpem habens, cognates P. IX. 108. N. X. 40., substantive P. III. 39. O. VIII. 80., 
6 



ad res translatum, ut adiectivum sit pro genitivo substantivi P. VIII. 60. (cf. O. XIII. 13.): 

at N. XI. 12. uTQtutup praepositio ovv regit nomen yovog (— partus), ut sit ,,cpiae 

erat simul cum par tu i. e. innata“ — avvä/xog aut id dicitur, quod eiusdem iuris 
est, aequo iure duobus conveniens i. e. commune P. I. 2. (sic awi5/jcms Aesch.) aut 
is, qui eandem causam habet atque reus, qui alius rem gerit, denique qui pro eo 
testatur O. IX. 98. — avinpovog (a verbo tpowtiv ?) v.av/jav P. I. 70. eandem vocem 

habens, congruens, concors — * Gvvoiximr\q denique unum exemplum est generis 

determinatevi — communis conditor 0. VI. 6. Frg. XI. 82. (185). 'Tntq in Ins com- 

positis id significat, quod modum solitum transit: sic in tribus Homericis vntqßiog 

O. X. 15. 'Hqaxkta, in mahnn partem O. X. 29. Avytiav (Hes.) — vntQ&vpiog — supra 
modum ceterorum mortalium animosus, honoris causa adiunctum P. IV. 13. I. VII. 55. 

— vjitQfurtjs Erg. XI. 76. (179) (Hes.): praeterea imt^uuxrjg O. VII. 39. ßou praelon- 
gus, i. e. spatium supra modum longum penetrans (Aesch. Hdt.). Tno in vnonTtQog 

O. IX. 24. mög — infra alatus, de remis navis (non de velis), inde translatum 

V. avoQta/g P. VIII. 91. — alacer (trag. Hdt.). 
Altera classis est eorum, ubi nomen e praepositione pendet. 'Ami 1. — pro, 

loco, simile: uvrlOtog — deorum similis, ut apud Homerum epitheton ornans 

heroum, sexies (non apud trag.) 2. — contra: civriuvsiya or«o/g 0. XII. 16. certamen, 
in quo viri contra viros staut (at Horn. — virorum similis). — Ano 1. —- procul ab: 

* ànoâuuog — ab sens P. IV. 5. (Plut.; vulgare Verbum unoär^ttiv) 2.— sine, exp er 8: 

(hroy.h/.Qog P. V. 50. c. genit. (Emped. rec.). — Ev 1. de loco: tyyjôņ/og in (eadem) 

terra situs O. V. 11., indigenae 0. IX. 56. (trag. Hdt. — Hes. — rusticus) — tvaJ.tog 

vel tivuhog — in mari versans P. II. 79. IV. 27. 39. 204. XI. 40. XII. 12., — ad mare 
situs O. IX. 99. — tpmvQog semper substantive tu i. holocausta O. VIII. 3. I. III. 81. 
— tvonhog substantive tu s. bella ludicra 0. XIII. 83. — tpmtöog stabilis P. XII. 14. 
N. VII. 57. adv. tuntäov P. X. 34. Inde translatum, ut omnino societatem spectet: 
tucpQwv O. IX. 74. (trag. Theogn.) opp. uupQcov — tvoQxiog O. II. 92. loyov — iureiu- 
rando confirmatus (Soph. tvoQxog) — tvvopiog P. IX. 57. 0. VII. 88. legitimus — 
tvdixog P. V. 97. debitus, iustus — ipupvhog P. II. 32. ahm — sanguis cognatorum 
(Soph. — consanguineus) — tyytvijg N. X. 51. innatus (trag.) — probabiliter etiam 
ivaQytjg a nomine oblitterato to uqyog, 0. VII. 44. ßm/tog = in splendore situs i. e. 

Omnibus conspicuus (H.) — 2. de tempore dictum: tvvvyog P. XI. 25. vel ivvvyiog 

P. III. 79. (H.) — tvaymvtog X. VI. 13. P. II. 10. qui certaminibus interest (Aesch. 
al.) — *tyy.üßuog quinquies cantus dicitur, qüi in comissatione cantatur (inde a 
Platone subst. to iyxcö/uiov). — Ex bis usurpatur diverse sensu, 1. — extra, supra: 

^ txvo1.nog X. I. 56. hßm = extra morern, insolens (Arist. adverbium) 2. — ex, secun¬ 

dum : * iìoyxog O. XIII. 95. ßou xuQvx.og iurata vox (dissert ab ivooxiog 60, quod illud 



significat: „tenax iurisiurandi“, tìoņxog „cum iureiurando professus“). — Eni 1. de 

loco: *enav/tvios P. II. 93. ivyov (Anth.) — m/yfroviog Frg. XI. 129. (232) yivog 

uvfrQwmov et quinquies substantivi loco — mortales (H., numquam trag.) — èntyioņiog 

decies = indigena, domesticus, patriae cuiusdam proprius, numquam pro substan- 
tivo incola, ut semper apud Sophoclem (Hdt. trag.) — enovQnviog Frg. X. 3. (97) 
xpvyul, opp. vnovQuvioi (H. Plat.). 2. De tempore: si cum substantives temporis 
componitur, spatium significat, cuius ad finem res pertinet: êņapiÌĢiog, -og eundem 

diem (Bö. diurnus) X. VI. 6., aut nimm diem durans I. VI. 40. (sic H.); inde 
è(fáfifĢot — mortales Frg. XI. 25. (128). 72. (175) (sic Aesch.) — * tnirtiog Frg. B. 272. 
ut Boeckh suspicatur, Bergk probat. In aliis compositis est „accedens super¬ 
venient : tnr/.a/ooTUTOQ P. IV. 270. icenjņ opportunus (Soph. scr. pros.) — * ènixápuog 

vfivog X. VIII. 50. ona P. X. 6., subst. aiimpua — encomia X. VI. 32. (hand differens 

ab èyxiopitog) — tnivixiog X. IV. 78. àoiâaîg (trag.). Denique „particeps" est (ut tv) 

in * tnlvixog 0. VIII. 75. uwtov yeigiov — victorialis (Aristid.) — * ini do tog X. IX. 46. 
y.iidos inclitus (Pint. Died. — aliter Hdt. et scr. pros, att.) — smovvpiog et * iniovvfi/og 

P.1.30, c. genit. O. X. 78. I. V. 53. 29) — Mtru in uno certo exemplo exstat ļitra- 

doņmo'g Frg. IX. 3. (89) de tempore dictum (H.). — IIuqu primum de loco: * naqnoöiog 

X. IX. 38. (povov ad tempus translatum — praesens; tum de tempore *nuQuutQoc 

0 j. 99. — per omnes dies permanens (Poll. = tTtgij/ntgos). — Ihol in uno *ntQidmog 

Frg. XI. 23. (126) exstat de loco dictum — circa Idam situs. — Svv est in * av/untiQog 

X. VII. 10. Ovfiog cum dativo coniunctum, proprio — cum experientia coniunctus, 

1. e. peritus (vulgarius ipint/oog Pindarus non habet). De avyyovog X. XI. 12. supra 
dictum est. — 'Tm'ņ 1. de loco — trans: intņnowiog P. V. 55. transmarinus (trag.). 

2. de modo == „supra extra“ vntQdmog P. X. 44. vtpitmv, quod mihi videtur signifi- 
care „extra iustum prodiens“ Hesych. oi to dixatov vntQßuivovrtg: vtfitaig vero h. 1. est 
invidia ut O. VIII. 86. et saepius apud tragicos. Boeckh, quem recentes editores, cum 

Ntfitoiv scriberent, secuti videntur, vertit: ins defendens, Xemesim deam esse vult. 

Sed primum in tanto numero compositorum ab hac praepositione incipientium apud 
Homerum nullum, apud Pindarum unum vntQcpliltiv, apud Aeschylum duo verba 

inveniuntur, in quibus liaec vis defendendi insit: in adiectivis compositis primum 
huius significationis exemplum Euripides attulit, cum vntQ/iuyog fingeret. Deinde 

etiam sententia verborum Boeckhianam explicationem improbare videtur: nam cur 

Hyperboraei, quos ipsos iustissimos esse poeta modo descripsit, earn deam fugerunt, 

cuius esse dicatur iustitiam defendere? (Apud tragicos in. compositum attributiveren 

esX — praeter modnm iustus). — 3. de praestantia dicitur in * vntQullov uiyjiuv X. III. 

ZZ __ (omnes) alios superans. — 'Tno 1. de loco — subter: vnovQuvtog Frg. X. 3. (97) 

29) jjaec tria postrema etiam priori classi adscribi possunt: intdotog — qui accedenti gloria fruitur. 



(H.) — vnalOyiog O. YI. 61. sub divo. — vnwgötpiog P. I. 97. cpoQpuyyeg quae sub tecto 
sunt (H.). 2. — pro, ad mercatum pertinens: vnuyyvQog P. XI. 42 — argento ven- 
ditus (Pur. Plat. = argentum continens). 

Accedunt adverbia uyyi et ontihv, quae praepositionum vim habent: * uy/kg^tvog 

Frg. IY. 8. (50) Aiyvnrov — prope ad declive litus posita (H. äy/Jcdog), et de tem¬ 
pore dictum * uyyjroy.oļ Frg. Y. 1.(58) ant. = partui proximus. — * ontOoußQOToc 

P. I. 92. aiyrļfia do£ug de gloria postmortali, quanquam h. 1. voce omlh pro adiectivo 
intellecta explicare licet: quae viget inter posteriores homines. 

B. Alterum membrum adiectivum est. 

Praepositio cum adiectivo composita adverbii est loco. Ev significat illud, 
quod adiectivo subsequenti demonstratur, alicui rei inhaerere, ad augendam igitur 
vim adiectivi affertur: ivu/.iyv.iog I. YII. 37. — penitus similis (H. Hes.) — imvrlog 

I. YI. 28. X. V. 31. Frg. XI. 150 (253). — Eni in quattuor compositis exstat: ènágtog 

^' ^H' i- q. à£iog c. genit., aequiperandus aliqua re; absolute I. III. 62. — 
„pietiosus, dignus“, ut quasi praepositione id afferatur quo spectet illud u£iog — ei 
rei conveniens, ea dignus (trag. Hdt.) — èmlomog O. I. 33. öpiqm, ubi praepositio 

ad seriem temporis spectat imdtgiog P. YI. 19., ubi regionis significationi est. 
Quartum i'nalnvog (Bgk. in amvág) P. YIII. 84. non plane dilucidum est, legitim 

uXnviGToe LTV. 10., significatio est „suavis“, origo incerta, probabiliter cohaerens 

cum verbo tlnuv. — Söv vides in usitatissimis ovptnag 0. VI. 56. yoovog et ovvdvo 
P. III. 81. bini. 

Hue referendum etiam nooachmy I. II. 33. ab adverbio ävrr\v formatum, unde 
adiectivum subaudiendum: hoc est „arduus“, nqoa- „oppositum“ (Fur. scr. pros.). 

C. Altera 'pars a verbo derivatur. 

Haec adiectiva in quaestionem nostrum non cadunt, cum non ipsa compositione 
orta sint, sed derivata a verbis compositis, ut dmßoXog a verbo ôtaßulltiv. Adiecimus 

ea, ubi Verbum compositum, unde deriventur, non exstat. Sunt vero: apaptynloveg 

(a Boeckhio pro Afupr/.Tvoveg restitutum) et ntQiyrlovtg = ntnloiy.oi a verbo oblitterato 

Ullde k™>m- — mplQvrog I. I. 7. Km (H. Hes. al.). — AAnulog a verbo 
nállopm — in adversum 8686 movens, apud Pindarum (ut ap. Aesch. et Hdt.) ad- 

versarius est: alteram recentiorem significationem „idem valens“ Mommsen I. IV. 55. 

messe vult, ^ baud necessario. — imuoQog iy&Qwv P. VIII. 86. aversus ab, devitans 

(H. amjcoQoi ogot — dependens). — imfourog ab tgapm — adamatus P. V. 68. I. V. 12. 
(Hdt. Aesch.). — Pindari propria sunt * ķngmrog = efficax P. III. 62.: a verbo 

nQaTTe/p ductum, adiectivum ngconog supponendum, quod cum praepositione iv simi- 



liter componitur atque tvuUyxiog. (Plut. Diod.). — * vntqcpccrog a verbo cptļpil, unde 

cparog f= quod dici potest, vrr. igitur proprie: plus quam dici potest, i. e. immensus 
G&t'vog Prg. VII. 4. 8. (74). 0. IX. 65. (ubi Momms. vntqcpwrog vult). — Eiusdem stirpis 
nQocparog =■ praedictus 0. VIII. 16. 

Accedunt nonnulla a praepositionibus incipientia, quae unde orta sint pro certo 
statuere non licet: JicmqvGiog probabiliter a stirpe IIEP (verb, nslqco) = penetrans, 

de sonitu (h. h. Soph.) aut de doloso homine omnia perforanti (h. h.) dictum: 

Homerus nonnisi forma adverbii dtunqva/ov utitur. Pindarus habet Aneiqa dianqvGiu 

N. IV. 51. — late patens, ad similitudinem Homer! nqcav nedioio dianqvGiov TtTvyrsAojg 

II. XVII. 748. — Enrjemrág (H.) profectum videtur ab del, ut sit: „in omne tempus 

sufficiens“ sive „largus“ : legitur N. VI. 10.: notio perpetui quam alii in hoc nomine 
inesse volunt (Cap. lex. horn.) huic loco repugnare videtur, ubi agri alternantes ali- 
quando fruges praebere aliquando quiescere dicantur (tragic! non habend). — Adiectivi 
ļttTuuoh’tog, quod pro /nravtfmviog dictum vulgo putatur, idem est usus atque apud 

Homerum, 0. XII. 6. P. Ill- 23. — vanus. — Adiectivi nsquoaiog (ft. a verbo ntqltifu) 

forma neutr. sing, pro adverbio usurpatur, ut apud Homerum, I. IV. 3. cum genitive 

ulliov coniuncta, ut h. h. Cer. 363. (trag. inc. frg. Soph.). — Ilomiviog — recens novus 
O. X. 60. GTHpavov (saepe trag.): de origine nihil liquet. — 'Tntqonlog ter legitur: 

V. chav 0. I. 57. AaniOav P. IX. 14. fjßav P. VI. 48. (loco dubio). Apud Homerum 
exstat in vm’qordov einelv, Hes. dicit v. ßirj, i)voQtrļ, praeterea Phocylides hoc nomine 
utitur. Significationem esse „insolens“ veteres auctores sunt: neque abhorret Pin¬ 

darus ab hoc usu ne 0. I. 57. quidem, ubi Boeckh et alii pro „immani ingenti“ 
dictum esse putant: est vero vn. âra noxia insolentiae, ex insolentia concepta, adiec- 
tivo posito pro genitive substantiv!. Non cogitandum esse in hoc composite de 
nomine oh/.ov, quanquam veteres et nunc quoque docti quidam viri hide derivant, 
cum alia turn praepositionis vm{> usus docet: nam intg-ojclog esset „qui supra arma 
excedit" id quod nihil esset, non ut explicatur „armis confisus“. Aut ex 

analog ortum est, cuius primariam significationem „sucosi“ fuisse Doederlein censet, 
unde onloxtQOQ quoque factum, aut e verbo mlo/ica, ut prior pars composite sit thema 
adiectivi vntQog, quod in vnsQtjcpavog subesse pag. 16 docuimus. —- 'Tnsņcp/cdog ter pariter 

legitur atque apud Homerum, vituperandi causa adiunctum: 0. X. 34. P. II. 42. IV. 
HI. = insolens superbus atrox. Singularis usus est Prg. IX. 7. (93) v. dtGfiog (sc. 
Aetna) = ingens: sed fortasse scribendum vncQcpicdco. 

3. Quae a numeralibus incipiunt. 

Pleraque cum substantivis composite sunt. Pro voce eig adiectivum piovog in 

usum venit, pro dvo adverbium diya. Tqla inest in substantivis rqmovg et tqioSovc — 



tridens Xeptuni O. IX. 30. I. VII. 35. (Bacchyl.), in adiectivis *zqinohg 0. VII. 19. 
vuaov (n. pr.) — zqiyXwyiva (accus.) Tqivm'mpv Frg. B. 219., ubi Dion. Per. zqIu iyovatjg 

uxQ(t (H. de sagitta, Simon, rec.). — zQwuQuvog Prg. VI. 9. (70) ----- zqixHpaXog (lies. 
Hdt.). — zQtnXöog O. IX. 2. unicum numerals multiplicativum. — Ttzņa- in *ztzņá- 
xvupiog P. II. 40. IV. 214. quattuor radios habens. — ztOQtnnog adiectivum I. I. 12. 
uQfia, substantivum zi&qmna ------- quadrigae 0. II. 50. P. I. 59. (saepius Bur.). — 
IltvTE in TUVzatzrjQig (H. nevzcctztjQog) O. X. 57. X. XI. 27. Frg. XI. 102. (205) wozu 

sollemne est quinto quoque anno celebratum, pro substantivo 0. III. 21. (rec. — 
quinquennium). At * nevzapitQoig (Momms.) vel ntfinafitQOig (Bgk.) [pro Tu/znzafitgoig quod 
libri habent] O. V. 6. ludi dicuntur, qui quinque dies durant. — Enzcc in * tJizuyXoiaoog 

X. V. 24. (poQfjtyI de septem sonis dictum, idem *inzctxzvnog P. II. 70.: tertium est 
notissimum illud tnzunvXoi Qijßca octies. — z/oidatu vel dvioötxu in dwôsxáptrjpog X. XI. 10. 
zü.og magistratus XII mensium (Hes.). — * dtoösxaÖQo/uog (dvcod.) O. II. 50. P. V. 31. 
— XII cursus emensus, nisi mavis a stirpe verbali derivari — duodecies currens. 
— Emzov vel plenior forma tmzovza-: Typhon, qui centum capita habuit, vocatur 

ixazoynQuvog P. VIII. 16. (Hesych. JtQava Ktipuhf), txuzovzuxuQuvog P. I. 16. Frg. IX. 7. 
(93) (Aesch.), ty.azoy/.i(puXas O. IV. 7. (Arist.). Ad longitudinem pertinet * txazovzoQ- 
yv/og Frg. B. 110., ad latitudinem txazopmtdog I. V. 22. xtuvOoi viae centum pedes 
latae, cum apud Domerum de longitudine dictum sit, ad tempus * ixuzovzaszijg 
P. IV. 282. ßiozu. 

Bis numerals cum verbo componitur: zezņáogog (ab àetĢco) P. X. 65. X. VII. 93, 
quo currus describitur, ubi quattuor (equi) coniuncti sunt (ap. H. epitheton est ipso- 
rum equorum). At in nomine d<odtv,uyva/mzog O. III. 33. (zi’fjfiu) ôoîôtxa est pro ad- 
verbio numerali: meta ubi currus duodecies flexa est, duodecies circumvecta. 

Xumeralis adverbii uiium exemplum exstat * zQiaoXvpmiovixag 0. XIII. 1. 

Iam perlustrata copia compositorum adiectivorum, quae apud Pindarum legun- 
tur, restat, ut universe de natura et usu eorum pauca dicamus, undo Ingenium et 
ars huius poetae cognoscatur. Xam cum maxima pars horum compositorum orna- 
mento sit sermonis poetici, maxims ex iis perspicitur, qualis sit cuiusque poetae 
ars describendi et dicendi. Una vero ratio, qua de hac re satis impedita pro certo 
aliquid statui possit, ea mihi videtur esse, ut comparata copia Pindarica cum aliis 
poetis videamus, quae nomina hic poeta ab aliis petiverit, quae ipse finxisse videa- 
tur, quae denique vulgaria eius aetatis fuerint. Qua in re hand parum difficultatis 
assert, quod in tanta iactura poematum Graecorum non licet pro certo constituere, 
utrum nomina quaedam Pindari propria fuerint an etiam aliorum in usum venerint. 
Sed quanquam non pro certo confirmandum, nonnihil tarnen cum specie veri suspi- 
candum est. Xam si nomen aliquod Homericum vel omnino epicum apud Pindarum 
quoque legitur, in tragoediis vero vel apud lyricos poetas non occurrit, hand falso 
dicere mihi videor, id nomen aut postea obsoletum fuisse aut cum ingenio posterio- 
ris aetatis poetarum non satis convenisse. Atque satis magnus est numerus horum 
compositorum. Xumeravi fere centum adiectiva composita, quae unus Pindarus ex 



Homericis vel potius epicis carminibus petivisse videtur, cum apud alium aureae 
aetatis scriptorem (excepto Aristopliane) non legantiir: quorum e numero non plus 
quam novem vel decem non ad ornandum sunt adliibita, sed quae dicuntur neces- 
saria sunt. Leguntur in iis notissima ilia Homerica efoxwmg XtvxwXtPog XmaņonXomfiog 

apivpiav fuyahjTcoQ -/.thumpi}? dohy/iQtTuog ab: leguntur compluria deorum epitheta: 
aiyloyog àoyiMĢuwog Gsialydav èwoatôug xqvöuiüq uxe/Qtxo/itag êxátgyog yqvaoQamg tvd-ņopog 

âoyvo6ne£a ßownig ìoytatşa. Sed Pindaricum usum horum compositorum interdum 
ab Homerico differre, cum ills aut aliam vim in iis inesse vellet aut cum aliis 
substantivis ea coniungeret atque Homerus, supra docuimus (avriaveiQa x.QVGrr 
jMy.urog noôaņxjjg_ ccgyvQontCa tvQVG&tvijg tmraßolog). Si cum hoc tanto numero com- 
paraveris, quae singuli tragici poetae ab Homero receperunt, neque eum poetam 
Pindarum aequare videbis, qui frusta se a mens a Homeri collegisse profitetur, neque 
reliquos duos. Sed suo iure id factum esse dixeris, cum id, quod cum epici car- 
minis natura conveniat, abhorreat a cothurno tragico. Recte tu quidem, si adiectiva 
ilia Homerica in iis tantum partibus carminum Pindaricorum invenirentur, ubi fabula 
narratur. Sed promiscue et in mythicis partibus leguntur et in iis, quibus victor 
vel urbs quaedam laudatur, ubi non minus recte dicere liceat, non apta fuisse sim- 
plicia ilia Homerica epitheta concentui sublimi lyrarum atque tibiarum. Itaque 
mihi quidem videtur Pindarus pro suo ingeiiio, non ut generi Musae suae indulgeret, 
ilia Homerica adamavisse. 

Si cum Indus generis compositis adiectivis ea contuleris, quae Pindaro com- 
munia sunt et cum epicis poetis et cum aliis scriptoribus aureae aetatis sive tragicis 
sive lyricis sive pedestris orationis, numerus eorum etiam maior est quam illorum: 
contuli circiter CXXX. At si naturam spectaveris, plurima eorum non ornaments 
causa addita sunt, sed necessaria: quae restant adiectiva ornantia aut descriptiva, 
magnam partem earn naturam gerunt, ut non facile quis nidus poetae ea propria 
fuisse contendat (dvcudtjg svtidijg noXimņnog nvQocpoQOg (pilôĶtipoo). Parvus est numerus 
eorum quae recte dicas Homerica: udvtmjg utlhmovg iXißurog gáUtog -/.u/lßwog vrs/.ßg 
vijmog ’vtpmerijg mtyoyog apud tragicos, ìerşwķ sgiß^iog mlhyvvuir,- ptehuôijg pukiytļĢvg 

/({■/.itpQow vntQonlog apud lyricos. 
Quae composita adiectiva primum apud Pindarum reperiuntur, postea aut a 

tra'dcis vel lyricis poetis adhibita sunt aut vulgo omuls generis scriptoribus placue- 
runt numero sunt fere COX. Nec putandum Pindarum primum haec adiectiva 
finxisse unde posteriores scriptores reciperent, sed necessaria ex communi fonte et 
ilium et ceteros poetas hausisse credendum est, ornantia ex suo quisque ingenio 
finxisse videtur poeta nomina, non curans num alius poeta iam idem dixisset. Atque 
in his OCX nominibus maior numerus est eorum quae postea maxime vulgata sunt, 
ut ccO-fog uvaQiOfiog untiqog àfìthrķ et multa alia ab « privative incipientia, turn 
tidaltvcpcovog tvdo£og al. et multa cum praepositionibus composita. Minor est 
numerus ornantium poeticorum (LX — LXX): in iis epitheta deorum i).t).r/Jhov 
novTOfiidaP x(>va°x6[t«g Moootpoņog /.tvxonalog, heroinarum XQvciuamg xu/llntTiXog: nonnulla 
artificiosius ficta: (upapclgfturog (Soph.) dufiaal/iß^orog (Simon.) tQuainXom/Jog (Ibyc.) 
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Si cum his nominibus compositis Pindaro aut cum Homero aut cum aliis scrip- 
toribus communibus ea comparaveris, quae nisi apud hunc poetam non leguntur — 
exceptis recentioribus — numerus compositorum utriusque generis fere par est. 
Contuli huius generis anas hyoutva CCCLXX. Quanquam in hac re casus permultum 
valuit, ut iam amissis tot scriptorum Graecorum libellis reperiri non possit, quae 
nomina cuiusque poetae propria fuerint, tarnen dubito num ullius poetae ingenium 
in effingendis compositis tanta fuerit ubertate. Atque hanc tantam copiam in com- 
plures classes distribuimus, quarum primae ea sunt, quae tantummodo exitu ab aliis 
vulgarioribus nominibus discrepant: avTotpvrog (-(pvtjg) ipupvtjg (-ipvzog) ßagvcpß-eyxrag 

{-tļûoyyoc) ßa&vXt/piiov (-).ttuog) nolvavftepiog (-avd-ijg) na/.alyovog (-yevtjg) uxogog (-xogearog) 

nokvvpivijTOs (-vfivog) nuhvTQantlog (-rgonog.) Deinde ea quae apud alios poetas alia 
sunt vi aut significatione: nokv/jv&og P. „valde laudatus“ H. „multum loquax" 
— nvQTKUuftoQ apupiOulciGGiog jtovunyog. Compluria etiam nomina propria sunt: àgiGro- 

/layog (h'ÖQodauaQ dixaiánohg ôtioì-inmj tvatvqrog tvuU/.og ivxrtjpimv svgv/utäav svgvr/piog 

thioinnog ßionofinog Oför/uog OgccGvpiijdqg j-evocgxtjg (accentu mutato) og&önohg TUQiGÜevßg 

nolvyvonog rginohg. Si usum respexeris, non ita multa necessaria sunt, ut t'/.urov- 

rogyviog tm'xgvcpog Gv/mt/gog vtaxTOvog ntgoßoag dmv).odgo/.tag ab Longe plurima aut 
ornandi aut describendi causa addita sunt, quibus in inveniendis ingenium poetae 
maxime cognoscitur. Multa quidem Pindarus ad similitudinein Homericorum finxit 
ut dyaxripiivt] ad tvxTipitvt], (pOivoxagnoc ad wXsGixagnog ab, multa natura sua non dis¬ 
crepant a describendi ratione Homerica, ut cpvXkocpogog uylaödtvdgog Imugdpmvis, alia 
maiore artificio efficta a sermone epico abhorrent ut vavGiGrovog igccaipioXnog fif?.työovnog. 

Iam supra quae necessaria videbantur diximus: nunc satis habemus epitheta deorum 
attulisse, quae nisi apud Pindarum non leguntur, unde colligendum, qualis fuerit 
ars Pindarica: 

Jovis epitheta: aioXoßgovrag xuQTtQoßQovrag tluGißgovTag ßagvydovnog ßagvonag ßagv- 

Gipcigayog cgGtxTvnog èyyeixtguwog cpoivixoGregönag ögGivicptjg vipivecptjg àgiaroTtymg tvgvniuog. 

Xeptunus dicitur uylaongluivu evtgtcuva oqgotqIouvu ïnnagyog tvgiqitdwv, Mars xehaiveyyijg 

ßa&vnoltpiog ya/.y.án/iurog, Apollo tvQinpaQtrQug xQVGOjoj-og yQVGoyaha, Bacchus x/GGodtrog 

tvqvyahag, Castor ygvGaguanog yai.xon'ngag, Minerva tyytißgöpiog xvuvaiytg nolucoyog, 

Venus loß/.t/pagog, Ceres (potvtx6ne£a, Hebe uylaöyviog, Musae ionhr/.auot coßoGTQvyoi (?) 

dyhanßgovm [it).i(pf)oyyo/, Horae nolvuvßtfiot, Parcae 6),ßoßgi'/i/uovtg, Thalia tguGiuo/.nog, 

Clotho mpiOgovog, Nemesis öryößovlog, Fortuna (ptgtnohg, Euphrosyne <pih]Giyáhvog, 

Mnemosyne hnagäfAnvs, Luna ygvGÜQpiarog, Ilithyia nguvpirpug /targono/.og. 

p. 8. 1. 7 ab ult. pro P. X. 1. lege P. II. 1. 
p. 13. 1. 2 pro P. IV. 272. lege P. IV. 171. 
p. 17. 1. 17 pro 0. VII. 66. lege Frg. IV. 3. (45). 

Corrigenda. 
p. 22. 1. 10 pro 0. III. 61. lege 0- XIII. 61. 
p. 24. 1. 3 ab ult. pro X. I. 77 lege X. I. 7. 
p. 25. 1. 7 ab ult. pro 0. III. 40. lege 0. III. 23. 



resßeri 

Mm Schlüsse des vorigen Schuljahres traten Veränderungen in dem Lehrerpersonale ein, welche in dem 

Jahresberichte nicht mehr erwähnt werden konnten. Der sechste ordentliche Lehrer, Hr. Dr. Roesigcr, 

hatte sich aus Gesundheitsrücksichten veranlaßt gesehen eine Anstellung in einem südlicheren Klima zu suchen 

und schied zum größten Bedauern der Kollegen und Schüler von hier, um eine Lehrerstelle an dem Gym¬ 

nasium in Konstanz zu übernehmen. Das K ö n i g l i ch e P r o v i n z i a l - S ch u l k o l l c g i u m hatte ihm ge¬ 

neigtest durch Verfügung vom 17. März v. I. die erbetene Entlassung aus dem Staatsdienste gewährt und 

zugleich Hrn. Begemann, welcher bisher mit der kommissarischen Verwaltung einer ordentlichen Lehrer- 

stelle betraut'war. zum sechsten ordentlichen Lehrer und Hrn. Dr. Hocfflcr, welcher aus dem Militär¬ 

dienst entlassen zu uns zurückkehren konnte, zum siebenten ordentlichen Lehrer ernannt. Damit war das 

Lehrerkollegium in erwünschtester Weise ergänzt, und als durch Verfügung des Königlichen Pro vinzial- 

Schulkollegiums vom 29. Oktober v. I. der bisherige wissenschaftliche Hülfslchrer, Hr. Homfeld, 

'um achten ordentlichen Lehrer ernannt war, sahen wir nach längerer Zeit sämtliche etatsmäßige Lehrer- 

stellen definitiv besetzt. Die Beeidigung der Herren Begcmann, Dr. Hocfflcr und Homfeld fand 

bc'w am 22. März, 21. April und 8. November v. I. in der Lehrerkvnferenz statt. An die Stelle des 

wissenschaftlichen Hülfslehrcrs Dr. Kessler trat vom 1. Oktober an nach Verfügung unserer vorge¬ 

setzten Behörde vom 4. August v. I. der Kandidat des höheren Lehramtes, Hr. C. N. I. Heinr. 

Wiegand, geb. zu Wolfhagcn im Regierungsbezirk Kassel. Zum größten Bedauern unser Aller ist 

aber unerwartet Hr. Wiegand eben jetzt von dem Königlichen Provinzial-Schulkollcginm schon 

wieder von hier an das Gymnasium in Flensburg abberufen und an seiner Stelle durch Verfügung vom 

13 März d. I. der Kandidat des höheren Schulamtes Dr. Mart. Klamroth, geb. zu Fiddichow in 

Pommern, dem Gymnasium als wissenschaftlicher Hülfslchrer vom 1. April d. I. ab zugewiesen. Ich 

könnte jetzt von den Personalien zu Anderem übergehen, wenn nicht eine besondere Veranlassung mich ver¬ 

pflichtete Einiges über mich selbst zu berichten. Eine lange Lebens- und Amtszeit bietet Gelegenheit zu 

mancher Jubiläumsfeier, gegen welche ich mich immer ablehnend verhalten habe, aber bei den herankommen¬ 

den 50 jährigen Jubiläen änderte sich die Sache, ein Ablehnen war nicht mehr geziemend. Am 24. Dc- 

-cmber v.J. hatte die Hochansehnliche philosophische Fakultät der Universität in Kiel 

mich erfreut durch die in einer mich hoch ehrenden Form vollzogene Erneuerung des mir vor 50 Jahren 

erteilten Doktordiplomö, und der 23. Februar d. I. war der Tag, an welchem ich vor 50 Jahren in das 

Lehramt^an der Gelehrten Schule in Rendsburg, wie es damals hieß, eingeführt war, und dersclbe 

solltc für mich ein Tag höchster Ehre und Freude werden. Nachdem schon gleichsam zur Vorfeier die 

Schüler der oberen Klassen mir am Abend des 22. Februars einen stattlichsten Fackclzug gebracht hatten, 

kamen am folgenden Tage bald nach der Stunde eines Ständchens *) von unserem Sängcrchor der Hr. 

^Gesungenwnrden unter Hrn. Hepple« Leitung außer Zauderen Gesangstücken drei von Hrn. Prof. Kirchhoss 

-II meiner Ehre gedichtete deutsche Strophen nach der von Hrn. Kantor Petersen komponierten Melodie des Macte senex. 
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Ober-Präsident der Provinz von Boetticher in Begleitung des Hrn. Provinzial-Schul- 

rats Dr. La h meyer, und Ersterer überreichte mir im Aufträge Sr. Excellenz des Hrn. Ministers 

der geistlichen und Unterrichts-Angelegenheiten von Puttkamer ein Patent, durch welches Se. 

Majestät, unser König mir den Charakter als Geheimer Regierungsrat Allergnädigst zu verleihen geruht 

hat, Letzterer fügte zu dem an mich gerichteten Beglückwünschungsschreiben des ganzen Provinzial- 

Schulkollegiums eine Ansprache voll wohlwollender Anerkennung meines bisherigen Bemühens hinzu. 

Es ist die Erfüllung einer Pflicht, welche die Dankbarkeit auflegt, nicht eine Anwandlung von Eitelkeit, 

wenn ich hier gleichfalls andere mir gewordene Ehrenbeweise mitteile, auch ist bei Gelegenheit dieser Feier 

unser Christianeum selbst schön bedacht worden. Zunächst also erschienen sämtliche liebe Lehrer der 

Anstalt und der Älteste und Erste von ihnen, Hr. Professor Dr. Henrichsen, beglückwünschte mich im 

Namen Aller*) und Hr. Professor Dr. Scharenberg überreichte ein prachtvolles Album mit den Photo¬ 

graphien sämtlicher Kollegen, dann kam eine Deputation von den Schülern aller Klassen, deren Führer, 

der Primus der Ober-Prima Ernst, mit beglückwünschenden Worten zwei geschmackvolle und kostbare 

silberne Armleuchter als Geschenk brachte. Aber auch die Herren Direktoren und Lehrerkollegien von 

Schwesteranstalten haben den Senior der Direktoren durch ihre ehrende Teilnahme erfreuen wollen. Der 

Herr Direktor der Gelehrtenschule des Johanneums des Nachbarstaates Hamburg, Dr. Hoche, in Beglei¬ 

tung der Herren Oberlehrer Dr. Bubendey und Dr. Schrader, Hr. Direktor Dr. Müller aus 

Flensburg, Hr. Direktor Dr. Klapp aus Wandsbeck in Begleitung der Herren Oberlehrer Dr. Collmann 

und Schumann, Hr. Direktor Dr. Niemeper aus Kiel, Hr. Direktor Dr. Jessen aus Hadersleben, 

Hr. Oberlehrer Dr. Schulthes im Namen des Gymnasiums in Rendsburg, Hr. Direktor der Realschule 

hieselbst Dr. Schlee in Begleitung der Herren Oberlehrer Dr. Mehmel und Dr. Hahne, Hr. Direktor 

der höheren Töchterschule hieselbst Dr. Wickcnhagen in Begleitung des Hrn. Oberlehrers Dr. Brink¬ 

mann sprachen mir ihre und der Lehrerkollegien Glückwünsche aus, wie solche mir auch telegraphisch von 

den Herren Direktoren Dr. Keck in Husum, Hofrat Dr. Gidionsen in Schleswig, Dr. Detlef sen in 

Glückstadt und ihren Lehrerkollegien gesandt waren. Die Schwesteranstalten in Hamburg, Flensburg, 

Rendsburg und Wandsbcck haben zu den gesprochenen Worten ihrer Vertreter auch Votivtafeln in latei¬ 

nischer oder deutscher Sprache hinzugefügt. Und nicht auf den Gymnasialkrcis beschränkte sich die mir 

erwiesene Teilnahme, sondern auch Ihre Excellenzen, der kommandierende General des 

9. Armeecorps, Herr von Tresckow, und Herr General-Lieutenant von Flöckher**) 

haben durch die mir erwiesene Ehre der persönlichen Beglückwünschung zugleich gezeigt, wie hoch Sie die 

Gymnasien und die durch dieselben vermittelte Bildung schätzen, eben wie Hr. Propst Lilie und die 

Hoch würdige Geistlichkeit der Gemeinden der Stadt und Ottensens, Hr. Ober-Rabbiner Dr. Löb, 

und der Hr. Oberbürgermeister, Etatsrat von Thaden und die Herren Mitglieder des 

Hochansehnlichen Magistrats der Stadt. Die Zahl anderer Gönner und Freunde in der Nähe und 

in der Ferne, welche persönlich oder brieflich oder telegraphisch und durch Karten mir ihr Wohlwollen und 

ihre Erinnerung zu erkennen gaben, war eine außerordentlich große, und wo ich noch nicht gedankt habe, 

da möge mein an dieser Stelle ausgesprochener Dank freundliche Geltung finden. Dank auch noch den 

Damen und Herren, deren Spenden einen Tisch füllten, schöne Blumen und Arbeiten kunstfertiger Hände, 

*) Diese Beglückwünschung in schöner lateinischer Form liegt auch gedruckt vor. 

**) Sr. Excellenz danke ich noch im Besonderen für da« auf Seine Anordnung mir von der Kapelle des 31. Thürin- 
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ein Gedicht mit musikalischer Komposition von Hrn. Angelo Reissland in Hamburg, ein anderes Gedicht 

von einem Schüler in Hamburg und daneben ein Werk ernster Geistesarbeit, die syrische Grammatik des Mar 

Elias von Tirhan, welche mein früherer Schüler, Hr. Licentiat der Theologie Dr. Baethgen, mir zu wid¬ 

men die Güte gehabt hat. — Ich habe oben gesagt, daß bei dieser Feier gleichfalls das Christiancum schön 

bedacht worden sei, und die Weise, in welcher dieses geschehen ist, hat mich mit lebhaftester Freude erfüllt, da 

sie mir die angenehme Versicherung giebt, daß mein Name bei der mir teuren Anstalt stets in Erinnerung 

bleiben werde. Freunde, frühere Schüler und Kollegen, die Herren Dr. med. Kirchhosfer, Pastor Do hrn, 

Rechtsanwalt Heymann, Direktor Dr. Schlee, Professor Dr. Hcnrichsen und Professor Kirchhofs, 

hatten sich zu einem Festausschüsse vereinigt und an Gönner, Freunde und frühere Schüler die Aufforderung 

erlassen, eine Geldsumme zur Gründung einer meinen Namen tragenden Stiftung für Schüler 

des Christi a neu ms zusammen zu bringen, und die Aufforderung ist allseitig so freundlich aufgenommen, 

daß der Festausschuß an diesem Tage mit ehrenden Worten ein Stiftungsdokument und in einem Spar- 

kasscnbuche die Summe von As, 4000 zu diesem Zwecke in meine Hand legte. Die mir überlassenen 

näheren Bestimmungen für diese Stiftung werde ich in nächster Zeit in einen, Statut zusammenfassen und 

mit gebührendem Danke an alle Geber an passendem Orte veröffentlichen. Auch für den heiteren Lebens¬ 

genuß hatte der geehrte Festausschuß gesorgt; am Nachmittage wurde ich in eine zu einem Festmahl vereinigte 

zahlreiche Gesellschaft geführt, und als ich nach demselben zu einem fröhlichen Zusammensein mit meinen 

jetzigen Schülern der oberen Klassen ging, verschmähten viele Freunde, frühere Schüler und hohe Gäste 

nicht au demselben teilzunehmen. _ 

Die Feier der goldenen Hochzeit Ihrer Majestäten, des Kaisers und der Kaiserin, am 

11. Junius v. I. und.die Vorfeier des Geburtstages Sr. Majestät, unseres Kaisers und Königs, 

am 19. März d. I. begingen wir, wie unsere Räumlichkeiten zur Zeit es gestatten. In dem nächsten 

Jahre wird der im Mai v. I. begonnene Neubau für diese und andere Feierlichkeiten einen würdigen 

Raum bieten. Die Erinnerung an den Sedan tag ist auch im verflossenen Jahre nicht unterblieben. 

Hr. Provinzial-Schulrat Dr. Lahm eher beehrte das Gymnasium mit seiner Anwesenheit 

zur Führung des Vorsitzes bei der mündlichen Maturitätsprüfung am 28. und 26. August v. I., zur 

Inspektion am 19. und 20. Januar d. I. und wieder zur Führung des Vorsitzes am 21. Februar; am 

19. und 20. Februar war der Vorsitz mir übertragen. 

Der Unterricht erlitt in dem Sommersemcstcr einige Störung durch Beurlaubung des Hrn. Dr. 

Schirmer und durch Einberufung des Hrn. Bräuning zu einer kürzeren, dcö Hrn. Begemann zu 

einer längeren militärischen Übung. 

Von den Verfügungen höherer Behörden führe ich dieses Mal nur folgende an: 

1880. Jan. 2. K. P. S. K. setzt den Schluß des Schuljahres auf den 20. März, den Anfang des 

Schuljahres auf den 8. April und bestimmt die Ferien so: Pfingsten Schluß des Unterrichtes Mai 18 

Anfang Mai 24, im Sommer Schluß Julius 3, Ansang August 2, Michaelis Schluß September 28, An^ 

fang Oktober 8, Weihnacht Schluß Dezember 22, Anfang Januar 6 1881. 

Februar 10. K. P. S. K. teilt eine Ministerial-Verfügung vom 21. Januar mit, nach welcher eine 

bestimmte Regelung der deutschen Orthographie vom Anfange des Schuljahres an zu befolgen ist. 
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MSersicht 
bcr von Ostern 1879 bis Ostern 1880 beendigten Lektionen. 

Ober - Prima. Ordinarius: der Direktor. 
Lateinisch 8 St. Tacitus Annaleu, B. 1. Ciceros Briefe nach der Auswahl von Hoffmann und 

Andrcscn Bd 2.' 4 St. Direktor. - Horaz 3 Bücher Oden (repetiert): Briefe B. I., 7 bis Ende des 
Buches-'Satiren 58.1., 1- und 3. Satire. 2 St. - Wöchentlich ein häusliches Exercitium oder eine 
Klausur-Arbeit und Extemporalien. 2 St. Professor Henrich sen. - Griechisch, 6 St. Thukydides 

58.1. Plutos Protagoras. 3 St. Direktor. - Homers Ilias 22. 23. 24. im Sommer; Sophokles 
Antigone im Winter. Monatlich 1 Gesang aus Homers Ilias privatim. 2 St. Exercitien und Extem¬ 
poralien alle 14 Tage. Grammatik nach Berger. 1 St. Professor Kirchhofs. - Hebräisch, 2 St. 
Grammatik nach Scffcrs Elcmentarbnch. Das Buch der Richter gelesen. Die 10 Gebote und der Segen 
Aarons auswendig gelernt. Professor Kirchhofs. - Deutsch, 3 St. Monatlich ein Aufsatz; wöchent¬ 
lich ein freier Bortrag. Einiges ans der Lehre von den Urteilen und Schlüssen. Im Sommer Schiller, 
im Winter Klopstock und sein Kreis. Professor Kirchhofs. - Französisch, 2 St. Grammatik: Re¬ 
petition, Themes und Extemporalien, 14tägig. Lektüre: Plötz Manuel: Fènelon, Le Sage Montes¬ 
quieu Voltaire, J. J. Rousseau, Bussen, Bernardin de St. Pierre. Hr. Möller. - Englisch, 1 St. 
Im Sommer Macaulay, history of England, Vol. I.; int Winter Shakespeare, the Tempest Pro¬ 
fessor Kirchhofs. — Religion, 2 St. Lektüre der Augsburgischen Konfession und des Römer bnefcs. 

Repetitionen. 

Off. - ' Ķ 

Or. Schirmer. — Mathematik, 4 St. Stereometrie: Die Ausmessung der Körper und 
. I I Ul I l* - ^ ^ 

ihrer Oberfläche. Arithmetik: Die Kcttenbrüche, die nnbestinunten Gleichungen nach Kambly und Bardcys 
Aufgabensammlung. Wiederholungen und schriftliche Übungen. Professor Scharenbcrg. — Physik, 
2 St. Mathematische Geographie nach Brettner, Optik nach Koppe. Professor Scharenberg. - Ge¬ 
schichte und Geographie, 3 St. Geschichte der Neuzeit und Repetition der alten und mittleren Geschichte, 

nach dem Hülfsbuche von Herbst. Gcographicrepetitioncu, nach Daniel. Dr. Barthold. 

Unter - Prima. Ordinarius: Professor vr. Henrichscn. 
Lateinisch, 8 St. Cic. Tuscul. disput, lib. I. ganz; lib. II.—§ 14; lib. IIP—§ 8; hb. R.—§ 8; 

lib. V. ganz. - Livius lib. II. 4 St. — Einleitung in Horaz Schriften; Horazischc Metrik; Oden 
B. I. und II., und ein Teil des B. III. Einige Oden memoriert. 2 St. — Wöchentlich ein häusliches 
Exercitium oder eine Klausur-Arbeit und Extemporalien. 2 St. Professor Henrich sen. — Griechisch, 
6 St Platos Phädon, mit überschlagung einzelner Partien. Demosthenes Rede vom Kranze, erste Halste. 
3 St - Häusliche Exercitien oder Klausur-Arbeiten und Extemporalien in wöchentlichem Wechsel. 1 St. 
Professor Henrichscn. - Homers Ilias 8.9. 10. im Sommer; Euripides Medea im Winter. Monat¬ 
lich ein Gesang aus Homers JliaS privatim. 2 St. Professor Kirchhofs. - Hebräisch, 2 St. Kom¬ 
biniert mit Ober-Prima. Professor Kirchhofs. — Deutsch, 3 St. Wie ,n Ober-Pruna. Pivfesor 
Kirchhofs. - Französisch, 2 St. Im Sommer Repetition der Grammatik, Themes und Extemporalien 
alle 14 Tage. Lektüre: „Adrienne Lecouvreur p. Scribe.“ Im Winter: Grammatik und schriftliche Ar¬ 
beiten, wie im Sommer. Lektüre: Plötz Manuel: Corneille: Cid, Pascal: Lettres Provinciales, Moliere: 
Tartuffe, Lafontaine: fahles. Mrae deSevigne: Lettres. Hr. Möller. — Englisch, 1 St. Macau- 



lay, history of England, Vol. I. Professor Kirchhofs. — Religion, 2 St. Kirchciigeschichtc. Dr. 

Schirmer. — Mathematik, 4 St. Arithmetik: Arithmetische und geometrische Reihen. Kombinntious- 

lchre, binomischer Lehrsatz, nach Kambly. Stereometrie: Die Lage der Linien und Ebenen gegen einander 

und die vollständig begrenzten Räume nach ihren Formen, nach Kambly. Wiederholungen und schriftliche 

Übungen. Professor Scharenberg. — Physik, 2 St. Statik und Mechanik, Magnetismus und Elek¬ 

tricität, nach Koppe. Professor Scharenberg. — Geschichte und Geographie, 3 St. Geschichte des 

Mittelalters, nach dem HülfSbnchc von Herbst. Geographische Repetitionen, nach Daniel. Er. Barthold. 

Ober - Şeeunda. Ordinarius: Oberlehrer Er. Horn. 

Lateinisch, 10 St. Cicer. divinat. in Q. Caecil. Verr. 4. 5., Liv. 21—23. 5 St. Wöchentlich 

Extemporalien und Exercitien nach Tüpfle, Grammatik nach Ellendt-Seyffert. 3 St. Er. Hör n. Vcr- 

gilö Aeneis B. 12. 7. 8. 2 St. Er. Jasper. — Griechisch, 6 St. Herodot B. 8. 9. Lysias Efcbeit 

7. 22. 23. 24. 32. 12. Alle 14 Tage Extemporale oder Exercitium nach Berger. Grammatik nach 

Berger. 4 St. Er. Horn. — Homers Ilias B. 1—7. 2 St. Professor Kirchhofs. — Hebräisch, 

2 St. Seffcrs Elementarbuch. Professor Kirchhofs. — Deutsch, 2 St. Monatlich ein Aufsatz. 

Übungen im Disponieren und im freien Vortrage. Minna von Barnhelm und Wallenstein. Er. Horn. 

— Französisch, 2 St. Plötz Schnlgrammatik §60 — 79 in jedem Semester, Themes und Extempo¬ 

ralien alle 14 Tage. Lektüre: Alexandre le Grand par Kollin. Hr. Möller. — Englisch, 2. St. 

Lektüre: Charakterbilder aus der Englischen Geschichte, 2. Bd. von Schütz im Sommer. Charakterbilder 

ans der alt-griechischen Geschichte von demselben im Winter. Grammatik nach I. Schmidt. Hr. Möller. 

— Religion, 2 St. Einführung in die Schriften des Neuen Testaments mit Lektüre der Apostelgeschichte, 

des Galater-Bricfcs und ausgewählter Abschnitte ans anderen Briefen. Er. Schirmer. — Mathematik, 

4 St. Arithmetik: Die Gleichungen des ersten und zweiten Grades. Planimetrie: Proportionalität ge¬ 

rader Linien am Kreise. Berechnung der Seiten regulärer Polygone und Rektifikation und Quadratur des 

Kreises. Ebene Trigonometrie, nach Kambly. Schriftliche Übungen. Prof. Scharen berg. — Physik, 

1 St. Schall und Wärme. Die flüssigen und lnftförmigcn Körper, nach.Koppe. Prof. Scharend erg. 

— Geschichte und Geographie, 3 St. Griechische Geschichte, nach Herbst, und Geographie der dabei in 

Betracht kommenden Länder. Er. Barthold. 

Unter - Sekunda. Ordinarius: Oberlehrer Er. Barthold. 

Lateinisch, 10 St. Oioero in Catil. I. II.; de amic. § 1—20. Sallustius, de Catil. couiur. 

Livius XXI und mit Auswahl XXII. Caesar hell. civ. III. Memorieren ausgewählter Stücke. 3 St. 

Grammatische Repetitionen nach Ellendt-Seyffert und einzelne Erweiterungen besonders stilistischer Art 

(Pcriodenbildung). Mündliches Übersetzen ans Süpfle. Wöchentlich ein Exercitium oder Extemporale. 

3 St. Er. Barthold. — Vergils Aeneis Buch 4—6. 2 St. Er. Jasper. — Griechisch, 6 St. 

Herod. I. Xenoph. Hell. I. Horn. Od. 12—19. 5 St. Alle 14 Tage Extemporale oder Exercitium, 

nach Berger III. Wiederholung der Formenlehre, Einprägung syntaktischer Regeln, nach Berger. 1 St. 

Er. Horn. — Hebräisch, 2 St. Seffcrs Elcmcntarbnch. Professor Kirchhofs. — Deutsch, 2 St. 

Im Sommer: Die Nibelungen, in Übersetzung; im Winter: Jungfrau von Orleans. Besprechen und 

Memorieren, besonders Schillcrschcr (Glocke) und Uhlandscher Gedichte. DispositionSübnngen. Vorträge. 

Aufsätze. Er. Barthold. — Französisch, 2 St. Grammatik § 46—65 in jedem Semester: Themes 

und Extemporalien. Lektüre: Emile Souvestre: „Au coin du feu“. Hr. Möller. — Englisch, 2 St. 



Grammatik: I. Schmidt § 15—25 in jedem Semester. Exercises und Extemporalien. Lektüre: Creazy: 
Victory of Arminius, Sommer. Knight: Socrates, Winter. Hr. Möller. — Religion, 2 St. Ein¬ 
führung in die Schriften des Alten Testaments und Geschichte des Reiches Gottes im Alten Bunde. Leben 
Jesu nach den Synoptikern. Dr. Schirmer. — Mathematik, 4 St. Planimetrie: Kreislehre, die 
Flächcnräume geradliniger Figuren, Proportionalität gerader Linien und die Ähnlichkeit geradliniger Fi¬ 
guren. Arithmetik: Potenzen, Wurzeln und Logarithmen, nach Kambly. Wiederholungen und schriftliche 
Übungen. Professor Scharenberg. — Physik, 1 St. Einleitung, die allgemeinen Eigenschaften der 
Körper, die festen Körper, nach Koppe. Professor Scharenberg. — Geschichte und Geographie, 3 St. 
Römische Geschichte, nach dem Hülfsbuche von Herbst. Geographie der bei der Geschichte in Betracht 

kommenden Länder. Dr. Barthold. 

Ober-Tertia. Ordinarius: Dr. Schirmer. 
Lateinisch, 10 St. Durchnahme resp. Wiederholung der Syntax nach Ellendt-Seyffert § 129—342. 

Extemporalien und Exercitien aus Ostermann, 4. Abt. 4. St. — Caes. de b. G. VII. VIII. I. 4 St. 
— Ovid. Metam. XII—XIV, 440 (nach der Auswahl von Siebelis No. 35—46). Verslehre nach Ellendt- 
Seyffert, Anh. I. 2 St. — Privatim Corn. Nep. VI—X. Dr. Schirmer. — Griechisch, 6 St. 
Grammatik, 2 St.: Unregelmäßige Verba und Verba auf fu.. Repetition der gesamten Formenlehre und 
der in Ouarta gelernten Vokabeln. Wöchentlich eine schriftliche Arbeit. Xenoph. Anab. V. VI. 2 St. 
Horn. Od. IV. V. (VI. von der I. Abteilung privatim). Wöchentlich 8 Verse auswendig gelernt. 2 St. 
Hr. Bräuning. - Deutsch, 2 St. Lektüre aus Hops und Paulsiek, T. II, 1.. Schillers Gedichte. 
Dispositionsübungen. Aufsätze. Dr. Schirmer. — Französisch, 2 St. Grammatik von Plötz 824—49. 
Themes und Extemporalien alle 14 Tage. Lektüre: Schütz Lesebuch. Hr. Möller. - Englisch, 2 St. 
Schmidts Grammatik § 1—16. Exercises und Extemporalien alle 14 Tage. Hr. Möller. — Reli¬ 
gion. 2 St. Kurze Wiederholung des Katechismus, das Kirchenjahr, Lektüre der Apostelgeschichte, Abriß 
der Reformationsgeschichte, Repetition von Kirchenliedern. Dr. Schirmer. Mathematik, 3 St. 
Planimetrie: Repetition, Kambly §69-110, schriftliche Aufgaben mit Analysis. Arithmetik: Bardey VIII 
und IX, Quadrat- und Kubikwurzelausziehen, Gleichungen ersten Grades mit einer Unbekannten. Wöchent¬ 
lich eine planimctrischc oder arithmctrische schriftliche Arbeit. Hr. Homfeld. — Naturbeschreibung, 
2 St. Sommer: Botanik: Übungen im Bestimmen nach Laban, das natürliche System; einiges aus der 
Pflauzen-Anatomie und Physiologie. Winter: Mineralogie: Einiges aus der Krystallographie, Orykto- 
gnosie mit Rücksicht auf die technische Verwendung, Geologie, nach Schilling. Hr. Homfeld. Ge¬ 
schichte und Geographie, 3 St. Deutsche Geschichte vom Beginne der Reformation ab, nach Eckertz. 

Geographie von Deutschland, nach Daniel. Hr. Bräuning. 

Unter - Tertia. Ordinarius: Herr Bräuning. 
Lateinisch, 10 St. Grammatik nach Ellendt-Seyffert § 234—342 excl. Anmerkungen. Repetition 

der Kasuslchre. Vokabeln nach Bonncll. Wöchentlich eine schriftliche Arbeit. 4 St. — Caes., de b. G. 
VI. VII. 4 St. — Ovid. Met. Auswahl vou Siebelis Nr. 18—25. Hr. Bräuning. — Griechisch, 
6 St. Grammatik nach Berger, Repetition der Formenlehre, verba liquida und auf f« bis § 147. 
Exercitien und Extemporalien. 3 St. Tenophons Anabasis B. 1—3. 3 St. Dr. Jasper. Deutsch, 
2 St. Erklärung ausgewählter prosaischer und poetischer Stücke aus Hopf und Paulsick, T. II. Dis- 
positionsübnngen. Auswendiglernen von Gedichten. Aufsätze. Hr. Bräuning. französisch, 2 St. 



Schulgrammatik von Plötz Lekt. 1—23. Unregelmäßige Verben. Exercitien u. Extemporalien. Dr. Jasper. 

— Religion, 2 St. Sommer: Inhaltsangabe der Bücher des Alten Testaments und ausgewählte Lektüre; 

Winter: Evangelium Matthaei gelesen und erklärt. In jedem Semester die 5 Hauptstücke gelernt resp.' 

wiederholt und die für diese Klasse bestimmten Kirchenlieder nach Hollenberg auswendig gelernt. Hr. Möller. 

— Mathematik, 3 St. Planimetrie: Kambly § 1—68 mit Aufgaben und Lehrsätzen nach Lange, Teil I.' 

Arithmetik: Barday I—IX. Wöchentlich eine planimetrische oder arithmetische Arbeit. Hr. Homfeld. — 

Naturbeschreibung, 2 St. Sommer: Botanik: Das Linnesche System, Übungen im Bestimmen wild¬ 

wachsender Pflanzen. Winter: Zoologie: Anatomie des Menschen. Articulata und Gastrozoa, eingehender 

Jnsecta. Hr. Homfeld. — Geschichte, 2 St. Deutsche Geschichte bis zur Reformation, nach Eckertz. 

Hr. Bränning. Geographie, 1 St. Geographie der Europäischen Staaten cxcl. Deutschland. 

Hr. Bränning. 

Ordinarius in Michaelis-Quarta Oberlehrer Dr. Jasper, in Oster-Quarta Dr. Clanssen. 

Lateinisch, 10 St. Ellendt-Scyfferts Grammatik § 129—201; Repetition der Formenlehre. Hen¬ 

nings Elementarbuch III. Lhomonds Urbis ßomae viri illustres. Siebelis Tirocinium poeticum. 

Bonnells Vokabularium. Extemporalien und Exercitien. Die Ordinarien. — Griechisch, 6 St. Das 

Nomen und das regelmäßige Verbum auf w nach Bergers Grammatik. Bergers Übungsbuch I. Extem¬ 

poralien und Exercitien. Dr. Clanssen und Hr. Begemann. — Deutsch, 2 St. Lesebuch von Hopf 

und Paulsiek. Satz- und Jnterpunktionslehre. Deklamationen. Aufsätze. Die Ordinarien. _ grau- 

joftsd), 2 St. Plötz Elementar-Grammatik, Lektion 61—105; Repetition des Quinta-Pensums. Extem¬ 

poralien und Exercitien. Hr. Begemann und Hr. Gülich. — Religion, 2 St. 1., 2., 3. Hauptstück. 

Repetition der biblischen Geschichten Alten und Neuen Testaments, nach Berthelt. Kirchenlieder: Hollenberg 

No. 7, 9, 20, 29, 41; Repetition der in VI und V gelernten. Hr. Möller. _ Geschichte, 2 St. 

Griechische und römische Geschichte, nach Jäger. Dr. Clanssen. - Geographie, 1 St. Außereuropäische 

Erdteile. Dr. Clanssen. — Rechnen, 3 St. Löbnitz, Abschnitt VI—IX. Repetition der Brüche und 

Decimalbrüche. Wöchentliche schriftliche Arbeit. Im letzten Semester: Geometrische Formenlehre, 1 St. 

Hr. Homfeld. 

Quinta. Ordinarius in O.-V. Hr. Begemann, in M.-V. im S. Hr. Gülich, im W. Dr. Hoeffler. 

Lateinisch, 10 St. Wiederholung der regelmäßigen, Einübung der unregelmäßigen Formenlehre und 

einiger syntaktischer Vorbcgriffe, nach der Grammatik von Ellendt-Seyffert. Hennings Elementarbnch II, 

1—54 und zusammenhängende Lesestücke nach Auswahl übersetzt. Wöchentlich ein Extemporale. Die 

Ordinarien. — Deutsch, 3 St. Lektüre ans dem Lesebuche von Hopf und Paulsick. Orthographie, 

Interpunktion und Satzlehre. Deklamationsübungen. Wöchentlich ein Diktat. Einige Sagen ans der 

griechischen und römischen Mythologie wurden durchgenommen und zum teil im 2. Semester abwechselnd 

mit den Diktaten schriftlich reproduciert. Die Ordinarien. — Französisch, 3 St. Plötz Elemcntar- 

Grammatik, Lektion 1—60. Wöchentlich eine schriftliche Arbeit. Dr. Hoeffler und Hr. Gülich — 

Religion, 3 St. Biblische Geschichten des Neuen Testaments, nach Berthelt. I. und III. Hauptstück. Die 

in VI gelernten Kirchenlieder wurden wiederholt, dazu neu gelernt No. 2, 12, 19, 22, 40, nach Hollenberg. 

Im Sommer in M.-V. Dr. Kessler, im Winter die Ordinarien. — Geographie, 2 St. Europa 

mit besonderer Berücksichtigung Deutschlands. Dr. Hoeffler und Hr. Gülich - Rechnen, 3 St. 

Decimalbrüche, gemeine Brüche nach dem Rechenbuch von Löbnitz I. Kopfrechnen. Wöchentlich eine schrift- 
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lichc Arbeit. Oberlehrer Schüder. — Naturgeschichte, 2 St. Im Sommer: Botanik. Besprechung 

wildwachsender Pflanzen, Einübung des Linne'schcn Systems. Im Winter: Zoologie. Repetition, dann 

Vögel, Reptilien, Amphibien, Fische. Hr. Homfeld. — Schreiben, 2 St. Einübung der deutschen und 

lateinischen Schrift. Oberlehrer Schüder. 

Sexta. Ordinarius der M.-VI. im Sommer Or. Hocffler, im Winter Hr. Gülich; der O.-VI. 

im Sommer Dr. Kessler, im Winter Hr. Wiegand. 

Lateinisch, 10 St. Formenlehre nach der Grammatik von Ellendt-Seyffert § 33—96 mit Auswahl, 

sowie § 119 —121. Übersetzen und Vokabellernen aus dem Elementarbnche I. von Hennings. Wöchent¬ 

lich Extemporale oder Exercitium. Die Ordinarien. — Deutsch, 3 St. Lesen, Erklären und Nach¬ 

erzählen von Lesestücken aus dem Lesebuche von Hopf und Paulsiek I, 1. Deklamationsübungen. Deklination, 

Konjugation, Allgemeines über Wortarten und Satzteile. Orthographische Übungen. Wöchentlich ein 

Diktat. Die Ordinarien. — Religion, 3 St. Biblische Geschichten des Alten Testamentes, sowie 

einzelne ausgewählte Stücke des Neuen Testamentes im Anschluß an das Kirchenjahr, nach Berthelt. 

Erstes Hauptstück des Katechismus. Kirchenlieder No. 4, 6, 28, 30, 35, nach Hollcnberg. Im Sommer 

O.-VI. Or. Kessler, M.-VI. Or. Hoeffler, im Winter Hr. Wiegand. — Naturgeschichte, 2 St. 

Sommer: Botanik. Teile der Pflanzen, Einübung der gebräuchlichen Benennungen mit besonderer Rück¬ 

sichtnahme auf das Linnesche System. Nutzanwendung der Pflanzen. Anleitung zum Pressen der Pflanzen 

und Anlegung eines Herbariums. Winter: Zoologie. Hauptrepräsentanten alter Ordnungen der Säuge¬ 

tiere. Hr. Homfeld. — Geographie, 2 St. Übersicht über die fünf Erdteile, nach Daniel. Sommer: 

vr. Hocffler, Winter: Hr. Gülich. — Rechnen, 4 St. Die vier Grundrechnungsarten mit ganzen 

unbenannten und benannten Zahlen. Das Leichtere aus der Bruchrechnung. Zeitrechnung. Nach Löbnitz I. 

Kopfrechnen. Wöchentlich eine schriftliche Arbeit. Oberlehrer Schüder. — Schreiben, 3 St. Einübung 

der deutschen und lateinischen Schrift. O.-VO: Hr. Berghoff, M.-VI.: Oberlehrer Schüder. 

Septima. Ordinarius: Hr. Bcrghoff. 

Deutsch, 8 St. Grammatik nach Harders Schulgrammatik, verbunden mit schriftlichen Übungen. 

Anfg. 1—196. 3 St. Diktate. 1 St. Lesen, Rechtschreibübungcn und Memorieren aus dem Lesebuche 

für Septima von Paulsiek. 4 St. Hr. Berghoff. — Religion, 4 St. Biblische Geschichte nach dem 

Lehrbuche von Berthelt. Hr. Berghoff. — Naturgeschichte, 2 St. Im Sommer: Beschreibung ein¬ 

zelner Pflanzen. Im Winter: Beschreibung des menschlichen Körpers und einzelner Tiere. Hr. Berg hoff. 

— Geographie, 3 St. Geographische Vorbegriffe. Allgemeine Übersicht über Europa. Deutschland mit 

besonderer Berücksichtigung der Provinz Schleswig-Holstein. Im Sommer: vr. Kessler, im Winter: 

Hr. Wiegand. — Rechnen, 6 St. Nach dem ersten ÜbnngSbnche von Saß. Kopfrechnen. Hr. Bcrg¬ 

hoff. — Schreiben, 3 St. Übungen nach den Mnsierschrcibheften von Adler. Hr. Bcrghoff. 

Den Turnunterricht erteilten in 12 Stunden wöchentlich die Lehrer Möller und vr. Schirmer, 

den Unterricht im Zeichnen in 14 Stunden Hr. Blank, im Singen in 6 Stunden Hr. Hcpplc. 

Die große Bibliothek hat auch in dem verflossenen Jahre durch Ankauf schätzenswerte Bereiche¬ 

rung erhalten, von näheren Angaben muß aber wegen des großen Umfangs der vorhergehenden Abhandlung 

dieses Mal abgesehen werden. An Geschenken empfing die Bibliothek von dem Magistrate der Stadt 

Altona den Verwaltungsbcricht für die Rcchnnngsperiode 1877/78; von der Königl. Dänischen Ge- 
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sellschaft für Nordische Altertumskunde ihre Jahrbücher, 1878 H. 2, 3. 1879 H. 1, 2, 3. 

Beilage zu 1877, 1878; von der König!. Dänischen Gesellschaft der Wissenschaften die Über¬ 

sichten über ihre Verhandlungen 1878 Nr. 2. 1879 Nr. 1, 2; von Frau Dr. Schröder Bd. 7, H. 4 

des Hamburger Schriftsteller-Lexikons; von Herrn Direktor Dr. Hoche seine Beiträge zur Geschichte der 

St. Johannisschule in Hamburg III. und Die Jubelfeier des Hamburger JohanucumS am 24. Mai 1879- 

von Hrn. Pastor Lieboldt Ad. Tratzigers Hamburgischc Chronik«. Papier-Handschrift des 16. Jahr¬ 

hunderts. G. v. Düben, Konung Karl XII. Dödssätt. Stockholm 1860; von Hrn. Kantor Petersen 

2 seiner neuen Kompositionen, Andante con expressione und La joie; von Hrn. Dr. H. I. Klein in 

Köln sein Lehrbuch der Erdkunde. Braunschweig 1879; von Hrn. Dr. Langkavel seine und E. v. 

Martens Schrift Donum DismarcLianum. Berlin 1871; von Hrn. Oberlehrer Dr. Barthold seine 

Ausgabe des Hippolytus von Euripides. Berlin 1880; von Hrn. Dietr. Reimer in Berlin H. Kieperts 

Leitfaden der alten Geographie. Berlin 1879. Für diese Geschenke statte ich hier meinen verbindlichen 

Dank ab. Die Schüler-Bibliothek hat in diesem Jahre nicht benutzt werden können, da cs während 

des Neubaues an einem Lokale zur Ausstellung derselben fehlt. 

Die naturwissenschaftlichen Sammlungen sind unter Anderen vermehrt um einen Projektions- 

Apparat nebst Bildern und Vorrichtung zur Bildung des Spektrums und um Engels und Schcclkachs 

darstellende Optik. _ 

Die Schülerzahl betrug in dem Sommersemester in den Gymnasialklassen 370, in der Vorschule 

23, zusammen 393; in Ober-Prima waren 24, in Unter-Prima 14, in Ober-Sekunda 21, in Unter- 

Sekunda 35, in Ober-Tertia 38, in Unter-Tertia 43, in Michaelis-Quarta 34, in Oster-Quarta 38, 

in Michaelis-Quinta 41, in Oster-Quinta 23, in Michaelis-Sexta 30, in Oster-Sexta 29. Von der 

Gesamtzahl waren evangelischer Konfession 356, katholischer 13, jüdischer Religion 24; aus Altona und 

nächster Umgegend waren 266, Auswärtige 64, auf nicht-Preußischcm Gebiete Wohnende 63. 

In dem Wintersemester waren in den Gymnasialklassen 394, in der Vorschule 20, zusammen 414; 

in Ober-Prima waren 28, in Unter-Prima 11, in Ober-Sekunda 31, in Unter-Sekunda 29, in Ober- 

Tertia 41, in Unter-Tertia 49, in Oster-Ouarta 40, in Michaelis-Quarta 40, in Oster-Quinta 33, in 

Michaelis-Quinta 26, in Oster-Sexta 31, in Michaelis-Sexta 35. Evangelischer Konfession waren von 

der Gesamtzahl 372, katholischer 13, jüdischer Religion 29; ans Altona und nächster Umgegend waren 

286, Auswärtige 65, auf nicht-preußischem Gebiete Wohnende 63. 

Die Maturitätsprüfung bestanden am 25. und 26. August v. I.: 

N a m e. Geburts-Tag und Ort. Auf dem Gymnasium seit: Studium, 
Beruf. 

A. L. W. Eggerstedt. 

A. Sillmann. 

J. F. B. Saggau. 

K. N. Loewenhagen. 

S. Cohn. 

16. December 1857, Altona. 

5. März 1855, Hamburg. 

19. November 1859, Altona. 

21. Juni 1860, Altona. 

28. Februar 1860, Pinne 

(Prov. Posen.) 

Michacl.1867,VI.I.2'/2Jahrc. 

Ostern 1868 VI. I. 3'/2 Jahre. 

Ostern 1871 IV. I. 2V2 Jahre. 

Ostern 1870 VI. I. 2 Jahre. 

I. 2'/2 Jahre. 

Theologie. 

Jura. 

Medicin. 

Jura. 

Medicin. 

XX 
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Am 19., 20. und 21. Febr. b. I.: 

Name. Geburts-Tag und Ort. Auf dem Gymnasium seit: 
Studium, 

Beruf. 

A. F. W. Ernst. 
I. P. Schwartau. 

E. Z. F. Wulff. 

CH. A.M.G. Thomsen. 

G. E. Kleinwort. 

G. E. Petersen. 

F. W. L. K. Z. Baur. 

F. Cl. M. Muuß. 

E. P. H. Hartmann. 

M. H. Cohen. 
M. Sußmann. 

H. I. Dohrn. 

G. I. Volquardts. 

A. F. W. Alberts. 

A. Weiland. 

K. H. A. Kahler. 

W. H. W. Ionas. 

8. Oktober 1858, Greifswald. 

15. August 1860, Altenwerder 
(Prov. Hannover). 

1. April 1860, Treptow a. d. 

Regn. 

8. Oktober 1860, Neuenkirchen 

(N. Dithmarschen). 

30. Septemb. 1861, Hamburg. 

9. Januar 1863, Albersdorf (S. 

Dithmarschen). 

19. März 1861, Trittau (Kr. 

Stormarn). 

27. August 1860, Heinholz (Kr. 

Pinneberg). 

30. August 1861, Pinneberg. 

11. März 1861, Hamburg. 

2. September 1860, Brody in 

Galizien. 

19. Januar 1858, Dammfleth 

(Kr. Steinburg). 

14. November 1860, Luisenlund 

(Kr. Schleswig). 

2. Novcmb. 1861, Altona. 

12. August 1859, Oldenswort 

(Kr. Eiderstedt). 

5. Januar 1862, Heiligenhafen. 

8. Juni 1863, Malmedy. 

Aug. 1872 U. III. I.24/r Jahre. 

Ostern 1871 V. I. 2*/2 Jahre. 

Mai 1875 O.III. I. 2»/r Jahre. 

Ostern 1873 IV. I. 2 Jahre. 

Michael. 1873 IV. I. 2 Jahre. 

Novemb. 1872 VI. I. 2 Jahre. 

Ostern 1869 VI. I. 2 Jahre. 

Michael. 1877 O. II. I. 2 Jahre. 

Ostern 1875 O. III. I. 2 Jahre. 

Michael.1875 O.III. 1.2 Jahre. 

Johannis 1876 U.II. 1.2 Jahre. 

Ostern 1869 VI. I. 2 Jahre. 

Michael. 1869 VI. I. 2 Jahre. 

Michael. 1869 VI. I. 2 Jahre. 

I. 2 Jahre. 

I. 2 Jahre. 

I. 2 Jahre. 

Forstfach. 

Jura. 

Jura. 

Medicin. 

Medicin. 

Theologie. 

Militär. 

Theologie und 

Mathematik. 

' Jura. 

Jura. 

Medicin. 

Theologie. 

Jngenienrfach. 

Jura. 

Medicin. 

Philologie. 

Jura. 

Die schriftlichen Ausgaben in den Maturitätsprüfungen waren: 

Deutscher Aufsatz. Michaelis: Licht- und Schattenseiten des Nationalcharakters der Römer. — 

Ostern: Ubi bene, ibi patria. Ibi bene, ubi patria. 

In jeder Prüfung ein lateinisches, griechisches und französisches Skriptum nach einem deutschen Diktat. 

Mathematik. Michaelis: 

1) Es soll ein Dreieck konstruiert werden aus einer Seite = a, der zu dieser gehörigen Mittellinie 

— m und der Differenz der Quadrate der beiden anderen Seiten = h2. 

2) Aus den beiden Gleichungen 
x2 + xy + y2 _19 
X2— xy + y2 7 

X und y zu bestimmen. 
4 a:4 + 7 x2y2 + 4 y4 — 640. 



B) Die vier Punkte A, B, C und D liegen in einer Ebene. Man hat gemessen AB — a, BC — b, 

Winkel ABC — ß, BCD — y, CDA — d. Es soll AB berechnet werden. In den Resultaten ist a — 15, 
b = 23, ß = 81° 19', y = 77°46'37", 4 = 43°14'21" zu setzen. 

4) In welchem Verhältnis steht der Mantel eines Kegels, dessen Normalschnitt ein gleichseitiges 
Dreieck ist, zu dem Mantel eines ebenso hohen Cylinders, dessen Normalschnitt ein Quadrat ist? 

Ostern: 

1) Ein Punkt P, ein Kreis um M und eine gerade Linie L sind der Lage nach gegeben. Es soll 
ein Dreieck konstruiert werden, dessen Winkelspitzen in P, L und der Peripherie des Kreises um M liegen, 
wenn der Winkel o-, dessen Spitze in P liegt, und das Verhältnis der diesen Winkel einschließenden Seiten 
z= m : n gegeben sind. 

2) Die Differenz der vierten Potenzen zweier Zahlen ist = 337, die Summe der Zahlen selbst — 7. 
Welches sind die Zahlen? 

3) Von einem Fünfeck ABCDE sind gemessen die Seiten BC — a, DE — b und die Winkel 
BAC — ar CAD — ß, DAE — y, ABC — S, DEA = f. Es soll das Dreieck berechnet werden. In 
dem Resultate soll a = 12,6'", b = 18,7"', « = 25° 48', ß = 32° 15', y = 42° 9', d ~ 104° 32', 
f = 121° 22' gesetzt werden. 

4) Auf ein gerades Prisma von der Höhe II, dessen Basis ein gleichseitiges Dreieck ist, 'ist eine 
Pyramide aufgesetzt, welche die obere Basis mit dem Prisma gemein hat. Die Winkel an der Spitze 
dieser Pyramide sind rechte, und ihre Höhe ist = h. Es soll das Volumen des ganzen Körpers berechnet 
werden. In dem Resultate ist H — 26™, h = 6™ zu setzen. 

Die Herren Verwalter des Gählerschen Stipendiums verliehen am 31. März d. I. auf 
Vorschlag der Hoch ansehn lichen Slip end ien-Kommission und des Co1l6giu.ni profcssoruiu btcfcö 
Stipendium zum Betrage von 600 M. jährlich auf 4 Jahre dem Abiturienten Ch. A. M. G. Thomsen. 

Die Hochansehnlichc Stipendien-Kommission verlieh das Schrödcrsche Stipendium 
für einen Mediziner zum Betrage von 360 M. jährlich auf 3 Jahre dem Abiturienten G. E. Kleinwort 
und Schrödcrsche Gymnasialstipcndien im Laufe des Schuljahres den Primanern Eggerstedt, 
Ernst, Zacobsen, Stehmann, Schwartau, Wulff, Hartmann, Kahler, Schröder, den Sekundanern 
I. Seifert, K. Thomsen. 

Das neue Schuljahr beginnt am 5. April mit der Prüfung der zum Eintritte angemeldeten Schüler. 

Tucht. 



Übersicht der Verteilung der Lehrstunden 
im Wintersemester. 

Lehrer. 
Ordinarius 

in 
Klaffen und Lehrgegenstände. 

Stunden¬ 

zahl. 

Direktor. O. I. O.-I. Lateinisch 4 St., Griechisch 3 St. 7. 
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Professor 
Dr. Henrichscn. 

U. I. O.-I. Lateinisch 4 St., U.-I. Lateinisch 8 St., Griechisch 4 St. 16. 

Professor 
Dr. Scharenberg. 

O.- und U.-I. Mathematik je 4 St., Physik je 2 St. O.- und 
U.-II. Mathematik je 4 St., Physik je 1 St. 22. 

Professor Kirchhofs. 

O.-I. Deutsch 3 St., Griechisch 3 St., Englisch 1 St. U.-I. 
Deutsch 3 St., Griechisch 2 St., Englisch I St. O.- und 
U.-I. Hebräisch 2 St. O.-II. Griechisch 2 St., Hebräisch 
2 St. U.-II. Hebräisch 2 St. 

21. 

Dr. Horn. O. II. O.-II. Lateinisch 8 St., Griechisch 4 St., Deutsch 2 St., U.-II. 
Griechisch 6 St. 

20. 

Dr. Barthold. U. II. O.-I., U.-I., O.-II., U.-II. Geschichte und Geographie je 3 St. 
U.-II. Lateinisch 8 St., Deutsch 2 Sk. 22. 

Dr. Jasper. M. IV. 
O.- und U.-II. Lateinisch je 2 St. U.-III. Griechisch 6 St., 

Französisch 2 St. M.-IV. Lateinisch 10 St., Deutsch 2 St. 24. 

Hr. Schüder. 
O.- und M.-V. Rechnen je 8 St., Schreiben je 2 St., O.- 

und M.-VI. Rechnen je 4 St. M.-VI. Schreiben 3 St. 21. 

Hr. Berghoff. VII. O.-VI. Schreiben 3 St. VII. Deutsch 8 St., Religion 4 St., 
Naturgeschichte 2 St., Rechnen 6 St., Schreiben 3 St. 26. 

Hr. Möller. 
O.-I., U.-I., O.-II., U.-II., O.-III. Französisch je 2 St., O.-II., 

U.-II., O.-III. Englisch je 2 St. U.-III., O.-IV., M.-IV. 
Religion je 2 St. 

22. 

Dr. Schirmer. O. in. 
O.-I., U.-I., O.-II., U.-II. Religion je 2 St. O.-III. Religion 

2 St., Lateinisch 10 St., Deutsch 2 St. 
22. 

Hr. Branning. U. ill. 
O.-III. Griechisch 6 St., Geschichte u. Geographie 3 St. U.-III. 

Lateinisch 10 St., Deutsch 2 St., Geschichte u. Geographie 
3 St. 

24. 

Dr. Claussen. O. IV. 
O.-IV. Lateinisch 10 St., Deutsch 2 St., Geschichte u. Geographie 

3St. M.-IV. Griechisch 0St., Geschichte ».Geographie 3St. 
24. 

Hr. Begemann. O. V. 
O.-IV. Griechisch 6 St., Französisch 2 St. O.-V. Religion 

3 St., Lateinisch 10 St., Deutsch 3 St. 24. 

Dr. Hoeffler. M. V. 
O.-V. Geographie 2 St. M.-V. Religion 3 St., Lateinisch 

10 St., Deutsch 3 St., Französisch 3 St., Geographie 2 St. 
23. 

Hr. Homfeld. 
O.-III., U.-III. Mathematik je 3 St., Naturkunde je 2 St. 

O.-IV., M.-IV. Rechnen je 3 St. O.-V., M.-V., O.-VI. 
M.-VI. Naturgeschichte je 2 St. 

24. 

Hr. Gnlich. M. Vi. 
M.-IV. Französisch 2 St. O.-V. Französisch 3 St. O.-VI. 

Geographie 2 St. M.-VI. Lateinisch 10 St., Deutsch 3 St., 
Geographie 2 St. 

22. 

Hr. Wiegand. O. VI. 
O.-VI. Religion 3 St., Lateinisch 10 St., Deutsch 3 St. M.-VI. 

Religion 3 St. VII. Geographie 3 St. 
22. 

Hr. Blank. I.—U.-III. 2 St., IV.—VI. je 2 St. Zeichnen. 14. 

1 Hr- Hcpplc. I.—VI. Singen. 6. 




